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Sommaire 

Snowling (1981), Kamhi, Catts, Mauer, Apel et Gentry (1988), Gathercole, 

Willis, Baddeley et Emslie (1994) et Montgomery (1995) ont établi des liens entre le 

niveau d'acquisition du langage écrit et oral et la performance en répétition de non-

mots. Cependant, les listes utilisées par ces différents chercheurs ne tiennent pas 

compte de la structure syllabique et de la durée articulatoire des stimuli. 

Dans cette recherche, la liste de 200 non-mots est rigoureusement construite 

pour mesurer des effets de structure syllabique et de longueur. Les 80 non-mots (20 

bisyllabiques, 20 trisyllabiques, 20 quadrisyllabiques et 20 stimuli de cinq syllabes) 

utilisés pour mesurer l'effet de longueur ont la structure syllabique CV (consonne-

voyelle). Les 6 types de structures syllabiques testés ont été déterminés à partir de 

l'étude de Béland et Paradis (1997). Il s'agit de l'attaque vide, de l'attaque branchante, 

de la coda simple, de la coda branchante, de la diphtongue et du hiatus. 

Une étude pilote menée auprès de 16 sujets normaux de cinq et six ans a permis 

de valider la méthodologie et les stimuli utilisés. Une deuxième étude compare la 

performance d'un groupe de 30 enfants normaux de première année à celle de 26 

enfants en classe de maturation appariés pour l'âge. Les classes dites de maturation 

accueillent les enfants qui, selon l'évaluation du personnel enseignant, du psychologue 

et de l'orthophoniste, ne possèdent pas les acquis nécessaires pour passer directement 

de la maternelle à la première année régulière. L'analyse des résultats révèle des 

différences significatives entre les deux groupes. Les enfants de maturation obtiennent 

des performances inférieures à celles des sujets normaux pour le test mesurant les effets 

de longueur en nombre de syllabes ainsi que pour le test mesurant les effets de la 

complexité syllabique. 
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Une analyse qualitative des patrons d'erreurs des enfants des deux groupes 

montre une tendance à préserver l'information segmentale, c'est-à-dire que les enfants 

tendent à insérer des segments plutôt qu'à en omettre. 

Les structures syllabiques de coda branchante et de hiatus entraînent un plus grand 

nombre d'erreurs dans lesquelles les enfants modifient la structure syllabique. À 

l'opposé, dans les structures telles que l'attaque vide en début de mot, l'attaque 

branchante et la coda simple, les enfants produisent très peu d'erreurs correspondant à 

une modification de la structure syllabique. 

Les résultats obtenus montrent que la répétition de non-mots est une tâche qui 

permet de distinguer les enfants normaux des enfants des classes de maturation. Dans 

une troisième expérience, une version abrégée du test de non-mots a été élaborée et 

testée auprès d'un groupe d'enfants de la maternelle afin de vérifier si ce test peut 

constituer un outil de dépistage de troubles affectant le développement des habiletés 

métaphonologiques et de l'acquisition des structures syllabiques complexes du français. 



Table des matières 

SOMMAIRE 	 ii 

TABLE DES MATIÈRES 	  

LISTE DES TABLEAUX 	 vii 

LISTE DES FIGURES 	 ix 

REMERCIEMENTS 	  

INTRODUCTION 	 1 

RECENSION DES ÉCRITS (1981-1998) 	 3 

PARTIE 1 : LIENS ENTRE LES COMPÉTENCES LINGUISTIQUES ET MNÉSIQUES ET LA PERFORMANCE EN 

RÉPÉTITION DE NON-MOTS 	 3 

a) Répétition des non-mots et mémoire de travail 	  3 

b) Répétition de non-mots et compétence phonologique et/ou métaphonologique 	 6 

c) Répétition de non-mots et étendue du vocabulaire 	  7 

d) Répétition de non-mots et déficits en production orale 	 8 

PARTIE 2 : ANALYSE DES LISTES DE NON-MOTS 	  10 

PARTIE 3 : LA THÉORIE DES CONTRAINTES ET DES STRATÉGIES DE RÉPARATION (TCSR) 	  14 

SYNTHÈSE CRITIQUE 	 20 

DÉROULEMENT DE LA RECHERCHE 	 21 

EXPÉRIENCE 1 	 22 

A) POPULATION 	 22 

B) STimuu 	 23 

C) PROCÉDURE 	 25 

D) HYPOTHÈSES 	 27 

E) RÉSULTATS 	 28 

F) ANALYSES 	 29 



vi 

Analyse quantitative 	  29 

Analyse qualitative 	  32 

J) DISCUSSION 	 32 

EXPÉRIENCE 2 	 35 

A) POPULATION 	 35 

B) STIMULI 	 37 

C) HYPOTHÈSES 	 37 

D) PROCÉDURES 	 38  

E) RÉSULTATS 	 39 

F) ANALYSES 	 42 

Analyse quantitative 	  42 

Analyse qualitative des patrons d'erreurs 	 48 

Analyse des durées articulatoires 	  67 

DISCUSSION GÉNÉRALE 	 70 

RETOMBÉES CLINIQUES 	 77 

POPULATION 	 77 

MATÉRIEL 	 78 

RÉSULTATS ET ANALYSES 	 80 

DiscussIoN 	 83 

CONCLUSION 	 84 

BIBLIOGRAPHIE 	 87 

ANNEXES 	 xi 

ANNEXE A : LISTES DE NON-MOTS UTILISÉES DANS LA RECENSION DES ÉCRITS 	 xii 

ANNEXE B : LISTE DES NON-MOTS PAR LONGUEUR ET STRUCTURE SYLLABIQUE 	 xV 

ANNEXE C : PROTOCOLES DE RÉPÉTITION DE NON-MOTS 	  Mi 

ANNEXE D: LISTE DES ERREURS EN RÉPÉTITION DE NON-MOTS 	 x i 

xi 

ANNEXE E : DURÉES ARTICULATOIRES 	 LXNI 

ANNEXE F : PROTOCOLE ABRÉGÉ DE RÉPÉTITION DE NON-MOTS 	 LXXI V 



Liste des tableaux 
TABLEAU 1 : DISTRIBUTION DE L'ÂGE, DU TEST ET DU SEXE DES 14 SUJETS DE L'EXPÉRIENCE PILOTE 	 22 

TABLEAU 2 : DISTRIBUTION DU NOMBRE D'ERREURS ET NOMBRE MOYEN D'ERREURS PRODUITES SUR 20 

STIMULI EN FONCTION DU NOMBRE DE SYLLABES CONTENUES DANS LES STIMULI POUR LES 14 SUJETS 

DE L'EXPÉRIENCE PILOTE 	 28 

TABLEAU 3 : DISTRIBUTION DU NOMBRE D'ERREURS ET NOMBRE MOYEN D'ERREURS PRODUITES SUR 20 

STIMULI POUR LES SIX STRUCTURES SYLLABIQUES COMPLEXES POUR LES 14 SUJETS DE L'EXPÉRIENCE 

PILOTE 	 29 

TABLEAU 4 : COMPARAISONS POST-HOC POUR L'EFFET DE LONGUEUR (MÉTHODE DE TUKEY (A)). 	 30 

TABLEAU 5 : COMPARAISONS POST-HOC DES EFFETS DE STRUCTURES (MÉTHODE DE TUKEY (A)) 	 31 

TABLEAU 6 : DISTRIBUTION DES SUJETS DU GROUPE NORMAL SELON LEUR NUMÉRO, LEURS INITIALES, 

LEUR SEXE ET LEUR ÂGE (EN MOIS) 	 35 

TABLEAU 7 : DISTRIBUTION DES SUJETS DE MATURATION SELON LEUR NUMÉRO DE SUJET, LEURS INITALES, 

LEUR ÂGE (EN MOIS), LEUR SEXE ET LEURS RÉSULTATS AUX TESTS DE L'EV1P ET DE L'EOWPVT ET 

DES QI VERBAUX ET NON-VERBAUX 	 36 

TABLEAU 8 DISTRIBUTION DES ORDRES ALÉATOIRES, DU NOMBRE D'ERREURS POUR CHAQUE LONGUEUR 

SYLLABIQUE ET CHAQUE STRUCTURE SYLLABIQUE, SOMME DES ERREURS PAR SUJET ET MOYENNE 

D'ERREURS PAR STRUCTURE ET PAR LONGUEUR POUR LES SUJETS DU GROUPE D'ENFANTS NORMAUX.40 

TABLEAU 9: DISTRIBL1TION DES ORDRES ALÉATOIRES, DES ERREURS PAR LONGUEUR SYLLABIQUE ET 

STRUCTURE SYLLABIQUE, SOMME DES ERREURS PAR SUJET ET MOYENNE D'ERREURS PAR STRUCTURE 

ET LONGUEUR POUR LES SUJETS DU GROUPE DE MATURATION 	 41 

TABLEAU 10 : CONTRA,STES A POSTERIORI POUR L'EFFET DE LONGUEUR (MÉTHODE DE TUKEY (A)) POUR 

LES SUJETS DU GROUPE NORMAL. 	 43 

TABLEAU 11 : CONTRASTES A POSTERIORI POUR L'EFFET DE LONGUEUR (MÉTHODE DE TUKEY (A)) POUR 

LES SUJET DU GROUPE NORMAL. 	 44 

TABLEAU 12 : COMPARAISONS POST-HOC DES EFFETS DE STRUCTURES (MÉTHODE DE TUKEY (A)) POUR LES 

SUJET DU GROUPE NORMAL) 	 46 

TABLEAU 13 : COMPARAISONS POST-HOC DES EFFETS DE STRUCTURES (MÉTHODE DE TUKEY (A)) POUR LES 

SUJETS DU GROUPE DE MATURATION. 	 46 

TABLEAU 14 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES SUR LES NON-MOTS SIMPLES DE DEUX 

SYLLABES POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE MATURATION. 	 54 

TABLEAU 15 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES SUR LES NON-MOTS SIMPLES DE TROIS 

SYLLABES POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE MATURATION 	 55 



viii 

TABLEAU 16 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERRELTRS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE DIPHTONGUE POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE MATURATION 	56 

TABLEAU 17 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERRELTRS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE CODA SIMPLE EN FIN DE STIMULUS POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE 

MATURATION. 	 57 

TABLEAU 18 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE CODA BRANCHANTE EN FIN DE STIMULUS POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET 

DE MATURATION 	 59 

TABLEAU 19 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE ATTAQUE VIDE EN DÉBUT DU STIMULUS POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET 

DE MATURATION 	 60 

TABLEAU 20 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE ATTAQUE BRANCHANTE POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE MATURATION61 

TABLEAU 21 : DISTRIBUTION DES TYPES D'ERREURS PRODUITES DANS LES STIMULI COMPRENANT LE 

CONTEXTE HIATUS POUR LES ENFANTS DES GROUPES NORMAUX ET DE MATURATION 	 62 

TABLEAU 22 : DISTRIBUTION DES ERREURS D'INSERTIONS ET D'OMISSION EN CONTEXTE ALLONGEANT 

POUR LES DEUX GROUPES D'ENFANTS 	 65 

TABLEAU 23 : DISTRIBUTION DES ERREURS D'INSERTION ET D'OMISSION EN CONTEXTE NON-ALLONGEANT 

POUR LES DEUX GROUPES D'ENFANTS 	 66 

TABLEAU 24: COEFFICIENT DE R. PETERSON ET PROBABILITÉ POUR LES DURÉES ARTICULATOIRES DES 

HUIT STRUCTURES SYLLABIQUES. 	 68 

TABLEAU 25 : DISTRIBUTION DES INSERTIONS ET DES OMISSIONS POUR LE CONTEXTE DIPHTONGUE ET LES 

TROIS AUTRES CONTEXTES NON-ALLONGEANT POUR LES DEUX GROUPES D'ENFANTS 	 75 

TABLEAU 26 : DISTRIBUTION DES ERREURS PAR LONGUEUR SYLLABIQUE, SOMME DES ERREURS PAR SUJET 

ET MOYENNES D'ERREURS PAR LONGUEUR SYLLABIQUE POUR LA VERSION BRÈVE. 	 81 

TABLEAU 27 : COMPARAISONS POST-HOC POUR L'EFFET DE LONGUEUR (MÉTHODE DE TUKEY (A)). 	 82 



Liste des figures 

FIGURE 1 : MODÈLE DE LA MÉMOIRE DE TRAVAIL PROPOSÉ PAR BADDELEY ET HITCH (1974 ITIBADDELEY, 

1986) ET BADDELEY (1986, 1990) 	 4 

FIGURE 2 : GRAPHIQUE PRÉSENTANT LE NOMBRE MOYEN D'ERREURS PAR LONGUEUR SYLLABIQUE POUR 

LES GROUPES RÉGULIER ET DE MATURATION 	 45 

FIGURE 3 : GRAPHIQUE PRÉSENTANT LE NOMBRE MOYEN D'ERREURS PAR STRUCTURE SYLLABIQUE POUR 

LES GROUPES RÉGULIER ET DE MATURATION 	 47 

FIGURE 4: SCHÉMA REPRÉSENTANT LE CLASSEMENT DES ERREURS 	 52 

FIGURE 5 : DISTRIBUTION DES ERREURS IMPLIQUANT UNE MODIFICATION DE LA STRUCTURE SYLLABIQUE 

DANS LES NON-MOTS SIMPLES ET COMPLEXES POUR LES SUJETS NORMAUX 	 64 

FIGURE 6 : DISTRIBUTION DES ERREURS IMPLIQUANT UNE MODIFICATION DE LA STRUCTURE SYLLABIQUE 

DANS LES NON-MOTS SIMPLES ET COMPLEXES POUR LES SUJETS DE MATURATION 	 64 



Remerciements 

J'aimerais en tout premier lieu remercier ma directrice de recherche, Renée 

Béland, pour sa grande disponibilité et sa rapidité à rendre ses corrections. Ma co-

directrice, Carole Paradis, m'a aussi soutenue par ses commentaires pertinents. 

Le travail avec les enfants a été possible grâce à la collaboration des enseignants 

et des directions d'écoles où nous avons testé les enfants. Je ne peux oublier les autres 

étudiants du projet de recherche, en particulier André Courcy, qui m'a permis d'avoir 

accès aux enfants des classes de maturation. Merci à Martine Boutin et Pierre-René 

Blouin qui m'ont aidée dans la transcription et la compilation des données. 

Je voudrais aussi remercier mes parents qui m'ont supportée depuis le début de 

mon cheminement scolaire. Ils m'ont transmis leur soif de connaissances. Ce mémoire 

n'aurait pu être réalisé sans le support de mon époux, Dany. Sans lui, je n'aurais pu 

vivre avec autant de plaisir deux grossesses, le travail à temps plein et la réalisation de 

ce projet de maîtrise. Je lui dois beaucoup et c'est à lui que je dédie ce mémoire. 



Introduction 

Les chercheurs et les cliniciens utilisent de plus en plus fréquemment les tâches 

de répétition de non-mots avec les adultes et les enfants dans le but d'expliquer des 

déficits langagiers ou mnésiques. Snowling (1981) a été la première à utiliser la 

répétition de non-mots chez les enfants pour établir des corrélations entre la 

performance en répétition de non-mots et le niveau de lecture chez des enfants du 

premier cycle du primaire. Par la suite, de nombreux autres chercheurs ont tenté de 

reproduire ses résultats (Brady, Shankweiler et Mann, 1983; Gathercole et Baddeley, 

1989, 1990a et 1990b). L'équipe de Gathercole (1991, 1992 ,1993, 1994, 1995 et 

1996) a largement investigué les liens entre la répétition de non-mots, la mémoire de 

travail et certaines habiletés langagières telles que l'étendue du vocabulaire, les 

capacités métaphonologiques et les habiletés expressives. Cette équipe de chercheurs a 

montré que la répétition de non-mots et le niveau de lecture étaient étroitement liés 

entre l'âge de cinq et huit ans chez les enfants normaux. Ils ont aussi démontré que les 

résultats au test de répétition de non-mots des enfants prélecteurs permettent de prédire 

leur niveau de lecture ultérieur. 

Gathercole et Baddeley (1990a) ont proposé une hypothèse qui expliquerait la 

corrélation entre les habiletés en répétition de non-mots et celles en lecture. Selon ces 

deux chercheurs, les performances en répétition de non-mots dépendent en partie de la 

mémoire de travail qui serait impliquée à la fois dans l'apprentissage des 

correspondances grapho-phonémiques et dans la fusion phonémique, deux processus 

essentiels pour la lecture. Bien que cette hypothèse soit très attrayante, la recension 

des études montre qu'aucune des expériences, menées jusqu'ici auprès de sujets 

anglophones uniquement, n'a permis de mettre en évidence les liens spécifiques entre 

les composantes de la mémoire de travail et la performance en répétition de non-mots. 
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Ce projet de mémoire porte sur la répétition de non-mots chez des enfants pré-

lecteurs normaux et en classe de maturation. Les objectifs sont : a) de mesurer les 

effets de longueur et de complexité phonologique dans une tâche de répétition de non-

mots chez des enfants prélecteurs de cinq et six ans et b) de comparer la performance 

en répétition de non-mots des enfants normaux à celle des enfants à risque de présenter 

des troubles d'apprentissage de la lecture. 

Le mémoire est divisé en six chapitres. Le premier chapitre présente une 

recension des écrits portant sur l'utilisation et la constitution des listes de non-mots 

dans l'évaluation des capacités langagières d'enfants normaux et dyslexiques. Ce 

chapitre comprend également un exposé sommaire du modèle linguistique de la Théorie 

des Contraintes et des Stratégies de Réparation (TCSR) qui permet de prédire le patron 

des erreurs. Cette recension des écrits sera suivie d'une synthèse critique. Le second 

chapitre rapporte les résultats d'une étude pilote menée auprès d'une population 

normale d'enfants pré-lecteurs. Le troisième chapitre rapporte les résultats de 

l'expérience 2, une expérience menée auprès de deux groupes d'enfants prélecteurs 

(normaux et identifiés à risque pour les troubles d'apprentissage de la lecture). Les 

quatrième et cinquième chapitres sont consacrés respectivement à la discussion 

générale et aux retombées cliniques alors que le dernier chapitre présente la conclusion. 



Recension des écrits (1981-1998) 

Cette revue de littérature est divisée en trois parties. Dans la première partie, 

sont présentés les liens que les chercheurs ont établis entre la performance des enfants 

dans la tâche de répétition de non-mots et a) leur mémoire de travail b) leurs 

compétences phonologique et métaphonologique, c) l'étendue de leur vocabulaire et 

enfin d) leur production orale. La seconde partie présente une analyse des différentes 

listes de non-mots utilisées dans la littérature. La troisième partie présente un modèle 

linguistique issu de la phonologie générative : La Théorie des Contraintes et des 

Stratégies de Réparation (TC SR) proposée par Paradis (1988a, b; Paradis et Lacharité, 

1997 et Paradis et Béland, 1998), qui servira de cadre à l'analyse qualitative des erreurs 

recueillies en répétition de non-mots. La quatrième partie présente une synthèse 

critique. 

Partie I : Liens entre les compétences linguistiques et mnésiques et la performance 

en répétition de non-mots 

a) Répétition des non-mots et mémoire de travail 

Les études montrent que les enfants qui éprouvent de la difficulté dans une 

tâche de répétition de non-mots présentent aussi un déficit aux tests conventionnels 

mesurant la mémoire de travail. De fait, la répétition de non-mots est souvent utilisée 

comme instrument de mesure de la mémoire de travail. Le modèle de mémoire de 

travail le plus reconnu est celui proposé par Baddeley et Hitch (1974 in Baddeley, 

1986) et Baddeley (1986, 1990). Selon ce modèle, présenté à la Figure 1, la mémoire 

de travail est constituée de trois systèmes mentaux soit l'administrateur central, le 
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calepin visuo-spatial et la boucle phonologique. Selon Baddeley (1986 et 1990), la 

répétition de non-mots dépend de la boucle phonologique. La boucle phonologique est 

elle-même constituée de deux composantes soit, l'unité de stockage phonologique et la 

boucle articulatoire. 

Figure 1 : Modèle de la mémoire de travail proposé par Baddeley et Hitch (1974 in 

Baddeley, 1986) et Baddeley (1986, 1990). 

L'intégrité de ces deux composantes chez un sujet peut être vérifiée par 

l'obtention de deux effets spécifiques l'effet de similarité phonologique et l'effet de 

longueur de mots. L'obtention du premier effet permet de vérifier la composante 

appelée unité de stockage phonologique alors que l'obtention de l'effet de longueur 

permet de vérifier l'intégrité de la composante appelée boucle articulatoire. 
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L'effet de similarité phonologique est obtenu lorsque la répétition de stimuli 

phonologiquement éloignés (par exemple, le nom des lettres F, L et G) est meilleure 

que la répétition de stimuli phonologiquement proches (par exemple, le nom des lettres 

C, V et T). L'effet de longueur est obtenu lorsque les stimuli plus courts sont mieux 

répétés que les stimuli plus longs. Notons que la longueur des stimuli dans ce modèle 

ne correspond pas au nombre de syllabes contenues dans les stimuli, mais plutôt au 

temps requis pour prononcer les stimuli (Naveh-Benjamin et Ayres, 1986). Ces deux 

effets sont des effets robustes, c'est-à-dire qu'ils ont été obtenus auprès de larges 

groupes de sujets normaux et dans différentes langues. 

Gathercole et Baddeley (1989) ont également évalué l'effet de complexité 

phonologique. Ils ont comparé les résultats obtenus avec une liste de 20 non-mots 

contenant un ou des groupes consonantiques aux résultats obtenus avec 20 non-mots 

ayant une structure simple de type CVCV. Ils n'ont pas trouvé de différence significa-

tive dans la performance des enfants de cinq ans entre les deux listes. Ils concluent que 

la répétition de non-mots n'est pas influencée par la complexité phonologique. 

En résumé, de nombreuses études ont tenté d'identifier dans le modèle de la 

mémoire phonologique les composantes déficitaires responsables des difficultés en 

répétition de non-mots. Par contre, les listes construites ne permettent pas de 

déterminer si les difficultés en répétition de non-mots se situent dans la composante 

articulatoire (modèle de Baddeley, 1986) ou dans la composante de stockage 

phonologique. Selon Gathercole et al. (1994), toute tâche impliquant un traitement 

phonologique requiert forcément un emmagasinage temporaire de l'information sonore. 

Toute tâche impliquant la mémoire auditive implique une segmentation de l'information 

acoustique. Dans la tâche de répétition de non-mots, un enfant peut éprouver des 

difficultés dans la segmentation phonologique et/ou dans les processus de mémoire 

phonologique sans qu'il soit possible de distinguer les déficits affectant l'une ou l'autre 

des deux opérations. 
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Les chercheurs ont aussi étudié les performances en répétition de non-mots 

chez les enfants avec trouble du langage oral ou écrit. Selon Snowling (1981), les 

enfants dyslexiques réussissent moins bien dans la tâche de répétition de non-mots que 

les enfants normaux. En réponse à cette étude, Kamhi et Catts (1986) ont étudié 

quelles variables influençaient la performance en répétition de non-mots. Ils rapportent 

que les enfants dyslexiques sont plus sensibles à l'effet de similarité phonologique. 

Selon leurs résultats, les stimuli complexes formés de sons similaires (ex. : /manamenf) 

comportent une difficulté supplémentaire pour les enfants dyslexiques comparativement 

aux stimuli simples formés de sons non similaires (ex. : /baferis/). Kamhi et al. (1988) 

rapportent aussi des différences entre les enfants normaux et les dyslexiques selon la 

longueur des non-mots. Les enfants dyslexiques auraient, selon leurs résultats plus de 

difficulté que les enfants normaux avec les non-mots polysyllabiques. Toujours, selon 

cette étude, il n'y aurait pas de différence significative entre les non-mots 

monosyllabiques et bisyllabiques. La différence serait signiflcative seulement entre les 

non-mots de trois et de quatre syllabes. Il y a donc un consensus qui se dégage de ces 

études quant au fait que les enfants dyslexiques obtiennent des résultats plus faibles 

que les enfants normaux dans la tâche de répétition de non-mots. 

b) Répétition de non-mots et compétence phonologique et/ou métaphonologique 

Dans les premières années de l'utilisation de la répétition des non-mots, les 

chercheurs croyaient qu'il s'agissait exclusivement d'une mesure de la mémoire de 

travail. Selon Karnhi et Catts (1986), la répétition de non-mots constitue la mesure la 

plus directe de la capacité à générer une représentation phonologique. La répétition de 

non-mots serait par ailleurs contrainte par le niveau de maîtrise des habiletés 

métaphonologiques de l'enfant. Plusieurs chercheurs (Hulme et Snowling, 1992; 

Gathercole et al., 1994) établissent un lien direct entre la performance dans la répétition 

de non-mots et dans les habiletés métaphonologiques. 
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Il est largement reconnu que les enfants dyslexiques obtiennent des résultats plus 

faibles dans les tâches métaphonologiques. Kamhi et Catts (1986) et Katnhi et al. 

(1988) ont trouvé des différences significatives entre les groupes d'enfants normaux et 

dyslexiques dans les tâches métaphonologiques de segmentation, de division de 

phrases, d'élision phonémique et de jugement morphologique. L'équipe de Snowling 

(1986 et 1991) appuie l'hypothèse du déficit métaphonologique et pose que de faibles 

habiletés en segmentation phonologique seraient à l'origine des faibles résultats en 

répétition de non-mots tant chez les enfants normaux que chez les enfants dyslexiques. 

Des études récentes comme celle de Torgesen, Wagner et Rashotte (1994) ont aussi 

montré que les enfants dyslexiques étaient plus faibles dans les tâches 

métaphonologiques. 

c) Répétition de non-mots et étendue du vocabulaire 

Plus récemment, les chercheurs se sont intéressés au lien entre la répétition de 

non-mots et l'étendue du vocabulaire. Gathercole, Willis, Emslie et Baddeley (1991) 

ont établi un lien significatif entre les habiletés des enfants à retenir un mot non familier 

pour une courte période de temps (répétition de non-mots) et l'acquisition de nouveau 

vocabulaire pendant les premières années scolaires. L'étude du sujet pathologique P.V. 

a permis à Baddeley, Papagno et Vallar (1988) de conclure que, bien que la corrélation 

entre les habiletés en répétition de non-mots et l'étendue du vocabulaire soit plus forte 

dans les premières années scolaires, il est possible d'étendre cette corrélation jusqu'à 

l'âge adulte. 

Gathercole et Adams (1993) expliquent cette relation par la possibilité que les 

enfants utilisent leurs connaissances lexicales pour répéter un non-mot. 	Par 

conséquent, un enfant avec un vocabulaire étendu a plus de chances d'accéder à des 

représentations de mots familiers dans sa mémoire à long terme et d'associer ces 

formes aux non-mots. Les auteurs croient que la corrélation entre la performance en 



8 

répétition de non-mots et l'étendue du vocabulaire est bidirectionnelle. Une bonne 

répétition permet d'acquérir plus de mots nouveaux et une grande étendue de 

vocabulaire facilite la répétition de non-mots. 

Du côté des enfants dyslexiques, les recherches montrent que ces derniers 

obtiennent des résultats inférieurs tant aux tests de vocabulaire réceptif qu'expressif 

(Vellutino et Scanlon, 1987). Ils sont aussi plus lents dans l'acquisition de nouveaux 

mots (Kamhi et al., 1988). Gathercole et Adams (1993) posent qu'un faible 

développement du vocabulaire, associé à un déficit spécifique de l'acquisition de la 

lecture, serait attribuable à un déficit de la mémoire phonologique. Étant donné que la 

répétition de non-mots est aussi régie en partie par la mémoire phonologique, la 

corrélation entre la dyslexie, le faible vocabulaire et la répétition de non-mots 

s'explique bien. Toutes les recherches citées précédemment ne tiennent compte que de 

perturbations pouvant affecter l'entrée, c'est-à-dire la perception auditive, mais il est 

également possible qu'une faible performance en répétition de non-mots soit due à un 

déficit affectant la sortie, c'est-à-dire la production orale. 

d) Répétition de non-mots et déficits en production orale 

Certains chercheurs posent que le déficit en répétition de non-mots s'explique 

aussi par des difficultés articulatoires. Selon Gathercole et al. (1994), le processus de 

sortie phonologique est essentiel à la réussite en répétition. Pour répéter adéquatement 

un non-mot, l'enfant doit planifier et exécuter les mouvements articulatoires qui 

correspondent à la séquence phonologique emmagasinée. Hulme et Snowling (1992) 

posent que l'enfant qui a un déficit dans la programmation motrice de la parole et/ou 

dans le mécanisme de sortie réussira inévitablement moins bien dans une tâche de 

répétition de non-mots. Il n'y a pas de consensus actuellement concernant l'existence 

d'un déficit dans la programmation motrice de la parole chez les dyslexiques. Certains 

posent que ces enfants présentent effectivement un problème dans la production alors 
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que d'autres disent qu'il s'agit plutôt d'un problème d'encodage. Cependant, comme 

le soulignent Taylor, Lean et Schwartz (1989), si les difficultés provenaient de la 

production, les performances seraient équivalentes en répétition de mots et de non-

mots. Or, les enfants, pour une même structure phonologique, ont plus de difficulté 

avec les non-mots qu'avec les mots. Par exemple, ntuppet est mieux répété que nitup 

bien que les deux stimuli présentent la même structure syllabique (CVCVC). Les 

déficits possibles en production orale montrent l'importance des critères de sélection 

dans la construction des listes de non-mots. 



Partie 2 : Analyse des listes de non-mots 

Dans les recherches, les listes de non-mots sont construites selon une 

méthodologie qui diffère d'un auteur à l'autre (voir l'annexe A pour les listes utilisées 

par Taylor et al. (1989), Kamhi et Catts (1986), Gathercole et al. (1994), Service 

(1992), Montgomery (1995) et Mousty, Leybaert, Alegria, Content et Morais (1994)). 

Les premières listes ont été créées en suivant la technique de Snowling (1981) qui 

consiste à substituer certains phonèmes de mots par d'autres de la même catégorie. Par 

exemple, dans la liste de Taylor et al. (1989), créée selon cette méthodologie, le mot 

anglais volcan() devient foltano. 	L'objectif est d'obtenir des non-mots 

phonotactiquement et prosodiquement licites. Cependant, la similarité, la complexité 

syllabique et la longueur des stimuli ne sont pas contrôlées. 

D'autres auteurs (Kamhi et Catts, 1986 et Kamhi et al. 1988) ont contrôlé 

l'effet de similarité. Ils ont divisé leur liste de non-mots en deux, dont une moitié est 

constituée de stimuli simples (pas de similarité) et l'autre de stimuli complexes (effet de 

similarité). Cependant, les auteurs n'expliquent pas leur définition de similarité. 

L'analyse de leur liste permet d'opposer baethesis (simple) à faethesis (complexe). On 

remarque que le stimulus complexe est constitué de consonnes ayant en commun les 

traits ([+ continu], [- voisé], [- sonant]), alors que les consonnes du stimulus simple ont 

moins de traits en commun. Dans leur liste, Kamhi et Catts n'ont pas contrôlé la 

longueur et la structure syllabique des stimuli. 

Gathercole et al. (1994) ont créé une liste de non-mots qui est aujourd'hui très 

largement répandue. Ils disent avoir contrôlé l'effet de longueur syllabique, le nombre 

de morphèmes présents dans les non-mots, le niveau de similarité avec de vrais mots et 

le patron accentuel. Cependant certains stimuli sont vraiment très similaires à un vrai 
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mot (ex : thickety pourrait être un dérivé de thick), alors que d'autres sont très 

difficiles à prononcer (ex. : pristoractioncd). De plus, bien que leur liste soit divisée en 

cinq longueurs syllabiques et deux niveaux de complexité phonologique, on retrouve 

des stimuli dont la complexité varie énormément à l'intérieur d'une même longueur 

syllabique. Par exemple, ballop (CVCVC) vs teks' (CVCCVCC) sont deux 

bisyllabiques dont la structure syllabique est différente. Le premier stimulus ne contient 

pas de groupe consonantique alors que le second en contient deux. 

D'autres auteurs ont utilisé des mots d'une autre langue soit en les adaptant à la 

langue maternelle des sujets (Baddeley, Papagno et Vallar; 1988), soit en les laissant tel 

quel. Par exemple, Service (1992) a fait répéter des mots anglais et à des enfants 

locuteurs natifs finlandais. Ces deux dernières méthodes ne permettent pas d'évaluer 

les capacités phonologiques de l'enfant. La répétition est alors une tâche purement 

acoustique, l'enfant n'ayant pas de représentations phonologiques pour les sons et les 

structures syllabiques qui n'appartiennent pas à sa langue. 

Récemment, Montgomery (1995) a créé une liste de non-mots en contrôlant la 

structure syllabique. Tous les stimuli devaient être constitués des mêmes séquences en 

terme de consonnes et de voyelles. Par exemple, tous les trisyllabiques devaient être 

formés selon la structure CVCVCVC. Par contre, une analyse des stimuli permet de 

constater que sa liste de non-mots ne respecte pas les critères établis. On retrouve, 

dans sa liste de non-mots, des structures syllabiques telles que CVCCVC (nanpeed) et 

CVCVCCVC (shaculting). 

En français, la Batterie d'évaluation du langage écrit et de ses troubles 

(BELEC) comprend une tâche de répétition de non-mots. Cette batterie a été élaborée 

en Belgique par Mousty et al. (1994). Elle est standardisée pour des enfants du 

premier cycle du primaire. La liste de non-mots est élaborée pour évaluer les habiletés 
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de perception de la parole et de mémoire phonologique de travail. La liste se divise en 

deux sous-listes comprenant 20 stimuli chacune, également répartis en cinq longueurs 

syllabiques (une à cinq syllabes). La première sous-liste est constituée de stimuli 

simples (structures CV, CVCV, etc.) et la seconde sous-liste de stimuli complexes 

(structure CCV, CCVCCV, etc.). 

Ces chercheurs n'ont cependant pas tenu compte de la longueur articulatoire 

des stimuli. Par exemple, dans la première sous-liste, on retrouve pour la même 

longueur syllabique les stimuli /nidu3yse/ et /ro S ôkovjê/. Le second stimulus 

comprend trois voyelles phonétiquement longues (ha, ô, è/) alors que le premier 

stimulus est constitué de voyelles phonétiquement brèves (/i, u, y, e/). Les deux 

stimuli, bien que contenant le même nombre de phonèmes, ne sont pas de durée 

articulatoire comparable. Cette différence dans la durée articulatoire affecte la 

répétition, car la durée articulatoire est une variable influençant les capacités de la 

mémoire de travail. En effet, selon le modèle de la mémoire de travail de Baddeley 

(1986), la répétition est contrainte par le temps de prononciation dans la répétition 

subvocale, c'est-à-dire le nombre de segments maximum pouvant être répétés en deux 

secondes. Cette liste ne peut donc pas démontrer hors de tout doute un effet de 

longueur. D'un autre côté, la liste de stimuli complexes ne peut être utilisée pour 

démontrer un effet de complexité phonologique, puisqu'elle ne comprend qu'un seul 

niveau de complexité phonologique. 

En résumé, les auteurs sélectionnent et appliquent quelques critères sans 

justifier les raisons motivant leur choix. La majorité des auteurs ont contrôlé le nombre 

de syllabes par stimuli et le patron accentuel. Par contre, aucun auteur n'a contrôlé les 

différents niveaux de difficulté syllabique et la durée articulatoire à l'intérieur du 

stimulus. Aucune étude ne peut donc démontrer hors de tout doute que l'effet obtenu 

est dû uniquement à la longueur, à la similarité ou à la complexité syllabique. 



Partie 3 : La théorie des contraintes et des stratégies de réparation (TCSR) 

Le cadre théorique de cette recherche est celui de la théorie des contraintes et 

des stratégies de réparation (TCSR; Paradis, 1988a, b; Paradis et Lacharité, 1997; 

Paradis et Béland, 1997). Les contraintes de la TCSR sont issues de principes 

universaux ou de réglages paramétriques négatifs. Par exemple, nous avons en (1) un 

paramètre qui propose aux langues les interdentales. Contrairement à l'anglais, le 

français répond négativement à ce paramètre, ce qui constitue une contrainte en 

français 

(1) Paramètre : Interdentales? 	anglais : oui 

français : non (contrainte) 

La violation d'une contrainte entraîne l'application d'une stratégie de réparation 

(SR), définie en (2) 

(2) Stratégie de réparation (SR) : une opération phonologique 

universelle et non contextuelle qui insère ou élide du matériel 

phonologique dans le but de satisfaire la contrainte violée 

Les SR obéissent à différents principes, dont le principe de préservation en (3) 

(3) Principe de préservation : l'information segmentale est préservée 

maximalement, dans les limites du principe du seuil de tolérance. 

Le principe du seuil de tolérance, en (4), restreint le pouvoir du principe de 

préservation, en limitant le coût qu'une langue est prête à payer pour préserver 

l'information segmentale. 
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(4) Principe du seuil de tolérance : 

a) toutes les langues établissent une limite à la préservation 

segmentale; 

b) cette limite est de x étapes (ou opérations) à l'intérieur d'un 

domaine de contrainte donnée. 

L'analyse qualitative des erreurs en répétiton de non-mots de cette recherche 

est basée sur l'étude de Béland et Paradis (1997) portant sur la comparaison entre les 

paraphasies phonémiques et les adaptations dans les emprunts. Dans cette étude, les 

auteurs ont analysé les transformations produites par une patiente souffrant d'aphasie 

progressive dans six contextes syllabiques (hiatus, attaque vide en début de mot, 

attaque branchante, coda simple, coda branchante et diphtongue) qui constituent des 

contextes syllabiques marqués, c'est-à-dire, des contextes syllabiques interdits dans 

certaines langues. Par exemple en arabe, les mots commençant par une voyelle (c'est-

à-dire une attaque vide) ne sont pas permis. Lorsque des mots du français sont 

empruntés en arabe, les mots qui contiennent ce contexte syllabique interdit doivent 

être adaptés, c'est-à-dire subir une transformation phonologique pour être prononçable 

dans la langue emprunteuse. Béland et Paradis (1997) établissent une comparaison 

entre la situation dans laquelle se retrouve un patient aphasique dont la compétence 

phonologique est diminuée à cause du dommage cérébral et les langues emprunteuses 

lorsqu'elles empruntent des mots d'une langue qui accepte des degrés de complexité 

syllabique supérieure. Leur comparaison repose sur 2917 malformations syllabiques 

contenues dans des emprunts linguistiques et 638 paraphasies syllabiques prononcées 

par la patiente aphasique. 

Les 638 paraphasies syllabiques ont été subdivisées en deux groupes selon qu'elles 

ont été recueillies dans la première phase (Phase 1) de la maladie (les 18 premiers mois 
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de l'évolution de la maladie dégénérative) ou la seconde phase (Phase 2) de la maladie 

(les 18 derniers mois de l'évolution de la maladie dégénérative). 

Les quatre hypothèses de travail de Paradis et Béland (1997) sont présentées 

dans les paragraphes suivants. 

Hypothèse 1 : Un stimulus pourtant bien formé dans la langue native du patient 
aphasique devient problématique pour lui parce que ce stimulus viole ses contraintes 
individuelles, de la même façon que les emprunts sont problématiques pour les 
locuteurs d'une langue emprunteuse lorsque ceux-ci contiennent des segments ou 
structures interdits dans la langue emprunteuse. 

Hypothèse 2 : Étant donné que les paraphasies phonémiques résultent des réglages 
paramétriques négatifs du patient et que les paramètres sont offerts par la grammaire 
universelle, nous prédisons que les contraintes négatives à la source des paraphasies ne 
sont pas propres aux aphasiques mais existent dans les langues du monde. 

Hypothèse 3 : Dans les paraphasies syllabiques comme dans les adaptations syllabiques 
d'emprunts, l'insertion de segment (l'adaptation) est préférée à l'élision du segment. 

Hypothèse 4 : Le principe du seuil de tolérance implique que les locuteurs (aphasiques 
ou normaux) ont un seuil de tolérance aux problèmes et, par conséquent, aux 
réparations qu'entraînent ces problèmes. On prédit que le seuil de tolérance du patient 
aphasique sera abaissé en-dessous de celui d'un locuteur natif normal avec la 
progression de son déficit. On s'attend donc à ce qu'une malformation perçue par le 
patient cause beaucoup plus d'élisions de segments dans les derniers stades de sa 
maladie qu'au début de celle-ci. 

Dans les deux phases de sa maladie, la patiente produisait significativement plus 

d'erreurs syllabiques sur les mots contenant un contexte marqué que sur les mots 

contrôles, c'est-à-dire les mots ne contenant que des syllabes CVCV. L'analyse a 

révélé un effet de complexité syllabique puisqu'un nombre significativement plus élevé 

d'erreurs était produit sur les stimuli comprenant un contexte syllabique marqué que 

sur les stimuli ne contenant aucun contexte syllabique marqué (CVCV). 
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Dans les paragraphes qui suivent, les résultats de l'analyse des patrons d'erreurs 

syllabiques produites dans les contextes marqués seront rapportés pour chaque 

structure syllabique selon chacune des deux phases : 

1 Attaque branchante 

Les attaques branchantes n'étant pas permises en peul et en kinyarwanda, les 

emprunts qui contiennent cette structure doivent être adaptés. Cette structure est 

réparée par l'insertion d'un segment vocalique. Par exemple, dans le mot « place » 

/plas/ qui est prononcé en peul /palas/, il y a eu insertion d'une voyelle entre les deux 

consonnes constituant l'attaque. Les locuteurs du peul adaptent le mot de façon à 

préserver tous les segments du mot d'origine. Le sujet aphasique, dans la Phase 1 a 

produit la même proportion d'omissions C (45,7 %) et d'insertions V (54,2 'Vo). 

Pendant la Phase 2, la patiente a produit presque exclusivement des omissions de 

consonnes (92,1 %). 

2 Coda branchante 

Les codas branchantes ne sont pas permises en peul. Les adaptations de cette 

structure consistent en l'insertion d'une voyelle. Par exemple, dans le mot « carde » 

/kard/ qui est prononcé en peul /karda/, il y a eu insertion d'une voyelle après les deux 

consonnes constituant la coda branchante. Dans la Phase 1, la patiente aphasique a 

produit plus d'insertions V (63 %) que d'omissions C (31 %). Dans la seconde phase, 

les erreurs sont peu nombreuses (n = 6). On observe cependant que la tendance est de 

produire plus d'omissions (n = 5) que d'insertions (n = 1). 

3. Coda 

La coda n'est pas permise en kinyarwanda. Cette structure est adaptée par 

l'insertion d'une voyelle après la coda finale. Par exemple, le mot « mine» en français 

prononcé /min/ est adapté en kinyarwanda par l'ajout d'une voyelle après la coda : 
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/mini/. La patiente aphasique a produit, dans la Phase 1, plus d'insertions V (68,7 %) 

que d'omission C (31,3 %). Dans la Phase 2, le patron d'erreur est inversé, la patiente 

produit davantage d'omissions C ( 60,3 %) que d'insertions V (39,7 %). 

4. Diphtongue 

Les diphtongues ne sont pas permises en kinyarwanda. Cette structure est 

adaptée par l'ajout d'une voyelle entre les deux éléments de la diphtongue. Par 

exemple, le mot « boîte » en français prononcé /bwat/ a été adapté en kinyarwanda par 

l'ajout d'une voyelle entre les deux éléments de la diphtongue /Puwaati/. La patiente 

aphasique dans la Phase 1 a produit la même proportion d'omissions (48,8%) et 

d'insertions (52,2 °/0). Dans la Phase 2, les omissions V (80 %) ont largement dépassé 

les insertions C (20 %). 

5. Le hiatus 

Le hiatus n'est pas permis en arabe marocain. Cette structure est adaptée par 

l'ajout d'une glissante entre les deux voyelles formant le hiatus. Par exemple, le mot 

« mosaïque » en français prononcé /mozaik/ est adapté en insérant une semi-consonne 

entre les deux voyelles et a donné /mozajik/. Dans la Phase 1 de sa maladie, la patiente 

aphasique a produit la même proportion d'insertions C (47 %) et d'omissions V (53%). 

Dans la Phase 2, la patiente produit plus d'insertions C (83,3 ')/0) que d'omissions V 

(16,6 %). 

6. L'attaque vide 

L'attaque vide n'est pas permise arabe marocain. Cette structure est adaptée 

par l'ajout d'une consonne devant l'attaque vide. Par exemple, le mot « ambassade » 

en français prononcé teitbasad/ est adapté en insérant une consonne au début du mot et 
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a donné /lambasad/. La patiente aphasique, dans les deux phases, a produit plus 

d'insertions C ( 70 % et 59,7 %) que d'omissions V. (30 % et 40,3 %). 

En résumé, dans cette étude, les auteurs démontrent que le patron des 

paraphasies est très prédictible. Plus spécifiquement, les stratégies de réparation 

appliquées par la patiente atteinte d'une aphasie progressive primaire sont très 

similaires à celles appliquées par des locuteurs normaux lorsqu'ils empruntent un mot à 

une langue étrangère. La patiente, dans la Phase 1 de sa maladie, a produit plus 

d'insertions que d'omissions sauf si l'insertion impliquait l'addition d'une syllabe. Dans 

la Phase 2 de sa maladie, elle a produit plus d'omissions que d'insertions, ce qui montre 

un abaissement de son seuil de tolérance aux adaptations complexes, c'est-à-dire 

nécessitant plus d'une opération phonologique. Dans les emprunts, les adaptations 

respectent le Principe de Préservation, c'est-à-dire qu'il y a toujours plus d'insertions 

que d'omissions sauf si le Principe du Seuil de Tolérance est violé c'est-à-dire que le 

nombre d'étapes nécessaires pour préserver le segment est plus élevé que la limite 

permise (généralement deux étapes). 

Ces résultats chez une patiente atteinte d'aphasie progressive primaire sont 

importants pour cette recherche. D'une part, les listes de non-mots comprennent les 

mêmes sept contextes syllabiques : le contexte syllabique non marqué de type CV est 

partagé par tous les stimuli polysyllabiques de la liste de stimuli pour l'évaluation des 

effets de longueur et les six contextes syllabiques marqués sont représentés de façon 

uniforme (20 stimuli pour chacun des six contextes) dans la liste pour l'évaluation de 

l'effet de complexité syllabique. L'analyse qualitative des patrons d'erreurs proposée 

par Béland et Paradis (1997) pourra donc être directement appliquée à l'analyse des 

patrons d'erreurs produits par les enfants de cette étude. 



Synthèse critique 

Selon les équipes de Gathercole et de Snowling, la répétition de non-mots 

constitue une épreuve clé pour prédire les capacités de lecture d'un enfant. Ces deux 

équipes ont tenté de relier la performance en répétition de non-mots à plusieurs autres 

capacités langagières telles que la lecture, les capacités métaphonologiques, 

l'expression et la compréhension. Pour ces deux équipes britanniques, la répétition de 

non-mots est une épreuve diagnostique et pronostique très puissante. Par ailleurs, les 

Américains n'utilisent pratiquement pas la répétition de non-mots. Des études très 

importantes, comme celle de Torgesen et al. (1994) n'ont pas utilisé d'épreuve de 

répétition de non-mots bien que cette épreuve soit largement justifiée dans la littérature 

européenne. 

Étant donné l'absence de contrôle sur les structures syllabiques et sur le temps 

articulatoire requis pour prononcer les non-mots, aucune des listes de non-mots 

utilisées dans les études antérieures ne permet de distinguer les effets de longueur des 

effets de complexité phonologique. En outre, aucun auteur ne s'est intéressé à l'effet 

de complexité syllabique en répétition de non-mots. Présentement, dans la littérature, il 

n'existe pas de liste de non-mots pour une tâche de répétition qui corresponde aux 

critères très stricts essentiels à cette recherche. Par conséquent, la création d'une liste 

de non-mots très contrôlée pour mesurer les effets de longueur et de complexité 

syllabique constitue la première étape de la recherche. 
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Déroulement de la recherche 

L'étude se déroule en trois temps. Le test de répétition de non-mots est 

d'abord testé dans une expérience pilote auprès de 14 enfants à la fin de la maternelle. 

Cette expérimentation sert à évaluer la liste de stimuli et à la réajuster en fonction des 

résultats obtenus. Puis, dans un second temps, le test de répétition de non-mots a été 

utilisé avec un groupe de 16 enfants pré-lecteurs normaux et un groupe de 26 enfants 

pré-lecteurs à risque pour les troubles d'apprentissage de la lecture. Finalement, une 

version abrégée du test de répétition de non-mots a été expérimentée dans une situation 

clinique auprès de 34 enfants de la maternelle 



Expérience 1 

L'expérience pilote a pour objet d'évaluer la liste de non-mots, les conditions 

de passation et la méthodologie. Cette expérience doit permettre de déterminer si les 

stimuli sélectionnés sont adéquats au niveau de la longueur, de la complexité et du 

degré de ressemblance avec des vrais mots. De plus, l'expérience pilote doit permettre 

d'évaluer la capacité des enfants de cinq et six ans à répéter 200 stimuli afin de 

déterminer si la durée du test nécessite une passation en une ou deux rencontres. 

Finalement, l'expérience pilote doit permettre d'ajuster la procédure, de vérifier si le 

matériel et la passation sont adéquats et, le cas échéant, de faire les modifications 

nécessaires pour la seconde expérimentation. 

a) Population 

Les participants de l'expérience sont 14 enfants (9 garçons et 5 filles) de deux 

maternelles d'une école primaire de Montréal. Le sujet le plus âgé a 6 ans, 8 mois et le 

plus jeune a 5 ans, 10 mois, pour une moyenne de 6 ans, 3 mois (voir le tableau 1). 

Tableau 1 : Distribution de l'âge, du test et du sexe des 14 sujets de l'expérience pilote. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 moyenne 

initiales JB FL JM M JB SG L S PD A S VG JR A 

âgeI  6;7 5;10 6;8 6;2 6;5 5;11 6;0 6;3 6;4 6;2 6;0 6;3 6;6 6;5 6;3 

sexe f f hh h h f h h hh f hf 

test 1 1 2 2 2 3 3 3 2 1 1 3 3 1 

I  L'âge des sujets est donné en année et mois. Par exemple, 6;3 ans signifie 6 ans 3 mois. 
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Ces enfants sont orientés vers une classe de première année régulière en 1997-

1998, ils n'ont pas de trouble du comportement, de motricité, d'hyperactivité ou de 

langage et ils ont comme langue maternelle le français. Ces enfants proviennent d'un 

milieu défavorisé, ils ont fréquenté une maternelle quatre ans à temps partiel en 1995-

1996 et une maternelle cinq ans à temps plein en 1996-1997. L'expérimentation de 

répétition de non-mots s'est effectuée dans le cadre d'un dépistage des troubles du 

langage à l'école, qui se déroule à la fin de l'année scolaire, chez tous les enfants de la 

maternelle cinq ans. Les habiletés de segmentation phonémique, de reconnaissance de 

rimes et d'inversion syllabique étaient brièvement évalués en plus de la tâche de 

répétition de non-mots. Avant l'expérimentation, les enfants avaient participé à cinq 

rencontres de stimulation métaphonologique dans leur groupe classe. Lors de ces 

rencontres, avaient été travaillées : la segmentation et la fusion syllabique et 

phonémique, l'inversion syllabique, l'évocation lexicale à partir d'un phonème, la 

connaissance du nom, de la graphie et du son des lettres, la production et la 

reconnaissance des rimes et l'invention de non-mots. Cette stimulation métaphono-

logique, tel que rapporté dans la recension des écrits, est susceptible d'avoir eu des 

effets positifs sur la performance des enfants en répétition de non-mots par rapport à un 

autre groupe d'enfants qui n'auraient pas bénéficié d'une telle stimulation. 

b) Stimuli 

Le test administré est une tâche de répétition de non-mots. La liste de stimuli 

constituée de 200 non-mots est divisée en deux sous-listes (voir Annexe B). La 

première sous-liste est constituée de 80 stimuli de deux à cinq syllabes contrôlés pour 

mesurer l'effet de longueur mesurée en nombre de syllabes et de durée articulatoire. 

Les non-mots de ce bloc ont tous la structure syllabique CV (ex : les bisyllabiques sont 

tous CVCV, les trisyllabiques CVCVCV ). Les coronales antérieures ou dentales (/t, 
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d, r, 1,n ,s /) constituent 60 % des consonnes (voir Béland, Paradis et Bois (1993) pour 

le statut particulier de ces consonnes et de l'influence que leur présence peut avoir sur 

les taux d'erreurs dans certains contextes). Les autres consonnes sont réparties 

également entre les labiales (/b, p, m, f, et v/) et les vélaires (/k/ et ie. Les consonnes 

/I, 3, z et D/ ainsi que les voyelles nasales ont été éliminées parce que ces phonèmes 

comportent une difficulté articulatoire supplémentaire pour les enfants âgés de cinq à 

six ans. Ces phonèmes ne sont souvent pas parfaitement maîtrisés dans tous les 

contextes avant l'âge de six ans. Les phonèmes /t/ et /d/ qui, en français québécois, 

s'affiiquent devant une voyelle haute et antérieure (ex. : /i/ et /y/) ont été éliminés. Ces 

nombreux contrôles ont pour objet l'élimination de certains paramètres (difficulté 

articulatoire, durée articulatoire et similarité) qui nuiraient à la mesure de l'effet de 

longueur. 

La première sous-liste de non mots, bâtie pour mesurer l'effet de longueur, ne 

comporte pas de stimuli monosyllabiques parce que certains auteurs (par exemple, 

Gathercole et al., 1994) ont rapporté que les résultats des monosyllabiques ne sont pas 

fiables en particulier parce que les résultats pour un même sujet varient d'une passation 

à l'autre. En outre, les auteurs n'observent généralement pas d'effet de longueur entre 

les monosyllabiques et les bisyllabiques ou alors, dans certains cas, les effets inverses 

sont observés à savoir que les enfants obtiennent des résultats sur les bisyllabiques 

supérieurs à ceux obtenus sur les monosyllabiques2. 

La deuxième sous-liste est subdivisée en 6 sous-tests comportant 20 stimuli. 

Chaque sous-test sert à évaluer un niveau spécifique de complexité syllabique selon les 

contextes identifiés par Béland et Paradis (1997). Six contextes syllabiques sont jugés 

2  La théorie de Fee (1995) sur l'acquisition phonologique explique bien ce fait. Selon ce modèle de la 

phonologie non linéaire, la structure la moins marquée est le bisyllabique CVCV, le monosyllabique 

serait plus marqué lors de l'acquisition du langage chez les enfants. 
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marqués parce qu'ils sont absents dans certaines langues du monde. Les structures 

syllabiques testées sont : l'attaque branchante (Acrale/), la coda branchante (inukard/), 

la coda simple (/dapil./), la diphtongue (/swato/), le hiatus (/deoli/) et l'attaque vide 

(/alu/). Ces six structures correspondent aux six structures permises en français. Les 

phonèmes éliminés dans la première sous-liste ont aussi été éliminés dans la seconde 

sous-liste. Tous les stimuli de la seconde sous-liste sont des bisyllabiques comprenant 

une syllabe simple de type CV et une syllabe complexe occupant la première ou la 

deuxième position du stimulus. Les attaques branchantes, les hiatus et les diphtongues 

sont répartis entre les première et deuxième positions du stimulus. Par exemple, pour 

la structure syllabique de l'attaque branchante, l'attaque branchante occupe la première 

position pour la moitié des stimuli (exemple : /plitu/) et la seconde position pour l'autre 

moitié des stimuli (exemple : /tubla/). Les coda et coda branchante occupent toujours 

la seconde position des stimuli (exemple : /defysk/ et /mirai/). Les attaques vides 

occupent toujours la première position du mot (exemple : /afd) puisque les attaques 

vides à l'intérieur du mot correspondent au contexte hiatus (exemple : /leyri/) . 

c) Procédure 

Les 200 stimuli ont été enregistrés dans une chambre sourde par un homme qui 

répétait les stimuli lus à voix haute par une femme. La voix de l'homme était 

enregistrée sur un enregistreur numérique DAT (Digital Audio Tape) de marque Sony. 

Les stimuli enregistrés sur DAT étaient ensuite transférés sur un ordinateur afin de 

procéder au montage des ordres de passation, au calcul du débit articulatoire et au 

calcul exact de l'intervalle inter stimulus (IIS). Le calcul du débit articulatoire a été 

effectué pour s'assurer que tous les stimuli étaient articulés au même débit pour les 

quatre longueurs syllabiques. La durée moyenne d'une syllabe a été mesurée pour les 

quatre longueurs syllabiques. Les stimuli de deux syllabes ont une durée moyenne de 

566 ms (283 ms par syllabe), celle des trois syllabes de 753 ms (251 ms par syllabe), 
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celle des quatre syllabes de 919 ms (229.82 ms) et celle des cinq syllabes de 1112 ms 

(222 ms par syllabe). La légère variation quant au débit (de 283 ms à 222 ms par 

syllabe) est considérée normale. Les stimuli des sous-listes 1 et 2 étaient mélangés 

aléatoirement dans trois ordres aléatoires différents. Un intervalle de trois secondes 

était introduit entre le début de chaque stimulus3. Le début des stimuli est identifié 

avec l'apparition visuelle (sur l'ordinateur) et auditive de l'onde sonore. Les trois 

ordres ont été transférés de l'ordinateur afin de constituer trois cassettes DAT 

correspondant à chacun des trois ordres de passation. 

La durée de passation du test est de 12 minutes et 30 secondes. Tous les 

enfants testés l'ont passé en une seule fois. Certains ont dû prendre une courte pause 

de deux ou trois minutes. Pour la passation, l'enfant était assis sur un tabouret devant 

un bureau dans une pièce où il y a peu de bruit. Un DAT relié à un amplificateur et à 

deux haut-parleurs ainsi qu'un magnétophone avec microphone intégré sont disposés 

sur le bureau. L'expérimentatrice est assise à côté de l'enfant de façon à interrompre 

l'enregistrement si nécessaire. Des feuilles réponses ont été établies pour chaque ordre 

aléatoire et permettent de transcrire les résultats au fur et à mesure de la passation du 

test. L'expérimentatrice explique la tâche à l'enfant en lui disant : « Tu vas entendre un 

monsieur qui dit des mots qui n'existent pas, comme /sapiJ, tu dois les répéter juste 

après les avoir entendus. Moi, je vais enregistrer ta voix. Tu dois te placer comme ça 

(positionner l'enfant à 10-15 cm du microphone intégré) pour que j'entende bien ta 

voix. ». L'expérimentatrice met en marche le magnétophone et le DAT. Pendant 

l'intervalle entre deux stimuli, l'enfant répète le non-mot qu'il vient d'entendre. Si 

l'enfant n'a pas le temps de répéter, l'expérimentatrice arrête momentanément le DAT. 

À l'occasion, si l'enfant a été distrait et n'a pas répété, 

3  Les trois secondes comprennent la réalisation du stimulus et la pause qui est variable selon la durée 

articulatoire du stimulus. 
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l'expérimentatrice peut reculer le ruban et faire entendre le stimulus de nouveau. 

L'enfant ne peut écouter le stimulus plus de deux fois. 

L'expérimentatrice transcrit simultanément au moyen de l'alphabet phonétique 

international (API) les erreurs de l'enfant. Les transcriptions sont par la suite vérifiées 

lors de l'écoute des enregistrements. L'écoute différée permet de vérifier l'exactitude 

de la première transcription et de s'assurer que toutes les erreurs ont bien été perçues. 

La deuxième écoute a permis de trouver beaucoup d'erreurs qui étaient passées 

inaperçues lors de la première écoute. 

Les réponses des enfants qui ne correspondent pas exactement au stimulus 

entendu sont considérées comme une erreur. Toutes les substitutions vocaliques ou 

consonantiques sont notées comme des erreurs. Par exemple, si le stimulus est /fikanc/ 

et que l'enfant répète /fikane/, une erreur est notée pour la dernière voyelle du stimulus. 

Les réponses qui modifient la structure syllabique ont aussi été considérées comme des 

erreurs. Les distorsions de sons qui n'entraînent pas de changements phonologiques ne 

sont pas considérées comme des erreurs. Par exemple, un enfant avec un sigmatisme 

interdental n'est pas pénalisé pour ses /s/ interdentaux, car cette distorsion n'entraîne 

pas de confusion phonémique. Les approximations et les moments de bégaiement ne 

sont pas considérés comme des erreurs. Par exemple, un enfant qui répond /fff fiso/ 

aura une bonne réponse. L'enfant qui donne une mauvaise réponse, mais se corrige 

immédiatement, de lui-même, en donnant la bonne réponse ne sera pas pénalisé. 

d) Hypothèses 

Hypothèse sur les effets de longueur en nombre de syllabes 
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Un effet de longueur en nombre de syllabes sera observé dans la tâche de répétition 

de non-mots. Le taux d'erreurs sera directement proportionnel au nombre de syllabes : 

plus le stimulus est long plus le taux d'erreurs sera élevé. 

Hypothèse sur les effets de complexité syllabique. 

Un effet de complexité syllabique sera observé. À longueur syllabique égale, les 

non-mots dont la structure syllabique est de type CVCV(CV) entraîneront un moins 

grand nombre d'erreurs que les non-mots dont la structure syllabique est différente du 

type CVCV(CV). 

e) Résultats 

Les tableaux 2 et 3 rapportent les résultats des 14 enfants pour l'effet de 

longueur (Tableau 2 ) et l'effet de structure syllabique (Tableau 3) 

Tableau 2 : Distribution du nombre d'erreurs et nombre moyen d'erreurs produites sur 

20 stimuli en fonction du nombre de syllabes contenues dans les stimuli pour les 14 

sujets de l'expérience pilote. 

longueur/sujet 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 moyenne 

2 syllabes (n=20) 6 5 2 1 6 1 1 1 5 2 4 1 4 4 3.07 

3 syllabes (n=20) 8 10 3 4 5 4 6 4 11 5 7 2 6 11 6,14 

4 syllabes (n=20) 12 16 4 7 11 11 10 5 13 10 8 7 13 14 10.07 

5 syllabes (n=20) 15 18 11 13 12 17 10 10 17 17 7 10 14 17 13,43 
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Tableau 3 : Distribution du nombre d'erreurs et nombre moyen d'erreurs produites sur 

20 stimuli pour les six structures syllabiques complexes pour les 14 sujets de 

l'expérience pilote. 

structures/sujets 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 moyenne 

coda simple (n=20) 8 7 1 4 4 5 3 4 3 3 1 3 2 5 3,79 

attaque branchante 6 6 2 2 4 3 2 4 1 5 4 1 10 9 4,21 
(n=20) 

diphtongue (n=20) 8 6 1 4 3 3 3 4 5 3 4 5 4 9 4,43 

attaque 	vide 	en 4 5 4 2 2 3 4 5 9 7 3 3 9 7 4,79 
début de mot (n=20) 

hiatus (n=20) 9 10 4 2 8 7 3 5 6 8 4 7 6 13 6,57 

coda 	,. 	branchante 14 13 8 3 9 13 6 5 13 9 4 5 20 19 10,07 
(n=20) 

I) Analyses 

Analyse quantitative 

Une première analyse de variance prenant en considération les facteurs Sexe 

(garçons, filles) et Test (test longueur versus test structure syllabique révèle un effet 

principal lié au facteur Test : le test de longueur a donné lieu à un nombre moyen 

d'erreurs significativement plus élevé que le test de complexité syllabique [F(1,12) 

=36.66, p < 0,001] sans effet lié au Sexe et aucune interaction significative. 

La deuxième analyse porte sur les mots de structure CVCV uniquement et a 

pour but d'évaluer les effets du facteur longueur en nombre de syllabes pour quatre 
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niveaux : 2 syllabes, 3 syllabes, 4 syllabes et 5 syllabes. La variable dépendante dans 

cette analyse de variance est le nombre de stimuli erronés pour chaque longueur de 

stimuli. L'analyse révèle un effet de longueur significatif [F(3,39) = 76.36, p < 0,001]. 

Les analyses post-hoc (Tukey (A)), présentées dans le tableau 4, ont révélé que toutes 

les différences de moyennes sont jugées statistiquement significatives au niveau a de 

0,01. Le taux d'erreurs sur les stimuli de 5 syllabes est plus élevé que le taux observé 

sur les 4 syllabes, le taux sur les 4 syllabes plus élevé que celui obtenu sur les 3 syllabes 

et le taux sur les 3 syllabes plus élevé que celui sur les 2 syllabes. 

Tableau 4 : Comparaisons post-hoc pour l'effet de longueur (méthode de Tukey (A)). 

Un astérisque indique une différence significative au seuil a de 0,01. Par exemple, le 

nombre moyen d'erreurs sur les 3 syllabes (6,14) est significativement plus élevé que le 

taux moyen d'erreurs sur les 2 syllabes (3,07). 

2 syllabes 
(3,07) 

3 syllabes 
(6,14) 

4 syllabes 
(10,07) 

5 syllabes 
(13,43) 

2 syllabes 	(3,07) * * 

3 syllabes 	(6,14) * * 

4 syllabes 	(10,07) * 

5 syllabes 	(13,43) 

La prochaine analyse porte sur les non-mots contenant une structure syllabique 

complexe et vise à évaluer l'influence du facteur structure syllabique comprenant 6 

niveaux : attaque branchante, coda branchante, coda simple, diphtongue, hiatus et 

attaque vide. L'ANOVA révèle un effet principal de structure [F(5,65) = 14.18, p < 

0,0011. L'analyse pour les comparaisons a posteriori selon la méthode de Tukey A 

révèle une différence significative au niveau a = 0,01 entre la coda branchante et les 5 

autres structures syllabiques. Au niveau a = 0,05, la structure syllabique hiatus est 

significativement différente de la structure coda. Les autres différences n'atteignent pas 
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le seuil de significativité. Ces résultats statistiques sont présentés dans le tableau 5. 

Tableau 5 : Comparaisons post-hoc des effets de structures (méthode de Tukey (A)) 

Les astérisques indiquent les différences significatives au seuil a de 0,01 (**) et au seuil 

de 0,05 (*). Par exemple, le nombre moyen d'erreurs sur la structure hiatus (6,57) est 

significativement plus élevé que le taux moyen d'erreurs sur la structure coda (3,79). 

coda 
(3,79) 

att. branch, 
(4,21) 

diphtongue 
(4,43) 

att.vide 
(4,79) 

hiatus 
(6,57) 

coda branch. 
(10,07) 

coda 	(3.79) * ** 

att. brunch. 	(4,21) ** 

diphtongue 	(4,43) ** 

attaque vide 	(4,79) ** 

hiatus 	(6.57) ** 

coda branch. (10.07) 

La dernière analyse vérifie les effets de complexité phonologique Cette analyse 

consiste à comparer par des tests T (un test pour chacune des six structures 

syllabiques), le nombre moyen d'erreurs sur la structure marquée au nombre moyen 

d'erreurs sur la structure syllabique non marquée de longueur syllabique équivalente. 

L'obtention d'un taux de réussite supérieur pour une structure CVCV au taux de 

réussite pour une structure syllabique complexe est interprétée comme un effet de 

complexité phonologique. 

Pour les stimuli bisyllabiques, les résultats des analyses révèlent que le nombre 

d'erreurs élevé sur les stimuli de structure CVCVCC (coda branchante) est 

significativement plus élevé que celui sur les stimuli bisyllabiques de type CVCV [t13 = 

5.58, p< 0,001] Les différences dans les taux d'erreurs entre le contexte simple CVCV 
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et le contexte attaque vide [t13  = 2.40, p < 0,05] et diphtongue [t13  = 2.42, p < 0,05] 

sont également significatives. Pour les trisyllabiques, il n'y a pas de différence 

significative entre le taux d'erreurs produit sur les stimuli contenant une structure de 

type hiatus et le taux d'erreurs produit sur les stimuli trisyllabiques de type CVCVCV 

Analyse qualitative 

L'analyse des résultats de l'expérience pilote au point de vue qualitatif est très 

sommaire. Elle a pour but d'évaluer le taux de lexicalisation des non-mots puisque les 

stimuli ayant entraîné des effets de lexicalisation fréquents devront être modifiés. La 

lexicalisation consiste à transformer un non-mot ou une partie d'un non-mot en un mot, 

par exemple /mwalo/ transformé en «moineau ». En tout, 33 non-mots ont été 

lexicalisés, soit 3,5 % des erreurs. Des 33 lexicalisations, 15 proviennent de trois 

stimuli : /ropX.i/ ---> « ro pluie », /defask/--> « des fax » et /perat/---> « pirate ». Ces trois 

stimuli devront donc être modifiés. 

j) Discussion 

L'analyse des résultats montre que le test de répétition de non-mots est sensible 

à l'effet de longueur. Le taux d'erreurs sur les non-mots est directement proportionnel 

au nombre de syllabes qu'ils contiennent. L'hypothèse est confirmée. 

Un effet de complexité syllabique est aussi observé. Les enfants ont davantage 

de difficulté avec les stimuli dont le degré de complexité est supérieur. Dans cette 
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expérience, les structures syllabiques coda branchante, attaque vide et diphtongue sont 

significativement plus difficiles que les non-mots de structure simple (CVCV). Pour les 

autres structures complexes (attaque branchante, coda et hiatus), la différence entre le 

nombre moyen d'erreurs produits sur ces structures et le nombre moyen d'erreurs 

produit sur les structures simples de longueur équivalente en nombre de syllabes n'est 

pas significative. 11 est possible qu'avec un nombre plus élevé de sujets, des effets 

significatifs de complexité soient obtenus pour chacune des six structures marquées. 11 

est également possible que les enfants de cet âge maîtrisent déjà les structures attaque 

branchante, coda et hiatus. 

À la suite des résultats de l'étude pilote, des modifications dans la liste des 

stimuli, le matériel et la procédure ont été apportées pour l'expérience 2. 

Modification dans la liste de stimuli : 

Cinq stimuli sont modifiés. Trois sont changés, car trop souvent lexicalisés soit : 

/ropte, /defask/ et /perat/. Ils sont changés pour /robe, /defysk/ et /perut/. Deux 

autres stimuli sont changés, car ils ne répondent pas aux critères fixés dans la 

construction des stimuli et avaient donc été introduits par erreur dans la liste. Il s'agit 

de /berolido/ qui comprend deux /o/ (il est changé pour /beralido/) et /sapirll, car aucun 

mot de la langue ne contient la suite /pirl/ à l'intérieur d'une syllabe (il est changé pour 

/saper1/). 

Modification dans le matériel 

L'enregistrement contenait beaucoup de bruit de fond. Le microphone intégré 

au magnétophone captait un bruit de fond considérable, ce qui nuisait lors de l'écoute 

différée. Lors de l'expérience 2, pour contrer ce problème, l'enregistrement des 

réponses de l'enfant se fera par un microphone externe placé sur un support à une 

distance de 5-10 cm de la bouche de l'enfant. 
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réponses de l'enfant se fera par un microphone externe placé sur un support à une 

distance de 5-10 cm de la bouche de l'enfant. 

L'intervalle de trois secondes était souvent trop court pour les stimuli de 5 

syllabes, les enfants n'avaient pas le temps de répéter le stimuli avant d'entendre le 

suivant, Par conséquent, l'intervalle introduit après un stimuli de 5 syllabes est de 4 

secondes pour l'expérience 2. 

Modification dans la procédure 

L'expérience pilote a montré qu'il n'est pas nécessaire de donner des exemples 

avant de commencer le test. Cependant, il y aura deux expérimentatrices lors de la 

passation et de l'écoute des enregistrements. Il sera ainsi possible d'éliminer un biais 

que l'expérimentatrice aurait pu introduire. Chaque expérimentatrice sera responsable 

de la passation de la moitié des sujets pour chaque ordre aléatoire. Lors de la 

passation, les deux transcriront simultanément les réponses de l'enfant. Les deux 

expérimentatrices auront les mêmes conditions de transcription soit la première fois en 

voyant et en entendant l'enfant et la seconde en écoutant l'enregistrement audio 

seulement. Les transcriptions seront soumises à une analyse pour l'accord inter-juge. 



Expérience 2 

a) Population 

L'expérience comprend deux groupes d'enfants. Les sujets des deux groupes 

sont présentés dans les tableaux 6 et 7. Le groupe contrôle est formé de 16 enfants (6 

garçons, 10 filles) dont l'âge moyen est de 6;9 ans (81 mois), inscrits au programme 

scolaire régulier en première année. Le groupe expérimental est formé de 26 enfants 

(19 garçons, 7 filles) dont l'âge moyen est 6;5 ans (77 mois), inscrits en classes de 

maturation. La sélection des enfants des classes de maturation a été faite en utilisant la 

grille proposée par Catts (1997). Les enfants du groupe expérimental répondent 

positivement à au moins la moitié des critères de la grille. Inversement pour faire partie 

du groupe contrôle, les enfants ne répondent pas positivement à plus d'un des critères 

pour chacune des sous-rubriques. Les enfants dont l'évaluation audiométrique ne 

répond pas aux critères suivants sont exclus : seuils de détection aériens de 15 dBHL 

ou meilleurs aux fréquences de 250 à 8000 Hz, tympanogrammes normaux 

bilatéralement (pression maximale dont le pic se situe entre +100 et -150 mmH20, 

amplitude entre 0,3 et 2,5 cm3  et volume du conduit auditif externe entre 0,5 et 3 cm'. 

Tableau 6 : Distribution des sujets du groupe normal selon leur numéro, leurs initiales, 

leur sexe et leur âge (en mois). 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

initiales FT AH FG SN AJ MA AL MF CG CP MS FL PL JV AS LL 

sexe f fmf f fmf fmfmf gg f 

âge 82 82 84 84 80 78 75 80 81 74 84 80 83 82 77 _ 79 
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Tableau 7 : Distribution des sujets de maturation selon leur numéro de sujet, leurs 

initales, leur âge (en mois), leur sexe et leurs résultats aux tests de l'EVIP et de 

l'EOWPVT et des QI verbaux et non-verbaux 

initiales sexe âge QI non-verbal QI verbal QI global EVIP-A EOWPVT-R 

1 HL m 73 106 81 91 55 24 

2 FB m 76 93 103 98 88 94 

3 GL m 74 72 92 80 55 67 

4 MT m 81 98 82 88 63 61 

5 ML m 75 79 85 80 34 <1 

6 SH f 76 97 69 81 19 9 

7 PR m 77 87 85 85 58 44 

8 MDB m 75 77 91 82 94 67 

9 JB f 80 79 80 à 89 70à79 37 40 

10 VB f 73 97 71 81 65 18 

11 DB m 79 89 75 80 14 4 

12 MC m 81 73 71 70 93 17 

13 CC f 81 74 49 74 58 <1 

14 MER f 80 85 75 78 10 <1 

15 LST m 74 91 84 86 32 44 

16 SEK f 76 73 74 71 58 16 

17 SLC m 73 84 99 90 88 92 

18 GPQ m 76 109 87 97 73 38 

19 SW m 78 102 78 87 37 35 

20 MAL m 78 93 75 81 4 16 

21 ACG m 81 101 77 86 21 10 

22 JC m 80 95 82 87 63 78 

23 CG m 72 86 92 88 75 31 

24 RBC m 79 82 65 71 4 9 

25 MC m 81 73 71 70 93 17 

26 MEJ f 82 >100 <100 90 à 109 75 9 

moyennes 77 89 82 83 51 34 



b) Stimuli 

Les stimuli sont les mêmes que ceux utilisés lors de l'expérience 1, à l'exception 

des cinq stimuli qui ont été changés, soit parce qu'ils étaient trop souvent lexicalisés ou 

parce qu'ils ne répondaient pas aux critères de construction des stimuli. Tel que 

proposé dans la discussion de l'expérience pilote, l'intervalle est de 4 secondes après un 

stimulus de cinq syllabes. 

c) Hypothèses 

Effet de groupe 

Le nombre moyen d'erreurs chez les enfants du groupe de maturation sera 

significativement plus élevé que le nombre moyen d'erreurs des enfants du groupe 

contrôle, et ce, pour les deux listes de stimuli (liste pour évaluer les effets de longueur 

et liste pour évaluer les effets de structure). 

2. Effet de longueur 

À partir des études effectuées par l'équipe de Gathercole et Baddeley (1989, 1990, 

1994), et l'expérience pilote de ce projet, un effet de longueur en nombre de syllabe est 

attendu chez les deux groupes. Si la différence de performance entre les deux groupes 

repose uniquement sur des capacités réduites en mémoire de travail chez les enfants de 
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b) Stimuli 

Les stimuli sont les mêmes que ceux utilisés lors de l'expérience 1, à l'exception 

des cinq stimuli qui ont été changés, soit parce qu'ils étaient trop souvent lexicalisés ou 

parce qu'ils ne répondaient pas aux critères de construction des stimuli. Tel que 

proposé dans la discussion de l'expérience pilote, l'intervalle est de 4 secondes après un 

stimulus de cinq syllabes. 

c) Ilypothèses 

Effet de groupe 

Le nombre moyen d'erreurs chez les enfants du groupe de maturation sera 

significativement plus élevé que le nombre moyen d'erreurs des enfants du groupe 

contrôle, et ce, pour les deux listes de stimuli (liste pour évaluer les effets de longueur 

et liste pour évaluer les effets de structure) 

2. Effet de longueur 

À partir des études effectuées par l'équipe de Gathercole et Baddeley (1989, 1990, 

1994), et l'expérience pilote de ce projet, un effet de longueur en nombre de syllabes 

est attendu chez les deux groupes. Si la différence de performance entre les deux 

groupes repose uniquement sur des capacités réduites en mémoire de travail chez les 

enfants de 
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classe de maturation, la différence entre les deux groupes devraient s'accroître avec le 

nombre de syllabes. Ainsi, la différence entre les deux groupes devrait être à son 

minimum dans les bisyllabiques pour s'accroître progressivement et atteindre son 

maximum pour les 5 syllabes. 

3. Effet de structure 

Un effet de structure est attendu chez les deux groupes puisque l'étude pilote a montré 

des taux d'erreurs importants pour certaines structures syllabiques, en particulier la 

structure coda branchante. 

4. Stratégies de réparation 

Les stratégies de réparation appliquées par les enfants seront similaires à celles utilisées 

par la patiente atteinte d'aphasie progressive dans l'étude de Béland et Paradis (1997). 

En accord respectivement avec le Principe de Préservation et le Principe du Seuil de 

Tolérance (Paradis et Lacharité, 1997), les stratégies de réparation consisteront en un 

plus grand nombre d'insertions que d'omissions et les insertions de voyelles, plus 

coûteuses que les insertions de consonnes parce qu'elles impliquent l'ajout d'une 

syllabe, seront moins fréquentes que les insertions de consonnes. 

d) Procédures 

Les modifications proposées dans la discussion de l'expérience 1 sont 

apportées. Pour éliminer l'effet de l'expérimentateur, deux expérimentatrices 

travaillent en équipe et assument alternativement les rôles de responsable de la 
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passation de l'épreuve auprès de l'enfant et celui de technicienne pour la gestion du 

matériel expérimental. Les deux expérimentatrices transcrivent les réponses des enfants 

simultanément en API. 

Les trois ordres aléatoires sont conservés. Les expérimentatrices font passer 

chacune la moitié de chacun des trois ordres aléatoires. Les enfants reçoivent 

aléatoirement un des trois ordres de façon à ce que les trois ordres soient répartis 

également à travers les enfants et les groupes classe. 

Les réponses de l'enfant sont enregistrées sur un ruban magnétique de qualité 

supérieure et transcrites simultanément par les deux expérimentatrices. Les deux 

expérimentatrices vérifient ensuite les transcriptions par l'écoute des enregistrements 

Lorsque les deux expérimentatrices ont réussi à transcrire toutes les erreurs, elles 

procèdent à l'accord inter-juge. À la suite de la transcription, l'accord inter-juge basé 

sur la présence versus l'absence d'erreurs était de 92,5 %. Par la suite, toutes les 

erreurs ayant donné lieu à des discordances entre les deux transcriptions ont été 

réanalysées de façon à parvenir à un accord. 

e) Résultats 

Les tableaux 8 et 9 rapportent les résultats par longueur syllabique et par 

structure syllabique des enfants normaux (Tableau 8) et des enfants de maturation 

(Tableau 9). 
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Tableau 8 : Distribution des ordres aléatoires, du nombre d'erreurs pour chaque 

longueur syllabique et chaque structure syllabique, somme des erreurs par sujet et 

moyenne d'erreurs par structure et par longueur pour les sujets du groupe d'enfants 

normaux. 

Numéro 

du sujet 

ordre 2 syll. 

n=20 

3 syll. 

n=20 

4 syll. 

n=20 

5 syll. 

n=20 

a. vide 

n=20 

a. br. 

n=20 

coda 

n=20 

c. br. 

n=20 

hiatus 

n=20 

diph. 

n=20 

Somme 

N=200 

1 2 0 3 9 7 3 1 1 4 2 4 34 

2 2 3 2 3 7 3 3 0 1 1 4 27 

3 2 4 8 10 15 3 1 3 3 4 3 54 

4 1 10 7 12 13 2 4 2 7 3 6 66 

5 2 3 9 9 14 3 4 4 11 1 4 62 

6 2 5 10 11 13 1 7 3 7 5 5 67 

7 1 0 3 12 16 1 2 3 3 6 4 50 

8 1 1 4 1 6 5 4 0 1 2 0 24 

9 2 3 7 12 17 6 5 7 6 14 8 85 

10 3 1 4 7 8 2 4 4 5 5 2 42 

11  3 2 6 14 17 5 4 4 5 5 2 64 

12 3 4 7 5 12 3 2 1 6 4 4 48 

13 3 3 7 11 15 6 6 5 18 3 8 82 

14 3 2 6 10 17 6 4 0 6 4 4 59 

15 1 0 4 8 12 1 2 3 1 1 4 36 

16 1  1 4 9 8 1 4 3 4 3 6 43 

moyennes 2,63 5,69 8,94 12,31 3,19 3,56 2,69 5,5 3,94 4,25 52,69 

Liste des abréviations utilisées dans les tableaux 8 et 9 : a. vide : attaque vide; a.br. : 

attaque branchante; c.br. : coda branchante; diph. : diphtongue. 
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Tableau 9: Distribution des ordres aléatoires, des erreurs par longueur syllabique et 

structure syllabique, somme des erreurs par sujet et moyenne d'erreurs par structure et 

longueur pour les sujets du groupe de maturation 

Numéro 
du sujet 

ordre 2 syli. 
n=20 

3 syll. 
n=20 

4 syll. 
n=20 

5 syll. 
n=20 

a. vide 
n=20 

a. br. 
n=20 

coda 
n=20 

c. br. 
n=20 

hiatus 
n=20 

diph 
n=20 

Somme 
N=200 

1 2 10 19 20 20 9 12 13 20 18 13 154 

2 1 5 9 8 12 6 6 8 15 7 3 79 

3 1 4 5 10 12 4 2 4 6 6 5 58 

4 2 4 6 14 17 7 5 4 11 12 4 84 

5 2 3 11 15 19 5 6 10 16 12 9 106 

6 1 4 11 19 20 8 9 9 14 11 9 114 

7 1 8 10 17 18 7 8 8 15 10 11 112 

8 2 8 12 17 20 7 11 9 20 9 12 125 

9 1 3 15 17 20 7 5 9 12 12 7 107 

10 1 16 18 20 20 12 19 20 20 20 20 185 

11 2 8 13 18 19 4 10 4 16 11 10 113 

12 2 7 14 16 19 12 13 11 18 17 14 141 

13 3 8 14 20 20 4 13 12 20 16 18 145 

14 3 9 14 19 20 4 10 16 18 13 9 132 

15 1 4 12 16 14 4 8 10 20 9 12 109 

16 3 2 7 10 11 4 4 2 3 3 1 47 

17 3 5 7 16 13 4 1 7 7 10 3 73 

18 3 1 6 14 6 4 2 4 3 4 7 51 

19 3 13 16 20 19 8 17 16 18 15 13 155 

20 3 10 18 20 20 7 14 11 19 15 17 151 

21 1 8 20 20 20 9 14 15 19 20 16 161 

22 2 5 8 16 19 6 5 8 2 4 2 75 

23 2 7 17 12 16 5 4 11 13 17 9 111 

24 1 9 16 20 20 10 12 10 20 16 19 152 

25 2 4 7 9 12 3 6 2 4 9 8 64 

26 1 9 13 17 19 9 13 6 6 20 6 118 

moyennes 6,69 12,23 16,15 17,12 6,5 8,81 9,19 13,65 12,15 9,88 112 
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f) Analyses 

Analyse quantitative 

Pour les fins d'analyse, les deux groupes d'enfants normaux, soit ceux de 

l'expérience pilote testés à la fin de la maternelle et ceux de l'expérience 2 testés au 

début de la première année ont été combinés. Les analyses statistiques n'ont pas 

montré de différence importante entre les deux groupes de sujets normaux. Pour le test 

de longueur, il n'y a pas d'effet de groupe [F(1,28) = 0.76, p > 0,05] et un effet de 

longueur est rapporté [F(3,26) = 63.35, p < 0,0011 pour les deux groupes. Dans les 

deux groupes de sujets normaux, le nombre d'erreurs croît avec le nombre de syllabes. 

Pour le test de structure, l'analyse révèle une interaction entre le facteur Structure et le 

facteur Groupe [F(5,140) = 3.70, p = 0,003]. La décomposition de cette interaction 

montre un effet significatif de structure pour les deux groupes (Groupe 1 [F(5,140) =-

15.19, p < 0,001] et Groupe 2 [F(5,140) = 2.94, p = 0,015]). L'interaction s'explique 

par le fait que la différence entre le taux d'erreurs sur la structure coda branchante 

(structure entraînant le plus grand nombre d'erreurs pour les sujets) et les autres 

structures est plus élevée dans un groupe que dans l'autre. Il est à noter que cinq 

stimuli sont différents pour le second groupe. 

La première analyse porte sur le facteur Sexe (garçons, filles). L'ANOVA ne 

montre pas de différence significative liée au Sexe pour les deux groupes et les deux 

tests ( longueur et structure). 

Une autre analyse porte sur les effets de type de test, une analyse a vérifié si les 

trois ordres aléatoires étaient équivalents. L'ANOVA a montré qu'il n'y avait pas de 
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différence significative dans le nombre d'erreurs produites liée à l'ordre de présentation 

des stimuli [F(2,36) 0.01, p < 0,9880]. 

La prochaine analyse prend en considération les facteurs Groupe (Normaux 

versus Maturation) et Longueur (2 syll., 3 syll., 4 syll. et  5 syll.). L'ANOVA révèle 

une interaction significative entre le facteur Longueur et le facteur Groupe [F(3,162) 

p < 0,001]. La décomposition de cette interaction montre un effet significatif de 

longueur pour les sujets normaux [F(3,162) = 122.45, p < 0,001] et pour les sujets de 

maturation [F(3,162) = 126.58, p < 0,001]. 

Pour les sujet normaux, les contrastes a posteriori selon la méthode de Tukey 

(A), tel que rapporté dans le Tableau 10, ont révélé que toutes les différences de 

moyennes sont jugées statistiquement significatives au niveau ct de 0,01. 

Tableau 10 : Contrastes a posteriori pour l'effet de longueur (méthode de Tukey (A)) 

pour les sujets du groupe normal. 

2 syllabes 
(2,83) 

3 syllabes 
(5,90) 

4 syllabes 
(9,47) 

5 syllabes 
(12,83) 

* 2 syllabes 	(2,83) * * 

3 syllabes 	(5,90) * * 

4 syllabes 	(9,47) * 

5 syllabes 	(12,83) 

* : cx. 0,01 

Pour les sujet du groupe de maturation, tel que rapporté dans le Tableau 11, les 

contrastes a posteriori selon la méthode de Tukey (A) ont révélé que les différences de 

moyennes entre les 2 et 3 syllabes, les 3 et 4 syllabes et les 3 et 4 syllabes sont jugées 
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statistiquement significatives au niveau a de 0,01. La différence de moyennes entre les 

4 et 5 syllabes n'atteint pas le seuil de différence significative. 

Tableau 11 : Contrastes a posteriori pour l'effet de longueur (méthode de Tukey (A)) 

pour les sujet du groupe normal. 

2 syllabes 
(6,69) 

3 syllabes 
(12,23) 

4 syllabes 
(16,15) 

5 syllabes 
(17,11) 

2 syllabes 	(6,69) * * * 

3 syllabes 	(12,23) * * 

4 syllabes 	(16,15) 

5 syllabes 	(17,11) 

* : a = 0,01 

La décomposition de l'interaction dans l'autre sens, c'est-à-dire en examinant 

les différences entre les deux groupes pour chacune des longueurs de stimuli révèle que 

les différences entre les deux groupes sont significatives pour toutes les longueurs de 

stimuli. Les enfants du groupe normal sont significativement meilleurs que les enfants 

du groupe de maturation pour les stimuli de deux syllabes [F(1,54) = 25.13, p < 0,001], 

de trois syllabes [F(1,54) = 44.12, p < 0,0011, de quatre syllabes [F(1,54) = 48.13, p < 

0,0011 et de cinq syllabes [F(1,54) = 17.85, p < 0,001]. La différence entre les deux 

courbes est illustrée dans la Figure 2. 
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Figure 2 : Nombre moyen d'erreurs par longueur syllabique pour les groupes régulier et 

de maturation. 
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La prochaine analyse porte sur les non-mots contenant une structure syllabique 

complexe et vise à évaluer l'influence de la structure syllabique pour les six structures 

syllabiques. L'ANOVA prenant en considération les facteurs Groupe (normal versus 

maturation) et Structure (attaque branchante, coda branchante, coda simple, 

diphtongue, hiatus et attaque vide) avec mesure répétée sur le deuxième facteur, révèle 

une interaction significative entre les facteurs Structure et Groupe [F(5,270) = 4.55, p 

< 0,001]. La décomposition de cette interaction montre un effet significatif de 

structure pour les sujets normaux [F(5,270) =10.65, p < 0,001] et pour les sujets de 

maturation [F(5,270) = 23.88, p < 0,001]. 

Pour les sujets normaux, tel que rapporté dans le Tableau 12, les comparaisons 

a posteriori selon la méthode de Tukey A révèlent une différence significative au 

niveau cc = 0,01 entre la coda branchante et les cinq autres structures syllabiques, ainsi 

qu'entre la structure syllabique hiatus et la structure coda. 
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Tableau 12 : comparaisons post-hoc des effets de structures (méthode de Tukey (A)) 

pour les sujet du groupe normal) 

coda 
(3,20) 

att.branch 
(3,87) 

att. vide 
(3,93) 

diphtongue 
(4,33) 

hiatus 
(5,17) 

coda branch. 
(7,63) 

coda 	(3,20) * * 

att.branch. 	(3,87) * 

attaque vide (3,93) * 

diphtongue 	(4,33) * 

hiatus 	(5,17) * 

coda branch. (7,63) 
*: c = 0,01 

Pour les sujets du groupe de maturation, tel que rapporté dans le Tableau 13, 

les comparaisons a posteriori selon la méthode de Tukey A révèlent une différence 

significative au niveau cc = 0,01 partout sauf entre l'attaque branchante et la coda, 

l'attaque branchante et la diphtongue, la coda et la diphtongue et entre le hiatus et la 

coda branchante. 

Tableau 13 : comparaisons post-hoc des effets de structures (méthode de Tukey (A)) 

pour les sujets du groupe de maturation. 

att.vide 
(6,50) 

att.branch 
(8,81) 

coda 
(9,19) 

diphtongue 
(9,88) 

hiatus 
(12,15) 

coda branch 
(13,65) 

attaque vide (6,50) * * * * * 

att.branch. 	(8,81) * 

coda 	(9,19) * * 

diphtongue 	(9,88) * * 

hiatus 	(12,15) 

coda branch. (13,65) 
= 0,01 
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La décomposition, en gardant constant le facteur Structure plutôt que le facteur 

Groupe, révèle que la différence entre les deux groupes est significative pour chacune 

des structures syllabiques. Les enfants du groupe normal produisent significativement 

moins d'erreurs que les enfants du groupe de maturation pour toutes les structures 

complexes; attaque vide [F(1,54) = 16.07, p < 0,001], attaque branchante [F(1,54) = 

25.52, p < 0,0011, coda [F(1,54) = 43.09, p < 0,001], coda branchante [F(1,54) =-

15.11, p < 0,0011, hiatus [F(1,54) = 38.83, p < 0,001] et la diphtongue [F(1,54) = 

27.55, p < 0,001]. La différence entre les deux groupes est illustrée dans les courbes 

de la Figure 3. 

Figure 3 : Nombre moyen d'erreurs par structure syllabique pour les groupes régulier 

et de maturation. 
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La dernière analyse vérifie les effets de complexité phonologique. Dans cette 

analyse, pour chacune des six structures syllabiques, on compare à l'aide de tests T, la 

moyenne du nombre d'erreurs pour cette structure à la moyenne des erreurs pour la 

structure syllabique CVCV de longueur syllabique équivalente. L'obtention d'un taux 

de réussite supérieur pour une structure CVCV au taux de réussite pour une structure 

syllabique complexe est interprétée comme un effet de complexité phonologique. 
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Chez les enfants normaux, les stimuli de structure attaque vide ont un taux 

d'erreurs significativement plus élevé que les stimuli bisyllabiques de type CVCV [t30 

p < 0,05]. Les structures de type attaque branchante [t30  = 2.24, p < 0,05], coda 

branchante [t30  =5.44, p < 0,001] et diphtongue [t30  = 3.46, p < 0,05] ont aussi un taux 

d'erreurs significativement plus élevé que le bisyllabique simple. Les nombres d'erreurs 

moyens produits sur les structures de types coda simple et hiatus ne sont pas 

significativement plus élevés que ceux produits sur la structure CVCV. 

Chez les sujets du groupe de maturation, les structures de types attaque 

branchante [t26 = 4.28, p < 0,001], coda [t26 = 4.24, p < 0,001], coda branchante [t26 

=7.08, p < 0,001] et diphtongue [t30  = 4.20, p < 0,001] ont des nombres moyens 

d'erreurs significativement plus élevés que les stimuli bisyllabiques de type CVCV. Les 

structures de types attaque vide et hiatus n'ont pas produit des taux d'erreurs 

significativement plus élevés que ceux produits sur la structure CVCV. 

Analyse qualitative des patrons d'erreurs 

En plus de l'analyse quantitative, une analyse qualitative des patrons d'erreurs 

produites dans chaque structure syllabique est intégrée à cette recherche. Toutes les 

erreurs compilées précédemment ont été analysées de façon à identifier quelles erreurs 

consistent en une modification de la structure syllabique cible. 

Les erreurs répertoriées dans la partie précédente sont analysées en tenant 

compte de la structure syllabique de la cible : structure marquée (les six structures 

complexes) versus non marquée (les structures CVCV). Étant donné les effets 

significatifs de longueur observés, afin de ne pas confondre les effets de complexité 

syllabique et les effets de longueur, seuls les non-mots simples de deux et trois syllabes 

sont inclus dans l'analyse puisque la longueur maximale des stimuli ayant une structure 
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syllabique complexe est de deux syllabes pour cinq structures et de trois syllabes pour 

la structure hiatus. L'analyse qualitative porte donc sur 8 contextes : les six structures 

syllabiques marquées, les stimuli bisyllabiques CVCV et les stimuli trisyllabiques 

CVCVCV. 

Classification des erreurs 

Les erreurs ont été classées par structure syllabique, puis divisées en deux 

catégories. 

La première catégorie comprend les réponses erronées des sujets qui n'affectent  

pas la structure syllabique de la cible. Par exemple, le stimulus est /fiso/ et l'enfant a 

répété /viso/, l'erreur est une substitution de la consonne /f/ par un /v/, ce qui ne 

modifie pas la structure syllabique du stimulus CVCV. 

La deuxième catégorie comprend toutes les réponses erronées des enfants dans 

lesquelles la structure syllabique de la cible a été modifiée. Par exemple, le stimulus est 

/lofie/ et l'enfant a répété /lofe/, il a modifié un stimulus comportant une diphtongue en 

un non-mot de structure CVCV. 

Erreurs impliquant une modification de la structure syllabique 

Les erreurs classées dans la deuxième catégorie sont par la suite subdivisées en 

trois catégories identifiées de la façon suivante : omissions, insertions et autres. 

La catégorie omissions, correspond aux erreurs comportant une omission dans 

la syllabe complexe c'est-à-dire celle qui contient un contexte marqué. Par exemple : 

/ranje/ répété /rani/. L'enfant a éliminé un élément de la diphtongue de la deuxième 

syllabe du stimulus, il y a donc omission d'un élément dans la syllabe complexe. Dans 
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les cas des hiatus, la catégorie omissions a été subdivisée en deux catégories : 

omissions de l'une des deux voyelles du hiatus (ex.: /roemi/ répété /romi/) et 

compactage. Le terme compactage désigne les transformations dans lesquelles un des 

éléments vocaliques du hiatus est changé en glissante, réduisant ainsi le nombre de 

syllabes. Par exemple, en répétant /leato/ l'enfant transforme le /e/ en /j/, ce qui donne 

/ljato/, le stimulus passe ainsi de trois à deux syllabes. 

La catégorie insertions comprend les insertions d'un segment dans la syllabe 

complexe du stimulus. Par exemple, le stimuli /ofil est répété /rofil. Il y a insertion 

d'une consonne dans la structure syllabique marquée. Dans les structures diphtongue 

et hiatus la catégorie insertions a été subdivisée, selon que la transformation consiste en 

l'insertion d'une consonne entre les éléments de la diphtongue (exemple : /mwalo/ 

répété /muralo/) ou en une opération de décompactage. L'opération de décompactage 

consiste à décomposer les deux éléments vocaliques d'une diphtongue en deux syllabes. 

Par exemple, le stimuli /njedo/ est répété /niedo/, la diphtongue /je/ est décomposée en 

une suite de deux voyelles /ie/ créant un hiatus ce qui résulte en l'ajout d'une syllabe au 

stimulus. 

La catégorie autres comprend tous les changements qui affectent la structure 

syllabique de la cible mais qui ne correspondent ni à des insertions, ni à des omissions ni 

à des opérations de compactage ou décompactage telle qu'elles ont été définies ci-

dessus. Sont classées dans cette catégorie les erreurs correspondant à l'une ou l'autre 

des 8 catégories suivantes : 

1. les insertions et omissions qui affectent la partie non marquée d'un stimulus (vysil/ 

répété /ysil/, (/rumard/ répété /rumardr/,); 

2. les lexicalisations (/mwalo/ répété /mwano/ « moineau »); 

3. les omissions d'une syllabe complète (/riga/ répété /gai, /tegil/ répété /gil/ ); 

4. les réponses sans lien apparent avec la cible (/rodirk/ répété /ose/); 
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5. les réponses ne comportant qu'un seul son ou une seule syllabe (/dokas/ répété /ka/); 

6. les changements du type de structure syllabique (/dofra/ répété /dofwa/ où l'attaque 

branchante devient une diphtongue); 

7. les erreurs qui n'ont pu être classées parce qu'il y avait absence de réponse de la 

part de l'enfant après deux écoutes ou parce que la réponse était inintelligible. Ces 

erreurs représentent 0,1 % total des erreurs recueillies. 

Enfin, dans le contexte hiatus, à l'intérieur de la catégorie autres, les 

déplacements ont été classifiés. Un déplacement est noté lorsque, dans sa réponse, 

l'enfant déplace le hiatus à l'intérieur du mot, par exemple, /lpyri/ répété /leryl/ ou 

/norei/ répété /noeri/. 

L'annexe 4 présente toutes les erreurs produites en répétition de non-mots par 

les enfants normaux et en maturation. Les erreurs sont présentées par structure 

syllabique et classées selon le type d'erreurs produit. Au total, 4620 erreurs sont 

répertoriées. Les erreurs produites pour les stimuli de quatre et cinq syllabes ne sont 

pas classées par type d'erreurs, car elles ne font pas l'objet d'aucune analyse 

phonologique dans ce mémoire. 



S'agit-il d'une réponse partielle, inintelligible, sans lien avec la [  
cible, d'une lexicalisation ou d'une absence de réponse ? 

1 
[ Y-a-t-il un changement dans la 
structure syllabique du stimulus ? 

IrIZE 
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La prochaine figure présente un schéma synthèse de la méthode de 
classement utilisée lors de l'analyse des erreurs. 

Figure 4: Schéma représentant le classement des erreurs. 

OUI 

j S'agit-il d'un changement 
[ dans un contexte marqué ? 

\NON /OUI  
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En se référant à cette classification des erreurs, les résultats des analyses 

phonologiques sont présentés pour chacune des 8 structures syllabiques (CVCV, 

CVCVCV, diphtongue, coda simple, coda branchante, attaque vide, attaque branchante 

et hiatus). 

Non-mots simples 

Les erreurs produites par les enfants dans la répétition de non-mots simples de 

deux syllabes impliquent peu de changements de la structure syllabique. Pour les 

enfants normaux, seulement sept des 85 erreurs (8,2 %) impliquent un changement 

dans la structure syllabique. Tous les changements de structure impliquent l'insertion 

d'un segment, par exemple : /penu/ répété /pjenu/ et /riga/ répété /eriga/. Chez les 

enfants du groupe de maturation, les erreurs affectant la structure syllabique constituent 

une plus grande proportion des erreurs, soit 31 des 172 erreurs (18 )̀/0). 

Contrairement au groupe d'enfant normaux qui produit seulement des 

insertions, les enfants du groupe de maturation commettent surtout des omissions. Les 

31 erreurs affectant la structure se répartissent en 9,7 % (n = 3) d'insertions (/toril 

répété /torje/), 77,4 % (n = 24) d'omissions (/mido/ répété /ido/) et 12,9 % (n = 4) 

d'erreurs classées dans la catégorie autres (/kalo/ répété /alo/ « allô »). Le tableau 14 

montre la distribution des erreurs des enfants normaux et de maturation pour la 

structure CVCV. 
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Tableau 14 : Distribution des types d'erreurs produites sur les non-mots simples de 

deux syllabes pour les enfants des groupes normaux et de maturation. 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
85 erreurs 

7 
8,2 % 

78 
91,8 % 

insertions 
7 

100 % 

omissions 
0 

autres 
0 

Maturation 
172 erreurs 

31 
18 % 

141 
82% 

insertions 
3 

9,7% 

omissions 
24 

77,4% 

autres 
4 

12,9% 

Les erreurs qui affectent la structure syllabique sont également peu fréquentes 

dans les stimuli simples de trois syllabes. Tel que rapporté dans le tableau 15, elles 

constituent seulement cinq des 173 (2,9 %) erreurs recueillies dans les trisyllabiques 

simples des erreurs chez les enfants normaux et 63 des 315 (20 %) erreurs chez les 

enfants de maturation. Chez les enfants normaux, les cinq erreurs affectant la structure 

se répartissent en deux insertions, une omission et deux erreurs autres. Les enfants du 

groupe de maturation produisent 12,7 % (8/63) d'insertions, 50,8 °A (32/63) 

d'omissions et 36,5 % (23/63) d'erreurs autres (/koderi/ répété /kodi/). Le Tableau 15 

présente la distribution des erreurs pour les enfants normaux et de maturation pour les 

stimuli de structure CVCVCV. 
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Tableau 15 : Distribution des types d'erreurs produites sur les non-mots simples de 

trois syllabes pour les enfants des groupes normaux et de maturation 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
173 erreurs 

5 
2,9 % 

168 
97,1 0/0 

insertions 
2 

40% 

omissions 
1 

20% 

autres 
2 

40% 
Maturation 

315 erreurs 
63 

20 % 
252 

80 % 
insertions 

8 
12,7% 

omissions 
32 

50,8% 

autres 
23 

36,5?/ 

2. Diphtongue 

Chez les enfants normaux, tel que présenté dans le Tableau 16, 72 des 130 

erreurs (56,3 %) impliquent une modification de la structure syllabique de la cible. Ces 

erreurs se répartissent en 20 insertions, 35 omissions et 17 erreurs autres. Les 

insertions comprennent trois insertions d'une consonne entre les deux éléments de la 

diphtongue (ex. : /fidwa/ répété /fidura/ et /njedo/ répété /ninedo/) et 17 insertions à la 

suite du décompactage4 de la diphtongue en deux noyaux vocaliques (ex. : /njedo/ 

répété /nielo/). Les 35 se répartissent en 14 omissions du premier élément de la 

diphtongue (/dolje/ répété /dole/, 20 omissions du deuxième élément de la diphtongue, 

(/ranje/ répété /rani/) et une omission de la consonne précédant la diphtongue (/rwate/ 

L'opération de décompactage consiste à décomposer les deux éléments vocaliques d'une diphtongue 

en deux syllabes. Par exemple, le diphtongue /je/ est décomposée en une suite de deux voyelles /ie/, ce 

qui résulte en l'ajout d'une syllabe au stimulus. 
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répété /wate/). Le Tableau 16 présente la distribution des erreurs pour les stimuli de 

structure diphtongue. 

Tableau 16 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte diphtongue pour les enfants des groupes normaux et de maturation 

Changement dans la structure syllabique pas de changement 
de structure 

Normaux 
130 erreurs 

72 
56,3 % 

56 
43,8 % 

insertions 
20 

27,8 % 

omissions 
35 

48,6 % 

autres 
17 

23,6 % 
décompactages 

17 
85% 

insertions 
3 

15 % 
Maturation 

258 erreurs 
179 

69,4 % 
79 

30,6 % 
insertions 

22 
12,3% 

omissions 
118 

65,9% 

autres 
39 

21,8% 
décompactages 

17 
77,3 % 

omissions 
5 

22,7 % 

Tel que rapporté dans le Tableau 16, dans le groupe de maturation, 179 des 258 

(69,4 %) erreurs impliquent une modification de la structure syllabique de la cible. 

Dans les erreurs impliquant un changement dans la structure syllabique, on retrouve, 22 

(12,3 %) insertions, 118 (65,9 %) omissions et 39 (21,8 %) erreurs autres. Le 

décompactage de la diphtongue constitue 17 des 22 erreurs d'insertion. Les 118 

erreurs d'omission correspondent à 52 omissions du premier segment de la diphtongue, 

à 35 omissions du deuxième segment, à 23 omissions de la consonne précédant la 

diphtongue et à huit omissions de plus d'un segment (/dolwa/ répété /doa/). 
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3. Coda simple 

La distribution des différentes catégories d'erreurs dans les stimuli comprenant 

le contexte coda simple pour les deux groupes est rapportée dans le Tableau 17. Les 

enfants normaux, produisent surtout des erreurs qui n'impliquent pas de modification 

de la structure syllabique (83,9 %). Seulement 15 des 93 (16,1 %) erreurs impliquent 

un changement de la structure syllabique. Les 15 erreurs se répartissent en 33,3 % 

d'omission de la coda à la fin du stimulus, aucune insertion et 66,6% d'erreurs autres. 

Les erreurs autres sont des omissions n'impliquant pas la syllabe marquée (/labir/ répété 

/abir/), des insertions d'une consonne à la fin du stimulus (/derag/ répété /derag1/) et 

des erreurs de lexicalisation (/motur/ répété /moto/ « moto »). 

Tableau 17 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte coda simple en fin de stimulus pour les enfants des groupes normaux et de 

maturation. 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
93 erreurs 

15 
16,1 cYo 

78 
83,9 °A 

insertions 
0 

omissions 
5 

38,5% 

autres 
10 

61,5% 
Maturation 

236 erreurs 
97 

41,1 % 
139 

58,9 % 

insertions 
0 

omissions 
35 

36,1°/ 

autres 
62 

63,4% 

Chez les enfants de maturation, les erreurs impliquant un changement dans la 

structure syllabique de la cible constituent 97 des 236 (41,1 %) erreurs recueillies dans 

ce contexte. Les 97 erreurs se répartissent dans la même proportion que chez les 
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enfants normaux, soit, aucune insertion, 36,1 % d'omissions de la consonne finale et 

63,4 °A d'erreurs autres. Les erreurs autres correspondent à des erreurs affectant la 

syllabe non-marquée du stimulus (Nysil/ répété /ysill; derag,/ répété /dead/), l'insertion 

d'une consonne à la fin du stimulus (/sorab/ répété /sobarb/, l'insertion d'une syllabe en 

début du stimulus Vrikal/ répété /erikal/ et des réponses partielles (/midc1/ répété /de/). 

4. Coda branchante 

Le tableau 18 présente la distribution des erreurs pour la structure coda 

branchante. Chez les enfants normaux, dans le contexte coda branchante, 154 des 222 

(69,4 %) erreurs correspondent à des modifications de la structure syllabique de la 

cible. Dix (6,5 %) de ces erreurs consistent en l'insertion d'un voyelle entre les deux 

éléments de la coda branchante (/sapirl/ répété /sapiry1/). Les omissions d'un segment 

de la coda branchante constituent 86,4 % (n = 278) des erreurs syllabiques. Les 

omissions affectent la première consonne (/kalorm/ répété /kalorn/) ou la seconde 

consonne de la coda banchante Vkalorm/ répété /kalor/). Les 11 erreurs autres 

constituent 7,1 % des erreurs impliquant un changement dans la structure syllabique de 

la cible. 

Dans le groupe des enfants de maturation, la majorité des erreurs (305/354) 

implique un changement dans la structure syllabique du stimulus. Les 305 erreurs 

syllabiques consistent en 91,1 % d'omissions de l'une ou l'autre des deux consonnes de 

la coda branchante, 1,3 % d'insertions d'une voyelle entre les deux consonnes de la 

coda branchante et 7,5 % d'erreurs autres.  
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Tableau 18 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte coda branchante en fin de stimulus pour les enfants des groupes normaux et 

de maturation 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
222 erreurs 

154 
69,4 % 

68 
30,6 % 

insertions 
10 

6,5°/ 

omissions 
133 

86,4% 

autres 
11 

7,1% 
Maturation 

354 erreurs 
305 

86,2 % 
49 

13,8 % 
insertions 

4 
1 3 % 

omissions 
278 

91 1 % 

autres 
23 

7 5 % 

5. Attaque vide 

Le Tableau 19 montre la distribution des erreurs pour les stimuli comprenant la 

structure attaque vide en début de stimulus. Les enfants normaux produisent 

majoritairement des erreurs qui n'impliquent pas de changement de la structure 

syllabique (87 %) de la cible puisque seulement 15 des 115 (13 %) erreurs impliquent 

une modification de la structure syllabique. Les 15 erreurs se répartissent en 28,6 °A 

d'insertions d'une consonne au début du stimulus, 36,7 % d'omissions de la voyelle 

constituant l'attaque vide et 33,3 % d'erreurs autres. Les erreurs autres correspondent 

à cinq insertions consonantiques dans la syllabe non pmarquée du stimulus (/afe/ répété 

/afre/) et à une lexicalisation. (/eno/ répété /enorm/ « énorme »). 
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Tableau 19 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte attaque vide en début du stimulus pour les enfants des groupes normaux et de 

maturation 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
115 erreurs 

15 
13 % 

100 
87 % 

insertions 
4 

26,7% 

omissions 
5 

33,3% 

autres 
6 

40% 
Maturation 

171 erreurs 
30 

17,5 % 
141 

82,5 % 
insertions 

15 
50% 

omissions 
2 

6,7% 

autres 
13 

43,3% 

Chez les enfants de maturation, les erreurs impliquant un changement dans la 

structure syllabique de la cible sont également peu nombreuses puisqu'elles constituent 

30 des 171 erreurs recueillies dans ce contexte. Les 30 erreurs se répartissent comme 

suit : 50 % d'insertions d'une consonne au début du stimulus, 6,7 % d'omissions de la 

voyelle initiale et 43,3 % d'erreurs autres. Les erreurs autres affectent la syllabe non 

marquée du stimulus (/ake/ répété /apje/) ou correspondent à des lexicalisations. 

6. Attaque branchante 

Le Tableau 20 présente la distribution des erreurs pour les stimuli comprenant 

la structure attaque branchante. Dans le groupe des enfants normaux, les erreurs qui 

impliquent un changement dans la structure syllabique de la cible représentent 39 des 

166 (33,6 %) erreurs recueillies dans ce contexte. Une de ces erreurs consiste en 

l'insertion d'un voyelle entre les deux éléments de l'attaque branchante (/rakli/ répété 

/rakili/) alors que 27 (69,2 %) erreurs consistent en l'omission d'un segment de 

l'attaque branchante. Généralement, le segment omis est le second élément de 
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/rakili/) alors que 27 (69,2 %) erreurs consistent en l'omission d'un segment de 

l'attaque branchante. Généralement, le segment omis est le second élément de 

l'attaque branchante (/bliro/ répété /biro/), mais quelques omissions du premier 

segment (/grotu/ répété /rotu/) sont également observées. Les 39 erreurs autres 

constituent 28,2 % des erreurs impliquant un changement de la structure syllabique de 

la cible. Ces erreurs autres consistent en des lexicalisations ou en des changements 

affectant la syllabe non marquée de la cible (hofla/ répété /stofla/ ou /tubla/ répété 

/bla/). 

Chez les enfants du groupe de maturation, la majorité des erreurs, soit 137 des 

227 (60,4 %) erreurs, implique un changement dans la structure syllabique de la cible. 

Parmi ces erreurs, une erreur est une insertion, 102 (74,5%) sont des omissions d'une 

consonne de l'attaque branchante et 34 (24,8%) des erreurs autres. Les 11 erreurs 

autres correspondent à des erreurs qui n'affectent pas la structure syllabique de la 

syllabe marquée du stimulus, à des réponses partielles (/dofra/ répété /a/) et à des 

lexicalisations. 

Tableau 20 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte attaque branchante pour les enfants des groupes normaux et de maturation 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
dans la structure 

Normaux 
116 erreurs 

39 
33,6% 

77 
66,4% 

insertions 
1 

2,6% 

omissions 
27 

69,2% 

autres 
11 

28,2% 
Maturation 

227 erreurs 
137 

60,4 % 
90 

39,6 % 

insertions 
1 

0,7% 

omissions 
102 

74,5% 

autres 
34 

24,8% 
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7. Hiatus 

Le Tableau 21 présente la distribution des erreurs pour les stimuli avec la 

structure hiatus. Chez les enfants normaux, 70 des 154 (45,5 %) erreurs impliquent 

une modification de la structure syllabique de la cible. Ces erreurs se répartissent 

comme suit : 33 (7,1 %) insertions, 15 (21,4 %) omissions et 22 (31,4 %) erreurs 

autres. Les insertions consistent en l'insertion d'une consonne entre les deux éléments 

du hiatus; par exemple, /seora /, répété /serora/ et /noeri/, répété /noreli/. Parmi les 15 

erreurs d'omissions, neuf sont des omissions de l'une des deux voyelles du hiatus et six 

résultent d'une opération de compactage, c'est-à-dire que l'enfant remplace la première 

voyelle du hiatus par une semi-consonne créant ainsi une diphtongue (inadea/ répété 

/nadja/). Ce remplacement de la première voyelle par une glissante réduit le nombre de 

syllabes. Les réponses découlant de cette opération contiennent deux syllabes, alors 

que la cible en contenait trois. Dans les 22 erreurs classées autres on retrouve 12 cas 

de déplacement du hiatus (/leyri/ répété /leryi/). 

Tableau 21 : Distribution des types d'erreurs produites dans les stimuli comprenant le 

contexte hiatus pour les enfants des groupes normaux et de maturation 

Changement dans la structure syllabique Pas de changement 
de structure 

Normaux 
154 erreurs 

70 
45,5% 

84 
54,5% 

insertions 
33 

47,1% 

omissions 
15 

21,4% 

autres 
22 

31,4% 
Maturation 
315 erreurs 

177 
56,2% 

138 
43,8% 

insertions 
81 

45,8% 

omissions 
28 

15,8% 

autres 
68 

38,4% 
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Dans le groupe de maturation, 117 des 315 (56,2 %) erreurs impliquent une 

modification de la structure syllabique de la cible. Parmi les erreurs impliquant un 

changement dans la structure syllabique, 45,8 % sont des insertions, 15,8 % des 

omissions et 38,4 °A des erreurs autres. Dans la catégorie des erreurs d'omissions, 20 

erreurs consistent en l'omission d'un segment vocalique du hiatus et 8 résultent du 

compactage du hiatus en diphtongue. Parmi les 68 erreurs catégorisées dans la 

catégorie autres 18 erreurs consistent en un déplacement du hiatus. 

La prochaine analyse compare le pourcentage d'erreurs affectant la structure 

syllabique dans les non-mots simples (CVCV et CVCVCV) versus les non-mots de 

structure complexe. Dans 94,5 % des erreurs pour les normaux et 80,7 % pour les 

sujets de maturation, l'erreur en répétition dans les stimuli simples (CVCV(CV)) 

n'affecte pas la structure syllabique. Les enfants des deux groupes répètent un stimuli 

CVCV en respectant la structure syllabique du stimulus, les erreurs sont principalement 

des substitutions vocaliques et consonantiques. Comparativement, les erreurs en 

répétition de non-mots complexes affectent la structure syllabique du stimulus dans 

39 °A des erreurs chez les normaux et dans 53,6% des erreurs chez les sujets de 

maturation. Les figures 5 et 6 présentent la distribution des erreurs impliquant la structure 

syllabique pour les enfants normaux et de maturation. 
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Figure 5 : Distribution des erreurs impliquant une modification de la structure syllabique 

dans les non-mots simples et complexes pour les sujets normaux. 

simples 	 complexes 

Figure 6 : Distribution des erreurs impliquant une modification de la structure syllabique 

dans les non-mots simples et complexes pour les sujets de maturation. 

ID pas de changement 
dans la structure 
syllabique 

El changement dans la 
structure syllabique 

simples 
	 complexes 

La dernière analyse porte sur la proportion d'insertions et d'omissions en 

fonction de la structure syllabique de la cible. Les structures complexes testées peuvent 

être divisées en deux groupes, les structures dont la réparation implique l'ajout d'une 

syllabe et celles dont la réparation n'entraîne pas l'ajout d'une syllabe. Le premier 

groupe (contexte allongeant) est formé de l'attaque branchante, de la coda simple, de la 

coda branchante et de la diphtongue, le second (contexte non-allongeant) est formé du 

hiatus et de l'attaque vide. Pour chacune des structures des deux contextes, le nombre 

d'insertions versus d'omissions est donné pour les enfants normaux et de maturation. 
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Les Tableaux 22 et 23 donnent la distribution des erreurs d'insertions et d'omissions 

dans les contextes allongeant et non-allongeant pour les deux groupes d'enfants. 

Tableau 22 : Distribution des erreurs d'insertions et d'omissions en contexte allongeant 

pour les deux groupes d'enfants 

Contexte allongeant Groupe Insertions Omissions 

attaque branchante normal 1/28 (3,6 %) 27/28 (96,4%) 

maturation 1/103 (1 %) 102/103 (99 %) 

coda simple normal 0/5 (0 %) 5/5 (100 %) 

maturation 0/35 (0 %) 35/35 (100 %) 

coda branchante normal 10/143 (7 %) 133/143 (93 %) 

maturation 4/282 (1,4 %) 278/282 (98,6 °A) 

diphtongue normal 20/55 (36,4 %) 35/55 (63,6 'Vo) 

maturation 29/147 (19,7%) 118/147 (80,3 %) 

Total normal 31/231 (9,1 %) 200/231 (90,9 %) 

maturation 34/567 (6 %) 533/567 (94 `)/0) 

Tel que montré dans le tableau 22, dans le contexte allongeant, les enfants des deux 

groupes font plus d'ornisions que d'insertions. Les enfants normaux omettent un segment 

dans 200 des 231 (91,9 %) erreurs impliquant une insertion ou une omission. Les enfants 

de maturation le font dans 533 des 567 (94 %) erreurs. Comparativement, les enfants 

produisent une plus grande proportion d'insertions que d'omission dans le contexte non-

allongeant. Les enfants normaux produisent 37 insertions sur 57 (64,9 °/0) erreurs, alors que 
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les enfants de maturation en produisent 96 sur 126 (76,2 %). 

Tableau 23 : Distribution des erreurs d'insertions et d'omissions en contexte non-

allongeant pour les deux groupes d'enfants 

Contexte non-allongeant Groupe Insertions Omissions 

attaque vide normal 4/9 (44,4 %) 5/9 (55,6 %) 

maturation 15/17 (88,2%) 2/17 (11,8%) 

hiatus normal 33/48 (68,8%) 15/48 (31,2%) 

maturation 81/109 (74,3 %) 28/109 (25,7 %) 

Total normal 37/57 (64,9 ')/0) 20/57 (35,1 °/0) 

maturation 96/126 (76,2 %) 30/126 (23,8 %) 

En résumé, l'analyse qualitative des patrons d'erreurs montre clairement que les 

non-mots comportant une structure syllabique complexe sont plus difficiles à répéter 

pour les enfants de cinq et six ans. De plus, le pourcentage d'erreurs affectant la 

structure syllabique de la cible est beaucoup plus élevé dans le cas des structures 

complexes. Les enfants du groupe normal produisent moins de 6 % d'erreurs qui 

modifient la structure syllabique pour les stimuli simples, alors que ce pourcentage 

atteint 39 °/.9 dans le cas des stimuli complexes. 

Par ailleurs, on observe que les stratégies de réparation des erreurs (omission 

versus insertion) varient selon la structure de la cible. Les enfants produisent des 

omissions dans le contexte allongeant, alors qu'ils produisent des insertions dans le 

contexte non-allongeant. 
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Analyse des durées articulatoires 

Tel que mentionné dans la partie A de la recension des écrits, dans le modèle de 

la mémoire de travail de Baddeley (1986), la répétition est contrainte par le temps de 

prononciation dans la répétition subvocale, c'est-à-dire le nombre de segments 

maximum pouvant être répétés en deux secondes Les effets obtenus, à savoir un taux 

plus élevé d'erreurs sur les structures dites phonologiquement plus complexes 

pourraient donc recevoir une interprétation liée uniquement à la durée articulatoire qui 

serait plus longue pour les stimuli complexes que pour les stimuli simples. Afin de 

s'assurer que les effets obtenus reflètent un effet de complexité phonologique et non un 

effet de durée articulatoire, nous avons procédé à des mesures de durée articulatoire. 

Douze des seize enfants du groupe régulier ont participé aux mesures des 

durées articulatoires. La durée articulatoire moyenne est mesurée de la façon suivante : 

pour chaque structure syllabique (tout comme dans les analyses de structure, les stimuli 

simples de quatre et cinq syllabes sont exclus de l'analyse), 3 stimuli sont choisis 

aléatoirement. Chaque enfant prononce 15 fois ces stimuli le plus rapidement possible. 

Les productions orales de l'enfant sont enregistrées sur un ruban magnétique de 

qualité supérieure. Ces enregistrements sont ensuite transférés et numérisés à l'aide du 

logiciel Sound Tool. Ce logiciel permet de mesurer la durée articulatoire de chaque 

stimulus au millième de seconde près. Pour chaque stimulus, on élimine les trois 

premières occurrences et les deux dernières, seules les dix occurrences du milieu sont 

conservées pour les calculs. Ensuite, le temps requis pour prononcer ces dix 

occurrences est mesuré et par la suite divisé par dix pour obtenir la durée articulatoire 

moyenne de ce stimulus pour cet enfant. La durée articulatoire moyenne des 24 stimuli 

sélectionnés est calculée pour chaque enfant. Le protocole d'évaluation de la durée 

articulatoire ainsi que le tableau des durées articulatoires moyennes sont présentés à 

l'annexe E. 
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Par exemple, le sujet six répète le stimulus /ory/ (structure attaque vide en 

début de mot) le plus rapidement possible 15 fois. Ces productions sont enregistrées et 

transférées sur le logiciel Sound Tool. Les dix occurrences du milieu sont conservées. 

11 a pris 5520 ms pour les produire. La durée articulatoire moyenne pour ce stimulus 

est donc de 552 ms (5520 ms divisé par dix occurrences). La durée articulatoire pour 

les trois stimuli sélectionnés pour le calcul de la durée articulatoire moyenne de la 

structure attaque vide (/ory, afe, edu/) est mesurée pour les douze sujets. La durée 

articulatoire moyenne des douze enfants pour la structure attaque vide est de 477,2 ms. 

Une analyse de corrélation comparant la durée articulatoire moyenne de chaque 

structure au taux d'erreurs produit sur cette structure a révélé qu'aucune corrélation 

n'était significative Les résultats des analyses r de Pearson sont présentés dans le 

Tableau 24. 

Tableau 24: Coefficient de r Pearson et probabilité pour les durées articulatoires des 

huit structures syllabiques. 

Structure syllabique Coefficient P analyse 
2 syllabes 	 (CVCV) -0.0986 0.706 non significative 
3 syllabes 	 (CVCVCV) -0.0701 0.829 non significative 
Attaque branchante (CCVCV/CVCCV) 0.4549 0.137 non significative 
Attaque vide 	(VCV) 0.3353 0.287 non significative 
Coda branchante 	(CVCVCC) 0.0880 0.786 non significative 
Coda simple 	(CVCVC) 0.1391 0.666 non significative 

non significative Diphtongue 	(CGVCV/CVCGV) 0.1016 0.753 
Hiatus 	 (CVVCV/CVCVV) 0.0771 0.812 non significative 
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Les analyses de durée articulatoire permettent de conclure que les effets 

obtenus reflètent un effet de complexité phonologique et non un effet de durée 

articulatoire. C'est-à-dire que les difficultés présentées chez les enfants lors de la 

répétition de non-mots de structure syllabique complexe ne sont pas attribuables à un 

problème de production articulatoire. 
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Discussion générale 

Les résultats sont discutés en relation avec les quatre hypothèses posées au 

début de la recherche à savoir : a) une première hypothèse selon laquelle un effet de 

groupe serait observé dans les deux tests, à savoir que les résultats des enfants du 

groupe normal seront supérieurs à ceux des enfants du groupe de maturation; b) une 

deuxième hypothèse selon laquelle des effets de longueur seraient observés dans les 

deux groupes, à savoir que le taux d'erreurs sur les stimuli de structure simple (CV) va 

croître avec le nombre de syllabes; c) une troisième hypothèse selon laquelle un effet de 

structure sera observé dans les deux groupes, à savoir que les structures syllabiques 

complexes vont entraîner un plus grand nombre d'erreurs que les structures syllabiques 

simples appariées pour la longueur en nombre de syllabes et finalement, d) une 

quatrième hypothèse selon laquelle les patrons d'erreurs des enfants produits par les 

deux groupes sont phonologiquement prévisibles et tendront à respecter le Principe de 

Préservation et le Principe du Seuil de Tolérance énoncés dans la TCSR (Théorie des 

Contraintes et Stratégies de Réparation (Paradis et Lacharité, 1997)). 

1. Vérification de l'obtention d'un effet lié au groupe 

L'analyse des données montre que dans les deux tests, les enfants du groupe de 

maturation obtiennent des résultats significativement plus faibles que les enfants du groupe 

régulier. Dans le test visant l'évaluation des effets de longueur en nombre de syllabes, leur 

performance est significativement plus faible que celle du groupe normal pour toutes les 

longueurs syllabiques (deux, trois, quatre et cinq syllabes). Les résultats des sujets de 

maturation dans le test visant l'évaluation des effets de complexité syllabique sont également 

inférieurs à ceux du groupe régulier pour les six structures étudiées, soit l'attaque vide, 
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l'attaque branchante, la coda simple, la coda branchante, le hiatus et la diphtongue. 

L'hypothèse 1 donc est confirmée. 

2. Vérification de l'obtention d'un effet de longueur 

L'effet de longueur en nombre de syllabes est observé dans les deux groupes. Pour 

les sujets du groupe normal, des différences significatives sont observées entre les stimuli de 

deux et trois syllabes, de trois et quatre syllabes et de quatre et cinq syllabes (se référer à la 

Figure 2, page 42). Pour les sujets du groupe de maturation, les stimuli de trois syllabes 

sont significativement plus difficiles à répéter que ceux de deux syllabes et les stimuli de 

quatre plus difficiles que ceux de trois syllabes. Par contre, le taux d'erreurs pour les stimuli 

de cinq syllabes ne se distingue pas significativement de celui obtenu pour les stimuli de 

quatre syllabes. L'absence de différence significative entre les stimuli de quatre et cinq 

syllabes chez les enfants de maturation s'explique par un effet plancher puisque le taux 

d'erreur atteint déjà 90 % (18/20) pour les stimuli de quatre syllabes. 

Par ailleurs, l'écart entre les performances des deux groupes n'augmente pas en fonction 

de la longueur syllabique, un résultat qui va à l'encontre des résultats rapportés dans deux 

études antérieures. Dans l'étude de Gathercole et Baddeley (1989), l'écart entre les enfants 

normaux et les enfants avec trouble d'acquisition du langage écrit augmente avec le nombre 

de syllabes. Dans l'étude Montgomery (1995), les résultats des enfants normaux et avec 

trouble d'acquisition du langage sont similaires pour les stimuli monosyllabiques et 

bisyllabiques alors que l'écart entre les deux groupes augmente pour les trisyllabiques et 

quadrisyllabiques. Les auteurs de ces études concluent que la différence de performance 

entre les deux groupes s'explique par une réduction de la capacité en mémoire de travail : 

plus la longueur des stimuli augmente, plus les enfants avec trouble d'acquisition du langage 

éprouvent des difficultés à les répéter. 
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Dans la présente étude, l'écart entre les deux groupes d'enfants est significatif 

pour les quatre longueurs syllabiques étudiées. Ces résultats ne peuvent donc pas 

s'expliquer uniquement par une capacité de mémoire réduite chez les enfants du groupe 

de maturation. Les résultats appuient davantage l'hypothèse d'un déficit phonologique 

général affectant soit le décodage (perception), soit l'encodage (planification phono-

logique), la production (déficit articulatoire) ou encore une combinaison de déficits à 

ces différents niveaux. 

3. Vérification de l'obtention d'un effet de structure syllabique 

Un effet de structure a été observé pour les enfants des deux groupes, à savoir que les 

taux d'erreurs varient avec la complexité des structures syllabiques. Le taux d'erreurs le 

plus élevé a été obtenu chez les deux groupes avec la structure coda branchante, alors qu'un 

taux d'erreurs beaucoup plus bas a été obtenu chez les deux groupes avec la structure 

attaque vide. Pour les six structures syllabiques complexes étudiées, les résultats du groupe 

de maturation sont inférieurs à ceux du groupe de sujets normaux (voir la Figure 3, page 

45). Des comparaisons entre le taux d'erreurs obtenu sur chacune des structures 

complexes et celui observé avec la structure syllabique simple appariée en nombre de 

syllabes a révélé des différences significatives pour toutes les structures, sauf l'attaque 

vide et le hiatus, chez les enfants de maturation, et pour toutes les structures, sauf la 

coda simple et le hiatus, pour les enfants du groupe régulier. 

Une analyse qualitative des erreurs a montré que non seulement les enfants 

produisent plus d'erreurs sur les structures syllabiques complexes que sur les structures 

simples, mais que le patron des erreurs est différent : les erreurs entraînant une 

modification de la structure syllabique sont plus fréquentes dans les structures 

complexes que dans les structures simples. Tel que représenté dans les Figures 5 et 6 à 
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la page 61, chez les sujets normaux comme chez les sujets de maturation, les erreurs 

sur les non-mots simples modifient très rarement la structure syllabique du stimulus, 

alors que les erreurs en répétition de non-mots complexes affectent plus souvent la 

structure syllabique du stimulus. 

Une analyse des durées articulatoires a révélé que le taux d'erreurs plus élevé 

pour les stimuli complexes ne pouvait être expliqué par un effet de durée articulatoire. 

Par conséquent, on peut conclure que le taux d'erreurs plus élevé pour les stimuli 

complexes s'explique par un effet de complexité phonologique. 

4. Vérification du respect des Principes de Préservation et du Seuil de Tolérance 

Le respect du Principe de préservation devait se manifester par un plus grand taux 

d'insertion que d'omission. En effet, si les enfants, tout comme la patiente atteinte 

d'aphasie progressive décrite dans l'étude de Béland et Paradis (1997), respectent le 

Principe de préservation segmentale, ils auront tendance par exemple, dans un contexte 

marqué tel que l'attaque branchante, à insérer une voyelle entre les deux consonnes de 

l'attaque (ex. : /raidi/ répété /ralcili/) plutôt qu'à omettre une des deux consonnes. 

L'insertion d'une voyelle dans ce contexte aura pour effet de réparer la syllabe complexe en 

formant une syllabe CV et de préserver les segments de la cible. Par contre, l'insertion 

d'une voyelle aura pour effet l'ajout d'une syllabe, donc un allongement du non-mot. Dans 

le contexte du hiatus, si les enfants respectent le Principe de Préservation, ils auront 

également tendance à réparer la syllabe complexe en insérant une consonne entre les deux 

voyelles du hiatus (ex. : /seora/ répété /serora/) plutôt qu'à élider l'une des deux voyelles 

(ex. : /seora/ répété /serai). Cette insertion consonantique, par opposition au contexte de 

l'attaque branchante, ne résultera cependant pas en une augmentation du nombre de 

syllabes. Pour l'analyse, les structures ont été divisées en deux groupes : contexte 

allongeant (attaque branchante, coda simple, coda branchante et diphtongue) et contexte 
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non allongeant (hiatus et attaque vide). Les Tableaux 22 et 23 présentés aux pages 62-63 

montrent la distribution des omissions et des insertions dans les contextes allongeant 

(Tableau 22) et non allongeant (Tableau 23). 

Dans le contexte allongeant, les enfants produisent plus d'omissions que 

d'insertions. Les enfants omettent un segment de la structure syllabique complexe dans une 

proportion de 90,9 (Vo pour les sujets du groupe normal et de 94 % pour les sujets du 

groupe de maturation. Ce résultat est contraire à l'effet attendu selon lequel un plus grand 

nombre d'insertions que d'omissions est prédit. Une interprétation de cet effet contraire a 

été proposée par Paradis et Béland (1998). Selon ces auteurs, le plus grand nombre 

d'ornissions dans ces contextes résulterait du fait que le respect du Principe de Préservation 

entre en conflit avec une contrainte métrique ce qui aurait pour conséquence de limiter les 

insertions lorsqu'elles entraînent un allongement de la forme à produire. Si cette 

interprétation est correcte, on devrait s'attendre à ce que les insertions soient plus 

fréquentes dans les contextes non allongeant, là où la contrainte métrique n'interviendrait 

pas puisque dans ces contextes, l'insertion d'une consonne n'a pas pour conséquence l'ajout 

d'une syllabe. 

Dans le contexte non allongeant, les enfants produisent plus d'insertions que 

d'omissions. Les enfants insèrent un segment consonantique dans la structure syllabique 

complexe dans une proportion de 64,9 °A pour les sujets du groupe normal et de 76,2 °A 

pour les sujets du groupe de maturation. L'hypothèse d'un conflit entre le respect du 

Principe de Préservation et une contrainte métrique semble donc confirmée. Le Principe de 

Préservation est respecté lorsque le respect de ce Principe n'entre pas en conflit avec la 

contrainte métrique qui impose une limite sur le nombre de syllabes. Les effets de cette 

contrainte métrique ont par ailleurs été clairement mis en évidence par les effets significatifs 

de longueur obtenus avec les stimuli de structure syllabique simple de deux, trois quatre et 

cinq syllabes. 
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Qu'en est-il des stimuli monosyllabiques ? Le test que nous avons construit ne 

contenait pas de stimuli monosyllabiques puisque les résultats obtenus dans la 

littérature avec ce type de stimuli étaient conflictuels. En effet, dans plusieurs études, 

un plus grand nombre d'erreurs est rapporté pour les monosyllabiques par comparaison 

avec les bisyllabiques. Selon la proposition que nous faisons sur l'importance de la 

contrainte métrique chez les enfants, on devrait s'attendre à un moins grand nombre 

d'erreurs sur les stimuli monosyllabiques. Par contre, selon les modèles d'acquisition 

tel que celui proposé par Fee (1995), la structure universellement non marquée 

comprend deux syllabes : CVCV. Si les enfants acquièrent la structure métrique 

bisyllabique non marquée avant la structure métrique plus marquée monosyllabique, le 

taux d'erreurs plus élevé sur les monosyllabiques que sur les bisyllabiques s'explique. 

Le contexte allongeant diphtongue se démarque des trois autres comme le 

montrent les résultats raportés dans le Tableau 25. Dans les autres contextes, les enfants 

omettent un segment dans 93,8 % des cas chez les enfants normaux et dans 98,8 % des cas 

chez les enfants du groupe de maturation. Dans le cas de la structure diphtongue, 

l'addition d'une syllabe est plus fréquente, soit 36,4 % pour les sujets normaux et 18,7 % 

pour les sujets de maturation. 

Tableau 25 : Distribution des insertions et des omissions pour le contexte diphtongue et 

les trois autres contextes non allongeant pour les deux groupes d'enfants 

Contexte allongeant Groupe Insertion Omission 

3 autres contextes normal 11/176 (6,3 %) 165/176 (93,8 ')/0) 

maturation 5/420 (1,2 %) 415/420 (98,8 %) 

diphtongue normal 20/55 (36,4 %) 35/55 (63,6 %) 

maturation 29/147 (19,7 %) 118/147 (80,3 %) 
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Ces données suggèrent que les réparations des enfants ne sont pas seulement 

guidées par la contrainte métrique, mais également par le coût associé à l'opération. 

L'insertion dans la structure diphtongue consiste généralement en la vocalisation d'une 

glissante (par exemple /mwalo/ est répété /mualo/). Par opposition avec les contextes 

allongeants, l'opération effectuée ne consiste pas à insérer du matériel nouveau, mais plutôt 

à ériger une nouvelle syllabe avec le premier élément vocalique de la diphtongue. 

Autrement dit, même si elle a pour effet d'allonger le mot, la réparation par vocalisation de 

la glissante est moins coûteuse que l'insertion d'une consonne parce qu'elle n'implique pas 

l'insertion d'un nouveau segment, mais plutôt la modification du statut syllabique d'un 

segment. Ce qui est étonnant dans ce type de réparation est que la réparation crée un 

hiatus, ce qui augmente le niveau de complexité de la syllabe pour les enfants puisque, 

comme nous l'avons rapporté, le taux d'erreurs est plus élevé dans le contexte hiatus que 

dans le contexte diphtongue. Des recherches ultérieures sont nécessaires pour expliquer ce 

comportement paradoxal. 

L'hypothèse selon laquelle les stratégies de réparation des enfants seront similaires à 

celles observées chez la patiente atteinte d'aphasie progressive n'est donc pas confirmée 

dans sa version forte. Les enfants respectent le Principe de Préservation et du Seuil de 

Tolérance en autant que ces principes n'entrent pas en conflit avec leur contrainte métrique. 



Retombées cliniques 

Les résultats obtenus lors de l'expérience 2 montrent clairement que les enfants 

du groupe de maturation se distinguent significativement des enfants du groupe normal 

dans la tâche de répétition de non-mots. Par conséquent, la tâche de répétition de non-

mots pourrait constituer un outil de dépistage intéressant. Un dépistage systématique 

des enfants au milieu de la maternelle permettrait d'effectuer un premier signalement 

des enfants qui ne possèdent pas les acquis pour réussir une première année régulière. 

Par ailleurs, un outil de dépistage doit être rapide, ce qui nécessite l'élaboration d'une 

version abrégée du test. Des modifications ont par conséquent été apportées à la 

version originale du test et cette version abrégée a été testée auprès de 34 enfants de 

maternelle. 

Population 

Les participants de l'expérience sont 34 enfants (14 garçons et 20 filles) de 

deux maternelles d'une école primaire de Montréal. Le sujet le plus âgé a 6,4 ans et le 

plus jeune a 5,6 ans, pour une moyenne de 5,9 ans. 

Ces enfants proviennent d'un milieu défavorisé. Ils ont en général fréquenté 

une maternelle quatre ans à temps partiel en 1996-1997 et une maternelle cinq ans à 

temps plein en 1997-1998. L'expérience s'est effectuée auprès de tous les élèves des 

deux classes présents dans la semaine où le dépistage s'est effectué. Parmi ces enfants, 

quelques-uns ont un trouble du comportement, un retard du développement ou du 

langage ou sont d'une langue maternelle autre que française. Avant l'expérience, les 
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enfants avaient participé à une dizaine de rencontres de stimulation du langage dans 

leur groupe classe. Lors de ces rencontres, avaient été travaillés : le jugement de la 

longueur d'un mot, la segmentation et la fusion syllabique, l'inversion syllabique, 

l'identification d'un son dans un mot et la production et la reconnaissance des rimes. 

Matériel 

La tâche de répétition de non-mots utilisées lors de cette recherche ne se prêtait 

pas à un dépistage de tous les élèves fréquentant la maternelle. Le nombre de stimuli 

entraîne un temps de passation trop élevé, la version originale comporte 200 stimuli et 

dure environ 13 minutes, alors qu'une version de dépistage durerait idéalement moins 

de 5 minutes. De plus les conditions de passation avec bande sonore, environnement 

silencieux, cotation des résultats par deux personnes et transcription des erreurs ne sont 

pas réalisables en milieu scolaire régulier. Pour être utilisé dans ce milieu, le dépistage 

doit être rapide, il doit pouvoir être effectué par une seule personne, ne pas nécessiter 

de seconde écoute des enregistrements, impliquer un nombre limité de déplacements à 

l'extérieur de la classe et permettre une interprétation rapide des résultats. Pour 

répondre à ces besoins cliniques, les modifications suivantes ont été apportées à la 

version originale : a) réduction du nombre de stimuli et de la durée de passation, b) 

modifications des conditions de passation, c) simplification de la cotation et d) analyse 

des résultats. 

a) Nombre de stimuli et durée de passation 

Le nombre de stimuli dans la version originale est de 200 pour une durée de 13 

minutes. Pour obtenir un temps de passation de 5 minutes par enfant en incluant le 

déplacement et les consignes, le nombre de stimuli doit être réduit à environ 40 stimuli. 
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Dix stimuli bisyllabiques, 10 stimuli trisyllabiques, 10 stimuli de 4 syllabes et 10 stimuli 

de 5 syllabes ont été choisis aléatoirement (voir le protocole à l'annexe E). 

b) Conditions de passation 

En milieu scolaire, comme on ne peut sortir individuellement un élève de sa 

classe sans obtenir le consentement écrit d'un des parents, il est plus pratique de 

dépister les élèves dans la classe. Le test de dépistage a été validé en effectuant une 

passation individuelle dans un coin en retrait de la classe pendant que le reste du groupe 

était occupé avec des jeux tranquilles (dessins, casse-tête, architek...). Un léger bruit 

de fond produit par la manipulation des jeux empêchait les autres enfants d'entendre les 

voix de l'orthophoniste et de l'enfant testé, mais nuisait très peu à la perception des 

réponses de l'enfant par l'orthophoniste. Le test est passé par une seule personne, car 

les réalités cliniques ne permettent pas d'occuper plus d'une orthophoniste à cette 

tâche. 

Le matériel utilisé lors des expériences 1 et 2 (DAT, amplificateur, haut-

parleur...) n'est pas disponible dans les écoles. Par contre, un magnétophone avec 

microphone est souvent disponible et pourrait être utilisé pour l'écoute des stimuli. 

Comme la cotation et l'analyse doivent se faire rapidement et qu'habituellement, il est 

difficile d'obtenir deux magnétophones dans une même école, les réponses de l'enfant 

ne sont pas enregistrées. La validation du dépistage a cependant été effectuée sans 

magnétophone car aucun n'était disponible dans l'école. Les stimuli étaient dits à haute 

voix par l'orthophoniste qui couvrait ses lèvres. 
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c) Cotation 

Les résultats sont analysés en utilisant les mêmes paramètres que lors des 

expériences précédentes. Pour être bonne, la répétition doit être exacte à l'exception 

des distorsions du /s/ et du /r/ et des moments de bégaiements. La réponse de l'enfant 

ne doit comporter aucun processus phonologique. Il est à noter que les phonèmes qui 

entraînent souvent des erreurs à cet âge, soit /S, 3, et ri/ ont été éliminés des stimuli du 

test. Un espace a été laissé dans le bas de la feuille d'évaluation pour noter des 

observations relatives à la parole de l'enfant en spontané et au comportement ou des 

remarques de l'enseignant. Les réponses ne sont pas transcrites simultanément en 

alphabet phonétique international. 

d) Analyse des résultats 

Les résultats de l'enfant sont compilés en nombre de bonnes réponses sur une 

possibilité de 40. Les enfants qui se situent à plus d'un écart-type sous la moyenne 

sont identifiés pour une évaluation plus approfondie incluant des tests de 

compréhension et d'expression, les capacités métaphonologiques, l'histoire 

développementale et une discussion de cas avec l'enseignant. 

Résultats et analyses 

Le tableau 26 rapporte les résultats des 34 enfants pour la version brève de la 

tâche de répétition de non-mots. 
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Tableau 26 : Distribution des erreurs par longueur syllabique, somme des erreurs par 

sujet et moyennes d'erreurs par longueur syllabique pour la version brève. 

numéro 
du sujet 

sexe 2 syllabes 
(n — 10) 

3 syllabes 
(n = 10) 

4 syllabes 
(n = 10) 

5 syllabes 
(n = 10) 

somme 
(n = 40) 

1 f 5 10 10 10 35 
2 f 7 6 7 6 26 
3 f 4 6 6 9 25 
4 m 4 6 7 8 25 
5 m 1 4 8 9 22 
6 m 3 3 7 8 21 
7 f 4 2 7 8 21 
8 f 4 3 5 8 20 
9 f 1 4 7 8 20 
10 f 1 4 7 7 19 
11 m 0 5 7 6 18 
12 m 2 1 7 7 17 
13 m 3 3 5 5 16 
14 m 2 2 6 6 16 
15 f 2 1 6 6 15 
16 m 3 3 6 3 15 
17 f 2 2 4 6 14 
18 f 0 1 4 9 14 
19 m 4 0 6 3 13 
20 m 1 1 4 7 13 
21 m 2 2 5 4 13 
22 f 0 3 5 5 13 
23 f 3 0 6 3 12 
24 m 0 3 6 3 12 
25 f 1 0 7 3 11 
26 f 1 2 3 4 10 
27 f 2 1 5 2 10 
28 f 1 3 4 2 10 
29 f 1 1 3 4 9 
30 f 1 2 3 3 9 
31 m 2 2 4 1 9 
32 m 0 0 4 5 9 
33 f 0 0 4 3 7 
34 f 0 0 2 1 3 
moyennes 1,97 2,53 5,5 5,35 15,35 
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L'analyse a pour but d'évaluer les effets du facteur longueur en nombre de 

syllabes pour les quatre longueurs syllabiques : deux syllabes, trois syllabes, quatre 

syllabes et cinq syllabes. La variable dépendante dans cette analyse de variance est le 

nombre d'erreurs pour chaque longueur de stimuli. L'analyse révèle un effet de 

longueur significatif [F(3,99) = 53.71, p < 0,001]. Les analyses post-hoc (Tukey (A)), 

présentées dans le Tableau 26, ont révélé que seule la différence de moyennes entre les 

trois et quatre syllabes est significatives au niveau a de 0,01. Le taux d'erreurs sur les 

stimuli de cinq syllabes est plus élevé que le taux observé sur les deux et les trois 

syllabes et le taux sur les quatre syllabes plus élevé que celui obtenu sur les deux et les 

trois syllabes. La différence entre les taux d'erreurs sur les deux et les trois syllabes de 

même que la différence entre le taux d'erreurs sur les quatre et les cinq syllabes n'est 

pas significative. 

Tableau 27 : Comparaisons post-hoc pour l'effet de longueur (méthode de Tukey (A)). 

2 syllabes 
(1,97) 

3 syllabes 
(2,53) 

4 syllabes 
(5,50) 

5 syllabes 
(5,35) 

2 syllabes 	(1,97) * * 

3 syllabes 	(2,53) * * 

4 syllabes 	(5,50) 

5 syllabes 	(5,35) 

(Un astérisque indique une différence significative au seuil a de 0,01). 

Les analyses montrent que l'effet de longueur avec cette liste abrégée n'est pas 

parfaitement comparable à ceux obtenus avec les enfants normaux et de maturation 

Dans le cas de la version originale, toutes les différences de longueur étaient 

significatives, alors que dans le cas de la version brève, seule la différence de moyenne 

entre les trois et quatre syllabes est significative. 
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Discussion 

La différence d'effet de longueur entre la version originale et la version brève 

peut possiblement être expliquée par les modifications apportées à la méthodologie. 

Dans la version originale, les stimuli étaient enregistrés sur un magnétophone et le débit 

articulatoire était mesuré pour que tous les stimuli soient dits au même débit. Dans la 

version brève, les stimuli étaient lus par l'expérimentatrice pour chaque enfant. 11 est 

possible que l'expérimentatrice ait involontairement ajusté son débit articulatoire en 

fonction des longueurs syllabiques, c'est-à-dire que les stimuli de deux syllabes étaient 

prononcés très rapidement et que ceux de cinq syllabes étaient prononcés plus 

lentement. Ce possible ajustement du débit articulatoire peut avoir facilité la répétition 

des stimuli de cinq syllabes et nuit à celle des deux syllabes. Il serait recommandé pour 

une prochaine expérimentation, dans le but d'éviter la variable adaptation de 

l'expérimentateur, que les stimuli soient enregistrés sur un magnétophone. 

Par ailleurs, on note que le taux d'erreurs sur les stimuli de quatre et cinq 

syllabes demeure à environ 54 % ( 5,4 / 1 0 stimuli). La performance des enfants en fin 

de maternelle n'est pas nulle pour les stimuli de quatre et cinq syllabes puisqu'ils 

répètent en moyenne correctement près de la moitié des stimuli. Une version ultérieure 

pourrait, par conséquent, comporter des stimuli de six et sept syllabes. 



Conclusion 

Cette étude avait pour but de comparer les performances d'enfants pré-lettrés 

normaux et en classe de maturation dans une tâche de répétition de non-mots. 

L'analyse des résultats révèle des différences significatives entre les deux groupes 

d'enfants. Les enfants en classe de maturation obtiennent des performances inférieures 

à celles des sujets normaux pour le test mesurant les effets de longueur en nombre de 

syllabes ainsi que pour le test mesurant les effets de la complexité syllabique. L'analyse 

qualitative des patrons d'erreurs des enfants des deux groupes montre une tendance à 

préserver l'information segmentale, c'est-à-dire que les enfants tendent à insérer des 

segments plutôt qu'à en omettre. 

Cette recherche sur la répétition de non-mots se distingue des études 

antérieures sur le sujet. D'abord, le test visant à mesurer les effets de longueur montre 

un écart constant entre les performances des deux groupes et ce pour les quatre 

longueurs syllabiques mesurées. Ces résultats vont à l'encontre des études de 

Gathercole et al. (1994) et Montgomery (1995) qui, pour leur part, montrent un écart 

qui augmente avec le nombre de syllabes des stimuli. Ces chercheurs concluent donc 

que le déficit chez les enfants avec trouble d'acquisition du langage écrit se situe au 

niveau de la mémoire de travail. Les données de la présente étude appuient davantage 

l'hypothèse d'un déficit au niveau des capacités phonologiques. Ces différences de 

résultats peuvent probablement s'expliquer par le fait que la liste élaborée dans le cadre 

de ce travail est très rigoureusement bâtie. Tous les stimuli de cette liste pour les effets 

de longueur ont la structure syllabique CV (consonne-voyelle) et ont une durée 

articulatoire contrôlée. Les listes utilisées par les autres équipes ne tiennent compte, ni 

de la structure syllabique, ni de la durée articulatoire des stimuli. 
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Cette recherche se distingue aussi par son analyse des structures syllabiques. 

La construction de la liste de non-mots et l'analyse des erreurs se situent dans le cadre 

de la Théorie des Contraintes et Stratégies de Réparation (TCSR). Par la suite, les 

résultats des enfants ont été comparés à ceux obtenus auprès d'une patiente atteinte 

d'aphasie progressive (Béland et Paradis, 1997). Cette façon de concevoir et 

d'analyser une tâche de répétition de non-mots est innovatrice. Jamais des auteurs 

n'avaient conçu une tâche de répétition de non-mots dans un cadre théorique 

linguistique. De plus, l'analyse des erreurs recueillies dans cette recherche dépasse de 

beaucoup la simple compilation générale d'omissions, d'insertions et de substitutions 

effectuée dans d'autres études. 

À la suite de l'expérimentation auprès des enfants normaux et de maturation, 

une version abrégée du test de non-mots a été élaborée et testée auprès d'un groupe 

d'enfants de la maternelle afin de vérifier si ce test peut constituer un outil de dépistage 

de troubles affectant le développement des habiletés métaphonologiques et de 

l'acquisition des structures syllabiques complexes du français. La version brève ne 

permet pas d'obtenir des résultats aussi concluants que la version originale. Par 

conséquent, il serait intéressant de poursuivre cette recherche afin d'élaborer une liste 

brève qui permettrait d'obtenir des résultats aussi significatifs que la liste originale, tout 

en répondant aux exigences de l'orthophonie en milieu scolaire. 

Cette étude sur la répétition de non-mots se situe dans un projet de recherche 

portant sur l'évaluation des capacités métaphonologiques, des habiletés en lecture et de 

la mémoire de travail d'enfants pré-lettrés normaux et en classe de maturation ainsi que 

sur les effets d'un programme d'entraînement à la conscience métaphonologique chez 

les enfants en classe de maturation. Les résultats en répétition de non-mots de cette 

étude seront repris. Dans le cadre de leur travail dirigé en préparation, Luce Lavoie et 

Annie-Claude Lefebvre compareront les résultats de cette étude avec les résultats 

obtenus en répétition de non-mots chez les enfants normaux et en classe de maturation 

après le programme d'entraînement à la conscience phonologique. 
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Annexe A : Listes de non-mots utilisées dans la recension des écrits 

xii 



I 

PSEUDOWORDS USED IN'EXPERIMENT.1-

- English-sounding Pseudowords 

PracticeList 	List A 	 List 8 
	

L.ist C 	 List D 

PilgeY 	 redencable 
menty 	 mindon 
gropulacture 	fentron 
refinikism 	 malegetron 
Reekrology 	geplore 
demont 	 punger 
pungilighter 	crentorious 
scretnt 	 nedrain 
lendate 	 mergimatate 
dantritional 	nntifocal 

disrire 
hentidience 
landipation 
drepiet 
renditraction 
dupran 
fondet 
boxflab 
gontipastude 
bendcstery 

ditrabetic 	ratfond 
hinrendery 	plander 
tendence 	merdod 
subdegerent 	phontacently 
disajoinance 	crention 
molflabilous 	drankey 
intew 	 hendritiate 
flamrage 	madiforty 
duspel 	 reitative 
crending 	netrectifist 

ca) 

      

Finnish-sounding Pseudowords 

Procttce List 

OStila 

sàbiyrnidà 
yypi 
hahu 
kàmmertva 
leikos 
mie) 
paasukainen 
vieroaja 
ànkeellinen 

List el 

haiska 
arso 
ynys 
jamauminen 
kaiba 
vetjustella 
kerahinen 
inu 
jongerrella 
hehkoloinen 

Lir/ B 

hinto 
tekka 
raatelias 
aivinaisuus 
sintsi 
huuvi 
vicrto 
rosakasti 
yntelijà 
haamatikas 

List C' 

auristua 
intaella 
mcski 
raasi 
synki 
sokerruttaa 
àkàltàjà 
torko 
pdmi 
mujamainen 

Li!! D 

àikis 	, 
orle 
ha anis 
hainuksia 
laira 
kaidehtia 
viruti 
laipiottaa 
nàverikki 
morintteri 

Nonword Stimuli in the CNRep 

Two syllabes 

Ballop 	bà.t.p 
Bannow 'ba u 
Diller 	dit 
Glistow 	LL5Lee..1 
Hampent "%arr‘pànt- 
Pennei 	' p E rxl 
Prindle 	I prind! 
Rubid 	'rubtd. 
Sladding 
Taftlest 	t 21-çlaSt. 

Three syllables 

Banniter 	' bansÇ2s 
Barrazon ibaraztin 
Brasterer tbrzr5tara 
Commerine k. ornbrirt 
Doppelate .ct op à lezt 
Frescovent qfcEskavErtt... 
Giistering istr_startn 
Skiticult 	St/A, Licti-it- 
Thickery 	eIJcrL 
Trumpetine 'E.nrrrioàt:tn_ 

Four syllabes 

Blonterstaping iblimnta'St.cipLD 
Commeecitate ' kerrra.Sat..G.It. 
Contramponist licesn'tro.rnpniSt 
Emplitorvent Errtpta'ç.Dvbnt. 
Fenneriser 	Çereraila 
Loddenapish 	o cl encI pLS 
Pennerrilul 	pan'Eriç! 
Perplisteronk ptpLIstarook 
Stopograttic s 	pefsratI k. 
Woogalarnic t...1,-eel  tr`l• 

Five syllables 

Altupatory 
Contrantually 	Xbn'fr an u..11 
Oelermication 
Oetratapillic 	d.i.trata'pitk. , 
Pristoractional 
Reutterpation rinPcLSrt  
Sepretennial sE9reLs.nUt 
Underbrantuand %Met' brentanck 
Versatrationist ‘13.58'trenlarir- * 
Voltularity 



1. tÉe0orts 
2. rzbestt 
3. trib2bIt• 
4. pasilolAmt 
5. szfirest• 
6. ptetol 
7. szektzbl•  
8. tfzettts 
9. sariunznzo•  

10. spplsuks• 
11. J:bitDdi 
12. sçC9zsto4jp' 
13. cnakzv2n 
14. bnbesktt' 
15. sornikyan 
• the phonologtcally complex woras. 

16. dzstolz 
17. InlotUpt 
18. trzfistar 
19. szkis1P 
20. scostefik• 
21. rtbz11 
22. vmstizs• 
23. g>ddcktic' 
24. szktY,It 
25. vizta11 
26. Iiihsts' 
27. deptkj,lalt«  
22. dnfb2s 
29. lostbms 
30. tramtmn• 

0015\ 	 I 41C4  

Panie CV 	 Série 	Panie CCV 
1iylur ci ul,: 1.5eucluwurd repctilioti C 

Tobie I. l'ensaknynni onler iij pre.sentanuni 
1 /pa/ /bit/ 

liscucluviord 
Coi iemitun.ling 

wiird" / ti/ /kRe/ 

/g12/ F.51: 
2. Tkpl'A 111 
3. ERESI LAN"' 
4. FOITANO 
5. SKAPEDD1 
6. Sl'APISTIC'S 
7. •1:11.1Z.OSUOTli 
?I. IMIIICIIENT 
). 1:1:.111iSTR 1 A N 

10. KARpluuLAR 

11. ETUSPROSEE 
12. ADNEST(ER1C 
13. l'ANAN11TY 
14. CAR1N1ATURU 
15. l'ONveRLATioN 
16. GRISHANTIIENUNI 
17. TORICHIPAL 
18, ZACRA DEM' 
19. ARAMINAN1 
21). 1111K01011('A I. 
21. DID1.10KRArY 
22. SARNATUTICAl. 
23. ONAN11.FIDY 
24. (;YSIO LOCH I l'A L 
25. DECONVILIATION 
26. 11.10DINTRATIC 
27. TERSPECAL:11"1" 
28. (.1UNFL1DRATioN 
29. NC4imIVISIlliNT 
30. G1&ETIM1I1NAKY 

wiLimbiv) 

(Volenno) 
Itiliztulicitt) 
(tilattsoc>1 
( Idem. tlocl 
11111.14u:1u 1 
iftticsii Kun 
(Paint:Ili:il i 
(Apostrophe) 
( A trutp,plit:t it..) 
(Calawity) 
(Catit:amui 
Konvt.usanunt 
1CW),  tuti lu:Ilium, 
(Dirigibli.:1 
ISecici.ay) 
(Aluiltutunil 
(i)iiiioNoiliiicun 
111ibliography I 
il'Itaituacuttilinl) 
tAitunymny) 
ll'Ilysiologh.-all 
Itcconciliat 

Ildiusynuraitt.1 
(l'etspicattiy) 
Cuti 11;iut ailtni 1 

(M11aplitio:111) 
(l'icliminary) 

/ko/ /I-Ru/ 

2 

\ 

/sev y/ 

• 

/p(ybRo/ 

/mi:2a/ /g R5kla/ 

/2E19/ /pRorle 

/3y Pa/ /gREbIy/ 

3 /reparu/ /rRepla Oh/ 

/3ysega/ /kRag RÈblei/ 

/M tiRO/ /pRarlikRe/ 

/kov «Éba/ /OtygIDCRE/ 

/ruclu3yse/ /rlopRtkRzbla/ 

/galErepa/ /kbERupRogle/ 

/Rof5kov?/ /bligR3r1Ppay/ 

Ibazympti/ /g R'kloilu bRa/ 

5 /d u3ysegani/ /pRobiir RuklebRD/ 

/pan ilE f e v y / /glibRuklarRoply/ 

/zyrnpvEbd-Ro/ /gR3p1L1kRi.flabRe/ 

/tiRof3kozÈ/ /riatola g RU pRikly/ 

Monf gornerviCarnprcneruion and Working ,‘.(ernor7 
C, I CI cr .5) 

Appenc11x 13 Alo  r\ --100y-y-,er 	CI (Kif) 
El:pertinente Nonsense Words 

"Fat.:11 pseudoworti derived Front die etei lepoliding irai %vol d. 
Real won.' servud 	ion guide kir pseud(miii d. 

Ca* LI 
Werri Repdtition.Taak 

Syilebie Length 

3 	 4 

Kappa/aie 	Gommecitate 
Boludfsh 	9anifamine 
Deshondum Dopaniful 
Pldocale 	Puzanium 
Tocumish 	Tiventilui 
Glmaning 	Conisharnent 

MIkidIsh 	Misortokich 
Nitandum 	Nuoanobic 
Zaydiful 	Zooanishiul 
SekldIng 	Sooernment 
Shacuiling 	Shudopedate 
HIPovent 	Haydomiden 

1 

Stops 	Deo 
Bitt 
Caid 
Pood 
Gud 
rob 

NoriStope 	Mave 
Noke 
Zloe 
Seo 
Shup 
HIn 

2 

Pennish 
Salien 
Olshuck 
Tannod 
Gobush 
Cubop 

MaudIrn 
Nanoeed 
Zupud 
Sloish 
Shudeo 
Hamoent 



Annexe B : Liste des non-mots par longueur et structure syllabique 
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Non-mots simples 

5 syllabes 	4 syllabes 	3 syllabes 	2 syllabes  

rabylokite 	forekalu 	palyke 	 mido 
gitunavosE 	gytorivu 	redupo 	 galy 
sEdopituka 	beluriko 	tagure 	 penu 
rynokalepi 	gEtamise 	kodcri 	 dasi 
myrolanika 	kopedari 	gEtoli 	 tsmy 
naviloryks 	sidulome 	syrobe 	 veli 
rytavodegi 	savoleki 	supilo 	 riga 
tugaropile 	kinamero 	metola 	 kalo 
sitegalovi 	silefaro 	 nabyre 	 giso 
kEtabelory 	beralido 	lovsgi 	 nake 
ginarobyse 	ribosage 	karone 	 fiso 
nomikelaro 	rodegima 	sonave 	 sery 
mafisetony 	lokiruts 	gitao 	 dagi 
dukaliroft 	korylite 	 nefydo 	 log 
vulinogsta 	vulikore 	dagole 	 ryka 
dekobElinu 	lygofinu 	fikant 	 dupa 
nogisumire 	lorigsta 	 dosski 	 tori 
banikeruta 	dogalifE 	rogida 	 nova 
gosiranupe 	sikuredo 	biryle 	 kisu  

derogy 	 naly falinegots 	revisago 



I i 
attaque 	coda; 
vide 	branchante --.1—... 

I 
eno 	sy ka t'id 
opi 	volirti 
¡te 	nepord 

. avo 	miturd 
k 
 eli 	 sapirl 
oly 	derist 
afe 	lodurk 
ota 	pitord 

timE 	defask 
olu 	siporn 
edu 	nulisk 1 
ari 	lubars 
oba 	rodirk 
evo 	vegars 
ema 	domust 
-.1ke 	talcul 
ido 	pusarcl 
ery 	vilard 
011 	nilask 
oli 	kalorm 

Nou-mots Complexes 

attaque coda diphtongue hiatus 
branchante simple 

stani votul ranje nEoda 
klora vysil fidwa seora 
tresi dovwa taope 
raplo clapit;  lofje veoli 
krido midEl ewato roemi 
grotu rikal dolje reivu 
tofla mitai pjely sinao 
reglo firot vwadE ropea 
pritu Icvos ropyi rynei 
tubla todar mwali leato 
bliro motur twero suneo 
mitre sorab vost41 leyri 
frasi tegil solwa veitu 
spena rumad njedo nadeo 
nuprE derag rwate gileo 
stora voris iylwa lutea 
rolli perat mwalo goeni 
dofra dokas 1114110 rilea 
dabre ligos dolwi tenoa 
rakli lincl ljesu norei 



Annexe C: Protocoles de répétition de non-mots 

Légende : 

E : /c/ 

0 : /o/ 

Y : hl/ 

xviii 



afe 
avo 

0:03:22:96 edu 

0:03:15:89 

0:03:19:44 

0:03:26:43 nabyre 
0:03:30:31 ema 

0:03:33:86 supilo 

0:03:37:72 mafisEtony 
0:03:42:85 ery 

0:03:46:37 paluke 

0:03:50:08 lOvEgi 
0:03:53:91 imE 

0:03:57:48 krido 

0:04:01:06 blir0 

64 0:04:04:68 banikeruta 
65 0:04:09:84 ite 
66 0:04:13:36 ofi 

67 0:04:16:88 nutre 

68 0:04:20:50 ory 

80 0:05:07:23 rofli 

81 0:05:10:85 dukalirofE 
stani  

gitunavOsE 

82 0:05:16:10 
83 0:05:19:80 

010i.  
tresi 
dofra 
oly  
nEglo 

84 0:05:25:13 
85 0:05:28:60 
86 0:05:32:19 
87 0:05:35:88 
88 0:05:39:35 
89 0:05:42:96 nogisumire 

gileo  
sikuredo 

90 0:05:48:11 
91 0:05:51:98 
92 0:05:56:98 raplo 

leato 
leyri 
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Annexe D : Liste des erreurs en répétition de non-mots 
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2 syllabes 

Su S OStim Erreur Ins Om Autre P Su S GIStim Erreur 	Ins , Om Autre 
21 M N penu pinu 1 2 F N asi 	basi 1 

2 F N iso 	kiso 1 21 M N sery siry 1 

2 F N eli 	veli 1 22 M N nova nuva 1 

3 M N loge luge 1 22 M N penu pinu 1 

3 M N tori tari 1 23 F N sery scry 1 

3 M N veli 	\Tell 1 24 F N kisu kiso 1 

4 F N upa dopa 1 24 F N loge loge 

4 F N aly 	gali 1 24 F N penu pjenu 1 

4 F N isu 	kiso 1 24 F N tori turi 

4 F Nlnake naki 1 24 F N veli veri 1 

4 F N enu -peno 1 25 M N fiso fisu 1 

4 F N riga erika 1 25 M N nova nuva 1 

4 F N sery sery 1 25 M N penu pinu 1 

4 F N temy teny 1 25 M N veli vili 1 
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4 F N veli veli 1 26 F N galy kaly 1 

5 F N aly gjaly 1 26 F N giso kiso 1 

5 F N isu kiso 1 26 F N penu pinu 1 

5 F N penu peno 1 26 F N sery siry 1 

5 F N riga eriga 1 26 F N tori turi 1 

27 M N ryka ruka 6 F N dupa dopa 1 

6 F N kisu kiso 1 28 F N penu pjenu 1 

6 F N penu peno 1 29 M N fiso fisu 

6 F N ryka roka 1 29 M N loge tuge 1 

6 F N sery siry 1 29 M N nake naki 1 

8 F N'yen. vEli 1 29 M N nova nuva 

9 F N giso kiso 1 29 M N penu pjenu 

9 F N penu pina 1 29 M N sery scry 

10 M N 
.z1 
 asi basi 1 30 F N nova nuva 1 

10 M N tori tari 1 30 F N penu pinu 1 

11 F N bis° giso 1 30 F N riga rika 1 

11 F N ryka ruka 1 30 F N veli vili 1 

',-,niaegemeenew ',.. 12 M N penu pinu 1 

12 M N temy temy 1 

12 M N veli veli 1 

13 F N loge loge 1 

13 F N penu peno 1 

13 F N riga iriga 1 

14 M Npenu peno 1 

16 F N tori ture 1 

16 F N veli veli 1 

17 M N nova nuva 1 

17 M N sery sery 1 

18 M N dasi pasi 1 

18 M N loge loge 1 

18 M N nova nuva 1 

18 M N temy temu 1 

19 M N kisu pisu 1 

19 M N penu peni 
20 M N sery sery 1 

21 M N giso igisu 1 

21 M N nake naki i - 

21 Mill naly nali 1 

xxi 
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xxi 

2 syllabes 

Su  SI qStim Erreur Ins Om IAutre IP Su SIOStim I Erreur Ilns IOrn Autre 
110 	Mkalo 	alo lex 

101  m M fiso 	siso 1 

101 MM loge 	luge 1 110 	Mkisu kiso 1 

101 mido 	nedo 1 110 	Mmido mino 1 

101 M penu 	pino 1 110 	Mnaly aly 1 

101 MM ryka 	rika 1 110 	M nova nuva 1 

101 sery 	siry 1 110 	Mpenu pcno 1 

101 M temy 	tamy 1 110 	M riga iga 1 

101 M tori 	tori 1 110 	Mryka ruga 1 

101 M veli 	jeli 1 110 	M sery siry 1 

102 M dasi 	daki 1 110 	M tEmy kEmy 1 

102 M dupa duba 1 110 	M tori turi 1 

102 kisu gisu 1 110 	Mveli veli 1 

102  M loge 	lonc 1 111 	Mgiso iso 1 

102 Mryka roka 1 111 	M mido ido 1 

102 M M sery 	sey 1 111 	Mnaly taly 1 

102  M M temy 	terni 1 111 	M nova uva 1 

103  1 111 	Mpenu pinu 1 

103 
11M dagi dake 
M M asi pasi 1 111 	M riga rega 1 

103 M M ryka yka 1 111 	Mveli velrg CVCCC 

103 M M tori 	tori 1 112 	Mkisu kiso 1 

104 M Mkisu kiso 1 112 	Mpenu penu 1 

104 MImenu 	pinu 1 112 	M sery sery 1 

104 	riga 	rika 1 112 	Mveli veli 1 

104 	tori 	turi 1 112 	M tori turi 1 

105 M Mdagi daki 112 M M nake naki 1 

nali 1 112 M M naly 

105 M M nova nuva 113 F M a i 	!agi 

1 06 F Mkisu kiso 1 113 F M ake 	aki  1 

106 F M loge luge 1 113 F M nova 	nowa 1 

106 F M nova nuva 1 113 F M enu 	pinu 	 1 

106 F Mpenu pino 1 e  113 F M riga 	ida 

107 M M dasi basi 1 113 F Mryka 	uka 

107 M M galy daly 1 113 F M tori 	turi 

107 M Mkalo talo 1 113 F M 	eli 	feli 	 1 

107 M M loge luge 1 114 F M fiso 	fisu 	 1 

107  M M nova nova 1 114 F M .iso 	e isu 

107 M M penu pinu 1 114 F M riga 	regla 

107 M M sery siry 1 114 F Mryka 	reka 

107 M M tori turi 1 114 F M sery 	sery 

108 M M asi -lasi 1 114 F Mtori 	toi 

108 M M fiso iso 1 114 F M upa 	eopa 

108 M M iso iso 1 114 F M ake 	naki 	 1 

108 M  Mnaly aly 1 114 F M 	eli 	eli 	 1 

108  MIM riga ga Ey 115 M M alo 	I alu 1 

108 M M sery ery 1 115 MM ova 	novà  1 

108 M M terny emy 1 115 M Mpenu 	menu 1 

108 M Mveli vili 1 115 M M temy 	temy 1 

116 F Mpenu 	pEnu 

116 	riga 	eriga 	1 109 F M dupa duba 1 

109 F Mnake naki 1 

110 F Mdagi agi 1 117 	loge 	luga 

117 M M penu 	pinu 1 
1 110 	IF Mdasi tasi 1 

110 IF MIdupa dopa 1 117 M M tcmy 	timy 

lin IF IMIcialv 	Igalu 	
\ 

1 117 IM Mitori 	tori 
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2 syllabes 

Su S cStim Erreur Ins Om Autre Su S 	Stim Erreur Ins Om Autre 

117 M veli vuli 1 125 M M senu pinu 1 

118 veli vcli 1 125 M M sery siry 1 

119 dagi dadi 1 125 MMtcmy temy 1 

119 dupa dopa 1 125 M M veli vili 1 

119 fiso fesu 1 126 F M•asi •ase 1 

119 gisu gesu 1 126 F MI isu I iso 

119 kalo medo 126 F M loge oge 

119 penu pinu 126 F M aly nany 

119 riga ega 1 126 • F M enu • ino 1 

119 ryka lyka 126 F M riga reka 1 

119 sery sey 1 126 F M temy scmy 1 

119 tsmy t cny 126 F Mtori tari 1 

119 tori koni 126 F Mveli • aly 

119 veli vei 1 _i'egeggeeeMEga 
120  dagi vagi 

120 M dupa dopa 1 

120 M b iso gisu 

120 Malo kao 1 

120  M M mido medo 

120 M nake dake 

120 M naly aly 1 

120 M M penu pinu 

120 M ryka roka 1 

120 M Mveli feli 1 

121 MM dagi gadi 1 

121 M M nake naki 1 

121 M M nova nuva 1 

121 M M temy temy 1 

121 M M tori tuvi 1 

121 M veli vili 1 

122 M Mdagi daki 1 

122 penu pino 1 

122 M riga rega 1 

122 t cmy temy 1 

122 M Mveli vili 

— 
123 

--
M M galy aly 1 

123 MM aly daly 1 

123  M M enu pinu 1 

123 M M riga iga 1 

123 M M tori torje 1 

123 M Mveli yen 1 

124 MM asi basire evcvcv 

124 M M isu l iso 1 

124 M M logs loga 1 

124 M M nake aki 1 

124 M M penu pinu 1 

124 ryka roka 1 

124 M M temy tsmny 

124 M Mveli vili 1 

125 M M dasi gasi 1 

125 M Mnaly laly 1 

125 M M nova nuva 
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3 syllabes 
xxiv 

Su IS  cistim 	Erreur Ins OrriAutrelP Su G Stim 	Erreur Ins Orn Autre 
1 biryle beryle 1 10 fikanc 	fikane 1 

1 doscki doscki 1 10 nabyre nabyri 1 

1 gitEfo dikefo 1 10 rogida rogida 1 

2 biryle beryle 1 11 biryle bilyre 1 

2 dagole bagole 1 11 doscki dosiki 1 

3 derogy derogy 1 11 karone karone 1 

3 fikanc 	fikane 1 11 lovcgi 	lovcgi 1 

3 karone karone 1 11 rogida rogida 1 

3 kodcri kodcri 1 11 tagure 	tagore 1 

3 merola mitola 1 12 biryle beryle 1 

3 redupo 	tedopo 1 12 fikanc fikane 1 

3 rogida rogida 1 12 rogida rogida 1 

3 supilo 	sopilo 1 12 derogy derogy 1 

4 biryle 	beryle 1 12 doscki doseki 1 

4 dagole dagole 1 12 redupo 	rcdopo 1 

4 N karone karone 1 12 tagure 	tagore 1 

4 kodc ri kodEri 1 13 biryle peole 1 

4 redupo 	redopo 1 13 fikanc 	fikane 1 

4 rogida rogida 1 13 gctoli 	gatoli 1 

4 supilo 	supelo 1 13 lovcgi novegi 1 

5 biryle beryle 1 13 nabyre nabure 1 

5 derogy derogy 1 13 rogida rodiga 1 

5 doscki dusEki 1 13 syrobe 	fyrobe 1 

5 gitufo gitefo 1 14 biryle beryle 1 

5  lovcgi 	lovegi 1 14 doscki dosaki 1 

5 metola mctola 1 14 lovcgi 	lovegi 1 

5 supilo 	supclo 1 14 redupo 	redopo 1 

5 syrobe 	sorobe 1 14 rogida rogida 1 

5 tagure 	tagore 1 14 syrobe sorolbe 1 

6 dagole 	dagole 1 15 gEtoli 	gatoli 1 

6 F N doseki 	doscki 1 15 M N redupo ridupo 1 

15 M N ro ida rogida 1 
,1.1 riUnn. 

O 

6 
r 

F N 
PiliAnuc 

karone 
.L,r,...,_. 

arone 1 15 M N 
_ 

sonave synave 1 

6 F N lovegi lovegi 1 16 F N karone karone 1 

6 F N metola mitola 1 16 F N nefydo nisydo 1 

6 F N nefydo efudo 1 16 F N palyke alyke 1 

6 F Nsupilo sopilo 1 16 F Nrogida rogida 1 

6 F N tagure tagore 1 17 M N doseki doseki 1 

6 F N gitefo dikefo 1 17 M N gitcfo gitefo 1 

7 M N doseki •oseki 1 17 M N kodcri kodcli 1 

7 M N gctoli !atoll 1 17 M N nefydo nifydo 1 

7 M Ngitcfo gitefo 1 17 M N redupo redoko 1 

8  F N dagole dagole 1 18 M N biryle beryle 1 

8 F N derogy derogy 1 	18 M N koderi kodeli 1 

8 F N karone karone 1 	18 M N nefydo nefy cvcv 

8 F N metola metola 1 	18 M N redupo reduko 1 

9 F N getoli gutoli 1 	18 M N rogida rogida 1 

9 F Ngitefo gitefo 1 	18 M N syrobe furobe 1 

9 F N lovcgi lovegi 1 	18 M N tagure tagore 1 

9 F N metola mitola 1 	19 M N biryle beryle 1 

9 F N nefydo nitudo 1 	19 M N derogy derogy 1 

9 F N redupo redopo 1 	19 M N rogida robida 1 

9  F N sonave sunave 1 	19 M N tagure tagu cvcv 

10 M N biryle beryle 1 	20 M N biryle beryle 1 
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XXV 

Su S GiStim Erreur 	Ins OmAutre ,P 
29 getoli gctori 	 1 
29 gitEfo gikefo 	 1 
29 nabyre nadyre 	 1 
30 biryle beryle 	 1 
30 derogy derogy 	 1 
30 dosEki doseki 	 1 
30 fikanE fikane 	 1 
30 gEtoli gekoli 	 1 
30 karone kagore 	 1 
30 lovcgi rogegi 	 1 
30 metola mitola 	 1 
30 redupo 	reguko 	 1 

3 syllabes 

OmAutre,P S GIStim Erreur Ins Su 
'20 Nikoderi koderi 1 

1 rogida rogida 20 
1 biryli biryle 21 
1 derogy derogy 21 
1 doseki doseki 21 
1 fikanc fikane 21 
1 gitefo gitefo 21 
1 kodEri koderi 21 
1 lovegi lovegi 21 
1 metola mitola 21 
1 nefydo nifydo 21 
1 rogida rogida 21 

21 
22 

zeee-e-aaesfemgt,„..eere:1 1 re supilo sopilu 
derogy Plerogly 1 

1 fikanE fikane 22 
1 M Nrogida rogida 22 
1 F N biryle beryle 23 
1 F N Etoli "Ekon 23 
1 24 F N erogy derygy 
1 24 F N doseki doseki 
1 N fikanE fikane 24 F 
1 24 F N arone karoni 
1 24 F N odEri koderi 
1 F N lovegi loveki 24 
1 24 F N redupo redopo 
1 24 F N supilo sopilo 
1 syrobe surobe 24 F N 
1 24 F N tagure takure 
1 N gEtoli dekoli 25 M 
1 25 M N arone karoni 
1 25 M N odEri kodeli 
1 25 	M N metola metola 
1 M N nefydo nEfydo 25 
1 25 	M N syrobe sirobe 
1 26 	F N biryle beryle 
1 erogy derogi 26 F N 
1 26 	F N getoli gatoli 
1 N gitefo gitefo 26 F 
1 26 	F N koderi kodari 
1 F N redupo retupo 26 
1 26 	F N supilo supino 
1 26 	F N syrobe surobe 
1 M N biryle beryle 27 
1 M N Eton gotoli 27 
1 N redupo redopo 27 
1 27 M N syrobe sirobe 
1 

28 F N gEtoli dekoli 1 

28 F N nefydo nefido 1 

28 F N redupo redopo 1 

28 F N sonave sonavi 1 

29 M N Iderogy derogy 1 

29 M Nfikanc fikanê 1 
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3 syllabes 

Su S gStim Erreur Ins OrriAutre P Su SGStim Erreur 	Ins OrriAutre IP 
101 M Mbiryle beryle 1 106 F Mbiryle beyle 1 

101 M Mdagole dagoli 1 106 F Mfikanc sikanE 1 

101 M Mdoseki dosEki 1 106 F MgEtoli dekoli 1 

101 M M fikane sykanc 1 106 F Mgitefo gilefo 1 

101 M Mgetoli ggtoli 1 106 F Mkoderi togeri 1 

101 M Mgitefo gicler° 1 106 F M lovegi logi cvcv 

101 M Mkarone kanore 1 106 F Mmetola metula 1 

101 M Mkoderi koneleri cycycycv 106 F M redupo rodupo 1 

101 M M lovegi zodcegi 1 106 F Mrogida rida cvcv 

101 M Mmetola nutola 1 106 F M syrobe robe cvcv 

101 M Mnefydo nesydo 1 106 F M tagure tadure 1 

101 M Mpalyke pulyte 1 107 M Mbiryle biryli 1 

101 M M redupo redopo 1 107 M Mderogy gerogy 1 

101 M M rogida regida 1 107 M M fikane fikane 1 

101 M M sonave novaseve cvcvcvcv 107 M Mgitefo gitefo 1 

101 M Msupilo sopelo 1 107 M Mkarone karoni 1 

101 M Msyrobe syroble 1 107 M Mmetola mitula 1 

101 M M tagure kadore 1 107 M Mnefydo nifydo 1 

102 M M fikanE kane cvcv 107 M M redupo reduko 1 

102 M Mkoderi koderi 1 107 M M rogida regida 1 

102 M Msupilo ilo vcv 107 M M syrobe syrybe 1 

102 M Msonave non transcrit 1 108 M Mbiryle yryle 1 

102 M MgEtoli gatoli 1 108 M Mderogy deroby 1 

102 M MgitEfo gidEfo 1 108 M Mdoseki nozeki 1 

102 M M redupo redopo 1 108 M M fikanc fikane 1 

102 M M rogida rorida 1 108 M M lovegi lovegi 1 

102 M M syrobe sorobe 1 108 M Mnabyre navyre 1 

102 M M tagure tagore 1 108 M Mrepudo rEdovo 1 

103 M MgitEfo dikefo 1 108 M Mrogida rodiga 1 

103 M MgEtoli gatoli 1 108 M Msupilo sopilo 1 

103 M Mbiryle miryle 1 108 M M syrobe fyrobe 1 

103 M M rogida rogida 1 108 M M tagure tagore 1 

103 M M syrobe syrobe 1 109 F Mbiryle beryle 1 

103 M M tagure tagore 1 109 F Mdagole lagole 1 

104 M MdosEki dosEki 1 109 F Mderogy dErogy 1 

104 M Mgetoli getuli 1 109 F M fikanE fikant" 1 

104 M Mgitefo gitefo 1 109 F Mgetoli gatoli 1 

104 M M lovegi loveki 1 109 F Mkarone karone 1 

104 M M rogida rodiga 1 109 F MkodEri kordEri 1 

104 M Msonave sonavi 1 109 F Mmetola metula 1 

105 M MdosEki doseki 1 109 F Mnefydo nEfydo 1 

105 M M lovEgi lavegi 1 109 F M paluke panyke 1 

105 M Mdagole dagule 1 109 F M redupo redopo 1 

105 M M fikane fitane 1 109 F Mrogida rogida 1 

105 M Mue -ton gatoli 1 109 F Msonave sonave 1 

105 M Mkarone karini 1 109 F Msyrobe fyroge 1 

105 M Mkoderi korodri 1 109 F M tagure taguri 1 

105 M Mmetola mitola 1 110 F Mbiryle beryle 1 

105 M M nefydo nefudo 1 110 F Mdagole dagule 1 

105 M M redupo rodupo 1 110 F Mderogy eloby I 1 

105 M Msupilo sopulo 1 110 F MdosEki doseki 1 

105 M M tagure kadore 1 110 F M fikane kane cvcv 

106 F Mderogy derogy 1 110 F Mgetoli gatoli 1 

106 IF M nabyre nabyle 1 110 IF Mkarone kalone I 	1 

xxvi 
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xxvii 
3 syllabes 

Su SI G{Stim 	Erreur 	Ins OrtiAutre P -Su iS GIStim Erreur 	Ins OrrAutre P 
110 F Mkoderi koderi 1 114 F Aq&arone kaone 1 

110 F Mmetola mEtola 1 114 'F Mkoderi — kodEi 1 

110 F Mnabyre e v 114 F M lovegi lovcegi 1 

110 F Mnefydo efydo 1 114 F Mmetola metola 1 

110 F Mpaluke paneke 1 114 F Mnabyre nabye 1 

110 F Mredupo redopo 1 114 F Mredupo redopo 1 

110 F M rogida rodega 1 114 F Mrogida rogiga 1 

110 F Msupilo selo cycv 114 F Msupilo sopcelo 1 

110 F Msyrobe ylybe 1 114 F M tagure tague 1 

110 F M tagure 	tadure 1 115 M M biryle 	beryli 1 

111 M Mbiryle yryle 1 115 M Mdagole dagole 1 

111 M Mdagole gagule 1 115 M Mdoscki doseki 1 

111 M Mderogy derogy 1 115 M M fikanE fikane 1 

111 M Mdosski doseki 1 115 M Mkarone karoni 1 

111 M M fikant fikane 1 115 M Mkoderi koderi 1 

111 M Mgitefo i-tefo 1 115 M M lovegi lolcegi 1 

111 M Nillioderi kodceri 1 115 M Mnefydo nifydo 1 

111 M M lovEgi ovegi 1 115 M M redupo reduko 1 

111 M Mnefydo ncefydo 1 115 M Msyrobe yrobe 1 

111 M M redupo ridupo 1 115 M M tagure tadure 1 

111 M M rogida rogiga 1 116 F Mdagole dagole 1 

111 M M sonave sonuve 1 116 F Mderogy derogy 1 

111 M Msupilo supylo 1 116 F Mgetoli gatoli 1 

112 M M tagure tagore 1 116 F Mkoderi kuderi 1 

112 M M lovEgi lovegi 1 116 F M lovegi lovtgi 1 

112 M M biryle beryle 1 116 F Mredupo redopo 1 

112 M MkodEri koderi 1 116 F M rogida rogida 1 

117 M Mdoseki doseki 1 112 M Mdoseki 'Ioseki 1 

112 M Mderogy ecrogy 1 117 M MgEtoli gatoli 1 

112 M M fikanE fikane 1 117 M Mgitefo gitefo 1 

112 M Mdagole dagole 1 117 M M lovEgi loveg 1 

112 M ttoli gotoly 1 117 M Mnefydo nifydo  1 

112 M MIgoittfo M gitefo 1 117 M Msyrobe fyrobe 1 

112 M Mkarone karone 1 117 M M tagure tagore 1 

112 M M metola mcdola 1 118 M Mdagole dagole 1 

112 M M redupo ridopo 1 118 M Mgctoli gatoli 1 

112 M M rogida rogida 1 118 M Mgittfo etefo 1 

113 F Mbiryle brile 1 118 M M lovtgi lovegi 1 

113 F M agole daole 1 118 M M metola mctola 1 

113 F M erogy degy cycv 118 M Msyrobe fyrobe 1 

113 F Mldoscki doseki 1 119 M Mbiryle beje cvdv 

113 F M fikane fekanE 1 119 M Mdagole dagole 1 

113 F MgEtoli oli vcv 119 M Mderogy deoby 1 

113 F Mgittfo gefo cycv 119 M Mdostki noseki 1 

113 F M arone koane 1 119 M Mgetoli gatoli 1 

113 F M oderi kodri 1 119 M Mkarone kaoni 1 

113  IF Mtnabyre naybre 1 119 M Mkoduri kodei 1 

113 F Mpalyke palykE 1 119 M Mmetola netola 1 

113 F Msupilo supitlo 1 119 M Mnabyre nabye 1 

113 F M tagure tagore 1 119 M Mpalyke payke 1 

114 F M biryle beyle 1 119 M M redupo edopo 1 

114 F Mdagole dagole 1 119 
.._ 

M 
.... 

M rogida rodeda 1 
1 

114 F  MIderogy 
114 F MIgutoli 

deogy 
gatoli 

 

1 

  

supi o 50 

   

         

  

11 1119 MIM tagure tadei 1 
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3 syllabes 

Su 1S G Stim Erreur 	Ins OrdAutre P Su S G Stim Erreur 	ilnsiOmAutre P 
120 M Mbiryle burule 1 123 M Msonave sonave 1 

120 M M serogy veogy 1 -M 123 Msupilo sopilo 1 

120 M M fikane 	fesekane cycycycv 123 M M tagure tagore 1 

120 M M tetoli lekoli 1 124 M Mbiryle biryli 1 

120 M MI arone karoni 1 124 M Mdagole degale 1 

120 M MI oderi kodceri 1 124 M Mderogy deogy 1 

120 M M lovegi 	lovegi 1 124 M Mdoseki doseki 1 

120 MM abyre nabore 1 124 M Mgetoli dukoli 1 

120 M Mnefydo efydo 1 124 M Mgitefo gitcefo 1 

120 M Mpaluke plaryke 1 124 M M lovegi lovagi 1 

120 M Mredupo rodopo 1 124 M Mmetola mitola 1 

120 M Mrogida roriga 1 124 M Mnabyre nabore 1 

120 M M sonave sonave 1 124 M Mnefydo nefono 1 

120 M M supilo supolo 1 124 M Mpaluke pikoli 1 

120 M M syrobe sorobe 1 124 M Mredupo redopo 1 

120 M M tagure lagure 1 124 M Mrogida rokila 1 

121 M Mbiryle relyle 1 124 M Msonave sunavre 1 

121 M M agole galyle 1 124 M Msupilo supelo 1 

121 M M erogy raleby 1 124 M M tagure tugari 1 

121 M Mdoseki dasi cvcv 125 M Mbiryle birule 1 

121 M M fikane sikane 1 125 M Mdagole dagule 1 

121 M Mgetoli gatoli 1 125 M Mdoseki doseki 1 

121 M Mgitefo giteso 1 125 M Mgetoli gatoli 1 

121 M M arone kalinu 1 125 M Mgitefo gitefo 1 

121 M M lovegi voleki 1 125 M Mkoderi kodi cycv 

121 M Mmetola nupela 1 125 M Mmetola midula 1 

121 M Mnabyre amyrje vcvcdv 125 M Mnefydo bifydo 1 

121 M M efydo nesydo 1 125 M Mredupo redopo 1 

121 M Mpalyke palke 1 125 M Mrogida rodiga 1 

121 M M rogida raoda 1 125 M Msonave sunave 1 

121 M M sonave sonane 1 125 M Msupilo sopilo 1 

121  M M supilo ilo vcv 125 M M syrobe sorobe 1 

121 M M supilo sulepilo cycycycv 125 M M tagure takore 1 

121 M M syrobe syribe 1 126 F Mbiryle brule lex. 

121 M M tagure gulere 1 126 F Mderogy deroky 1 

122 M Mbiryle bryle lex 126 F Mdoseki dokeki 1 

122 M M fikane fikane 1 126 F M fikane finkane 1 

122 M M Eton gatoli 1 126 F Mgetoli gakodi 1 

122 M M 	itefo dikitfo 1 126 F Mgitefo kisefo 1 

122  MMlkodcri koderi 1 126 F Mkarone karone 1 

122 M M lovegi lovigi 1 126 F M lovegi loveky 1 

122 M Mnefydo nesydo 1 126 F Mredupo rebopo 1 

122 M M redupo ridopo 1 126 F M rogida roryda 1 

122 M M tagure takure 1 126 F M sonave sonare 1 

123 M Mdagole dakolo 1 126 F Msupilo sobilu 1 

123 M Mderogy degrogy 1 126 F M tagure tagore I 1 

MI„,,r-A.Weeetseeeee-Mve5 ,  123 M M fikane ikane 1 
* 123 MMgctoli gatoli 1 

123 M Mkarone karoni 1 I 

123 M Mkoderi koderi 1 

123 M M lovegi lovigi 1 

123 M Mpaluke palyki 1 

123 M M redupo ri o o 
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4-5 syllabes 

Su G Stimulus Erreur Su (Stimulus Erreur 
beluriko beloriko 4 dekobElinu dekoloclino 

1 forekalu forekalo 4 dukalirofe dikonavosE 

1 ,fctamise -elamise 4 forekalu forekalu 

1 'citunavosE -itanauosE 4 gctamise gitamise 

1 Itosiranupe -__osinarupe 4 gitunavosc dikonavosE 

1 fytorivu nitorivo 4 gosiranupe gosidarupe 

1 korylite korilite 4 gytorivu gitorivo 

1 lygofinu legotino 4 kEtabelory tekabelory 

1 navilorykc navibryge 4 korylite korylete 

1 nogisumire nogisumire 4 lokirutE tokirutlE 

1 nomikelaro numerikaro 4 lygofinu nygofino 

1 rodegima rodegima 4 mafisEtony nafisetony 

1 ribosage ribosake 4 nogisumire nugisorine 

1 sidulome sidolome 4 nomikelaro nukeleramo 

1 tyragopile tygarorikile 4 rytavodegi rytavodEri 

1 vulinogcta velinogeta 4 sEdopituka sedoppokitepoka 

2 lekobElinu IckobElino 4 sidulome sidolome 

2 dogalift '&ogalife 4 sikuredo sikoredo 

2 zEtamise Tetamise 4 silcfaro silefaro 

2 [litunavosc -itunavoss 4 sitegalovi sitegalori 

2 eosiranupe oseranupe 4 vulikore vulekore 

2 mafisctony nanafisctony 4 vulinogEta nuvelogcta 

2 navilorykc navilorikc 5 beluriko meloriko 

2 nogisumire nogisunire 5 dekobElinu dckobElino 

2 rytavodegi rytavoli 5 dukalirofe dokaliroft 

2 sikuredo sikoredo 5 forekalu forekaly 

3 banikeruta barikeruta 5 ginarobyse ginaromyse 

3 beluriko beloriko 5 gitunavosc gitonavosc 

3 dukalirofe dokaliroft 5 gytorivu gytorivo 

3 falinegotE fanilegote 5 kEtabelory kErabElory 

3 forekalu forekalo 5 korylite korulite 

3 ginarobyse genaromise 5 lorigEta torigita 

3 gitunavosc gitonavosc 5 lygofinu logofino 

3 gosiranupe nosiranupe 5 mafisctony mafisetuny 

3 gytorivu nytorivu 5 myrolanika morolamika 

3 kopedari kopedari 5 naviloryks naviljorykE 

3 lygofinu lygofino 5 nogisumire nugisomire 

3 mafisEtony nafasetuny 5 nomikelaro nomikeralo 

3 myrolanika myronavika 5 rabylokite rabolokite 

3 navilorykE navilorouke 5 rytavodegi rytavonegi 

3 nogisumire non transcrit 5 sEdopituka sEdopiktoka 

3 nomikelaro nokelemaro 5 sidulome sidolome 

3 rodegima rogegima 5 sikuredo sikoredo 

3 rynokalepi nyrogalepi 5 silEfaro silefaro 

3 rytavodegi rytavogegi 6 banikeruta barikenuta 

3 scdopituka selotiputu 6 beluriko beloroko 

3 M N sidulome sidulome 6 F N dekobclinu dekobelino 

M N sikuredo sikoredo 6 F N dukalirofe d okalerofc 

3 M N silef aro silef aro 6 F N falinegote fanilegots 

3 M N vulikore vulikore 6 F N gosiranupe fosinarupe 

3 M N vulinogcta vutinogeta 6 F N gytorivu gitorivu 

4 F N banikeruta bakereruna 6 F N kinamero kilamero 

4 F N beluriko beloriko 6 F N korylite korilite 

4 F N beralido belarido 6 F—N lorigcta lorigeda 
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4-5 syllabes 

Su S GStimulus Erreur Su S GStimulus 	Erreur 
6 F N lygofinu ligofino 9 	F N forekalu forekalo 

6 F N maf ise tony 	mafisenotony 9 	F N g e t amise 	tamisi 

6 F N myr olanika 	mirolalita 9 F N gitunavose gitunavusc 

6 F N naviloryke nanivoryke 9 F N gosiranupe gosikanupe 

6 F N nog isumire 	nogisomore 9 F N ke -Label ory 	ketabulory 
6 F N nomikelar o numikaro 9 F N maf ise tony 	nafisenotwany 

6 F N r ibosage 	rebosake 9 F N myr o lanika 	mirolanika 

6 F N rynokalepi rinokalepe 9 F N nav i 1 oryke 	navilorikE 

6 F N sedopi tuka 	sedopitoka 9 F N nogisumire dosonomire 

6 F N sidulome 	sidolome 9 F N rabylokite larybylikite 

6 F N sikuredo sikoredo 9 F N rodeg ima 	rodiima 

6 F N sil e f aro silefaro 9 F N ryt avodegi fitavudigi 

6 F N vul ikore vulikore 9 F N sedopi tuka sedokunuta 

6 F N vulinog e ta vulinogida 9 F N sidulome sidolomi 

7 M N banikeruta barinekenuta 9 F N sikuredo sikoredo 

7 M N beluriko beloriko 9 F N silefaro silefaro 

7 M N dekobelinu dekobelino 9 F N sitegalovi sikugalovi 

7 M N dogalif E degalife 9 F N tygaropile kurakopile 

7 M N falinegote fanilegotc 9 F N vul inoge ta vilinogota 

7 M N getamise ketanise 10 M N beluriko beloriko 

7 M N gitunavose gitena 10 M N dekobelinu dekolbelinu 

7 M N gosiranupe gosinarupe 10 M N ginarobyse ginarobysi 

7 M N ketabelory keEtabalory 10 M N gitunavose gitunavose 

7 M N korylite karylite 10 M N lorkirute lokirote 

7 M N lokirute lokirutre 10 M N lygofinu legotinu 

7 M N lorigeta lorigita 10 M N mafisctony mafisetuny 

7 M N lygofinu lygotino 10 M N myrolanika myronalika 

7 M N mafisEtony nafisetoni 10 M N naviloryke navioryke 

7 M N myrolanika myrolanalika 10 M N nogisumire nogisumere 

7 M N naviloryke nalivoryke 10 M N revisago retnisago 

7 M N nogisumire nugisore 10 M N ribosage rebosage 

7 M N nomikelaro noremikelano 10 M N sikuredo sikoredo 

7 M N rabylokite rabykilite 10 M N silefaro silefaro 

7 M N rodegima rogedima 11 F N banikeruta banike 

7 M N revisago revsago 11 F N be lur iko beloriko 

7 M N rytavodegi rutavenegidi 11 F N ber alido belarido 

7 M N sedopituka sedopika 11 F N dekobe 1 inu dekolinu 

7 M N sikuredo kuredo 11 F N falinegote fani 

7 M N silefaro silefaro 11 F N g e tamise gitamuse 

7 M N sitegalovi sikadalovi 11 F N ginarobyse kinadoryki, 

7 M N vulikore vurikole 11 F N gyt or ivu gitoferivu 

8 F N ber a 1 ido beralido 11 F N ke tabelory kitalebelory 

8 F N dekobe 1 inu dekobelino 11 F N koryl i t e korolite 

8 F N ginarobyse ginanapuse 11 F N lokirut e lorikute 

8 F N lu tabe lor y tekabelory 11 F N lor ige t a lorigeta 

8 F N maf ise t ony nafisetony 11 F N lygo f inu lykofinu 

8 F N nogisumir e nogisomere 11 F N maf isc tony nafisenitony 

8 F N rabyloki t e rabylodike 11 F N myrolanika nyromanika 

9 F N banikerut a paneruta 11 F N naviloryke navilorike 

9 F N be lur iko biloriko 11 F N nog isumir e nogisomire 

9 F N ber al ido peralido 11 F N r ode gima rogegima 

9 F N dekobe 1 inu nikobelino 11 F N r ev isago revisako 

9 F N d ogal i f e gogalife 11 F N r i bosage ribosake 

9 F N falinegote falinugote 11 F N rytavodegi rytarodegi 
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Su S GiStimulus Erreur Su IS GIStimulus Erreur 
11 F N scdopituka sedopituka 14 M N falinegote fanieodekce 
11 F N sikuredo sikoredo 14 M N forekalu forikalu 
11 F N silefaro silefaro 14 M N gEtamise getamise 
11 F N tygaropile tugaloripe 14 M N ginarobyse ginarobuse 
11 F N vulikore vulirokore 14 M N gitunavosE gitunuvose 
11 F N vulinogEta virtogeta 14 M N gosiranupe gosinaruke 
12 M N banikeruta banikerota 14 M N gytorivu gitorivu 
12 M N beluriko beloriko 14 M N ketabelory kulabelori 
12 M N dukalirofe dokalirofE 14 M N korylite korylite 
12 M N falinegote faliridegote 14 M N lokirutE lokerute 
12 M N ginarobyse giarnobyse 14 M N lygofinu lygofino 
12 M N gitunavose navose 14 M N myrolanika myrolaika 
12 M N gytorivu gytorivo 14 M N navilorykE naviloyrike 
12 M N ketabelory kitaberoly 14 M N nogisumire nogisumere 
12 M N korylite korylite 14 M N nomikelaro numikelaro 
12 M N mafisEtony nafiserony 14 M N rodEgima rodegima 
12 M N myrolanika myrolaika 14 M N rynokalepi rynokalopi 
12 M N naviloryke naviroryke 14 M N sedopituka sedupikita 
12 M N nomikelaro nukilaaro 14 M N sidulome siduome 
12 M N scdopituka scdopikuta 14 M N sikuredo sikoredo 
12 M N sikuredo sikoredo 14 M N silefaro silefaro 
12 M N sinfaro silefaro 14 M N sitegalovi situgalori 
12 M N sitegalovi sitegalori 14 M N tygaropile tugaropile 
13 F N banikeruta fagineota 14 M N vulinogeta vinologita 
13 F N beluriko bcelivuko 15 M N banikeruta guta 
13 F N beralido barelido 15 M N beluriko beloriko 
13 F N dekobelinu bekoleinu 15 M N dekobElinu dekobelino 
13 F N dukalirof E &ail:ifs 15 M N falinegote falinedoke 
13 F N falinegote fanilegote 15 M N forekalu folrekalu 
13 F N ginarobyse kinaropyse 15 M N getamise getamise 
13 F N gitunavose radulavosE 15 M N gitunavose gitunarosE 
13 F N gosiranupe grosuanupe 15 M N kEtabelory dekabelory 
13 F N gytorivu getovivu 15 M N mafisetony mafisetuny 
13 F N kEtabelory ketabeloy 15 M N rnyrolanika mirolanika 
13 F N kinamero kameniro 15 M N naviloryke navilolykre 
13 F N korylite korylite 15 M N nogisumire nogisunine 
13 F N lygofinu legulfino 15 M N nomikelaro numikolaro 
13 F N mafisetony nafisetuny 15 M N rodEgima rogegima 
13 F N myrolanika marolalika 15 M N ribosage rabosage 
13 F N naviloryke ninanovike 15 M N rytavodegi rutavidegi 
13 F N nogisumire gomisomire 15 M N savoleki savuliki 
13 F N nomikelaro numikalaro 15 M N scdopituka sidupituka 
13 F N rabylokite rapylokite 15 M N sikuredo sikoredo 
13 F N revisago verisago 15 M N silefaro silefavo 
13 F N ribosage brivosage 15 M N vulinogeta vulinogeta 
13 F N rynokalepi ralokalepi 16 F N beluriko beloriko 
13 F N rytavodegi radoadegi 16 F N dekobelinu dekobclino 
13 F N sEdopituka sinuaoka 16 F N dogalife dogalife 
13 F N silefaro filefaro 16 F N falinegote fanilegotc 
13 F N sitegalovi sitagalobi 16 F N getamise getamise 
13 F N vulinogeta volonogita 16 F N gosiranupe grosanupe 

14 M N banikeruta baniketoruta 16 F N bytorivu gytorivo 

14 M N dekobElinu dekolinu 16 F N ke tabelory kEtabalore 

14 MIN Éukalirofe dukalorofe 16 F iNkorylite korelite 
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Su S GStimulus Erreur Su S GStimulus Erreur 
16 F N lygofinu _ lygofino 19 M N naviloryke naviroryke 
16 F N maf isetony 	naf isetony 19 M N nogisumire nogosurive 
16 F N nogisumire nuginusire 19 M N nomikelaro nukelaro 
16 F N ribosage ribosagi 19 M N rabylokite rabylorite 
16 F N sedopituka sedopikuta 19 M N rodegima rodigima 
16 F N sikuredo sikoredo 19 M N rynokalepi nyrokalepi 
16 F N tygaropile kugaropile 19 M N rytavodegi rytarodegi 
16 F N vulikore 	vulikore 19 M N savoleki savoliki 
17 M N banikeruta 	barinekuta 19 M N sedopituka sedopikuka 
17 M N dekobelinu 	degobelinu 19 M N sidulome sidolome 
17 M N dukalirofe doraferofc 19 M N sikuredo sikoredo 
17 M N ginarobyse giranobyse 20 M N banikeruta banireguta 
17 M N gosiranupe gosiraupe 20 M N beluriko beloriko 
17 M N gytorivu gutoriru 	• 20 M N dekobelinu dekobelinu 
17 M N ketabelory ketabelyry 20 M N dogalife dogalife 
17 M N lokirute lorikukute 20 M N falinegote faginegote 

17 M N lorigeta lorigeta 20 M N gosiranupe gusiranupe 
17 M N mafisctony nasufetety 20 M N mafisetony lafisetony 
17 M N myrolanika myrelenika 20 M N nogisumire nogisomire 

17 M N nogisumire nosimire 20 M N rabylokite ravyloite 

17 M N nomikelaro numikelaro 20 M N revisago relisago 

17 M N rabylokite rabylolokike 20 M N ribosage ribosage 

17 M N rodegima rodemiga 20 M N rynokalepi rynogaleti 

17 M N revisago relisago 20 M N savoleki savoliki 

17 M N ribosage rebosage 20 M N tygaropile tygarolipive 

17 M N rynokalepi ronokalepi 21 M N banikeruta banirikuta 

17 M N rytavodegi rotavadegi 21 M N beluriko biloriko 

17 M N savoleki savoliki 21 M N dekobelinu dekonelinu 

17 M N sedopituka setopituka 21 M N dogalife gogalife 

17 M N sidulome sidolome 21 M N falinegote lasifikoke 

17 M N silefaro silefaro 21 M N forekalu rosekalo 

17 M N tygaropile torapagole 21 M N ginarobyse gigarobyse 

17 M N vulinogeta vulinogota 21 M N gitunavose gitunarose 

18 M N berolido perelido 21 M N gosiranupe rosarinupe 

18 M N dekobelinu kobelinu 21 M N ketabelory kateberory 

18 M N dukalirofe dukarirofc 21 M N kinamero kiramero 

18 M N getamise getamise 21 M N kopedari kopegati 

18 M N gytorivu gytorivu 21 M N korylite koryite 

18 M N kopedari kupedari 21 M N lokirute kulikute 

18 M N mafisetony nafisetony 21 M N lygofinu lygofido 

18 M N nomikelaro nukelaro 21 M N myrolanika myronalika 

18 M N revisago relisago 21 M N naviloryke naviloryge 

18 M N savoleki sevoliki 21 M N nogisumire nukisimire 

18 M N sikuredo sekurido 21 M N rabylokite rabyrokike 

18 M N silefaro sinefaro 21 M N rodegima rodemiga 

18 M N vulinogeta vulivogeta 21 M N rynokalepi rynorageri 

19 M N banikeruta banineruta 21 M N rytavodegi rytarogodefi 

19 M N dekobelinu dekobelinu 21 M N savoleki savoliki 

19 M N getamise gikamise 21 M N sedopituka sedopiruka 

19 M N gitunavose gikunavose 21 M N sikuredo sikurido 

19 M N ,gytorivu gutorivu 21 M N silefaro silefaro 

19 M N kcrabelory ketaberory 21 M N sitegalovi sikalevofi 

19 M N mafisetony mafisesony 21 M N tygaropile rugaropile 

19 M N myrolanika myrolanita 22 M N banikeruta baniketurta 
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Su SIG Stimulus Erreur Su S GStimulus Erreur 
22 M N falinegote fanilegote 24 F N savoleki savolike 
22 M N ginarobyse ginarosyke 24 F N sedopituka sedupiuka 
22 M N gitunavose gitunavose 24 F N sidulome sidolome 
22 M N gosiranupe gosinarupe 24 F N silefaro 	silefaro 
22 M N gytorivu gytorivo 24 F N sitegalovi sitegaroni 
22 M N lygofinu 	gofinu 24 F N vulikore loriloke 
22 M N -logisumire noniromisire 24 F N vulinogeta vurinogeta 
22 M N rabylokite rabyloite 25 M N banikeruta bakiruka 
22 M N revisago lerisado 25 M N berolido birolido 
22 M N rynokalepi rinokalepi 25 M N dekobelinu dekorEninu 

22 M N savoleki savolikil 25 M N dogalifE dukalife 
22 M N sEdopituka sesopikuka 25 M N falinegotE faligote 

22 M N sitegalovi sikegalovi 25 M N forekalu forikalu 

22 M N vulinogeta luvigogeta 25 M N ginarobyse kinarobyse 

23 F N banikeruta banikeruta 25 M N gosiranupe gosinaru 

23 F N beluriko beloriki 25 M N gytorivu gytorivo 

23 F N berolido birolido 25 M N kEtabelory dekame 

23 F N gosiranupe gasiranupe 25 M N kinamero kinamiro 

23 F N kEtabelory rory 25 M N lokirute lokirote 

23 F N korylite korulite 25 M N lygofinu lugofinu 

23 F N mafisetony toni 25 M N myrolanika myromalika 

23 F N naviloryke navirolykE 25 M N navilorykE narilovyke 

23 F N nomikelaro numikelaro 25 M N nogisumire nokimosunire 

23 F N revisago revi 25 M N rabylokite rabylokite 

23 F N savoleki savoliki 25 M N rodEgima rogima 

23 F N sedopituka sedopituka 25 M N revisago relisago 

23 F N sikuredo sikoredo 25 M N rynokalepi rynokalefi 

23 F N tygaropile tugarolike 25 M N rytavodegi rykapokegi 

24 F N banikeruta barikenuta 25 M N savoleki savoliki 

24 F N beluriko beloliko 25 M N sedopituka sedopikota 

24 F N dekobElinu dekopilinu 25 M N sidulome sidulomE 

24 F N dogalife tokalife 25 M N sikuredo dikoredo 

24 F N dukalirofe golalifof E 25 M N silefaro silefaro 

24 F N falinegote faligote 26 F N beluriko biluriko 

24 F N forekalu folelalu 26 F N dekobelinu ekobelinu 

24 F N gEtamise getamise 26 F N getamise gitabise 

24 F N ginarobyse giaoblyse 26 F N ginarobyse giranobyse 

24 F N gitunavose ginunavosE 26 F N gitunavosE kitunavose 

24 F N gosiranupe gosinanupe 26 F N gosiranupe gosirarupe 

24 F N gytorivu gytirivu 26 F N gytor ivu gitorivu 

24 F N ketabelory ketabeloni 26 F N ke tabelory ketabironu 

24 F N'kinamero kinanero 26 F N kinamero kinarylo 

24 F N kopedari kopedali 26 F N kopedari kuperalodi 

24 F N lokirut c lokilute 26 F N korylit e korelyte 

24 F N lorigeta lorigeta 26 F N lokirute rokirute 

24 F N taf isc tony masenetony 26 F N lorigEta roligita 

24 F N navilorykE navirolyke 26 F N lygofinu lygofidu 

24 F N nogisumire logisumire 26 F N mafisetony manisitory 

24 F N nomikelaro mirenoreno 26 F N myrolanika myrolagita 

24 F N rabylokite tabydoloki 26 F N nogisumire nugisumire 

24 F N Irodegima rodekima 26 F N nomikelaro nukeilaro 

24 F N revisago relilako 26 F N rabylokite rabylokite 

24 F N ribosage ribosakre 26 F N rodegima rogedima 

24 F N rynokalepi rinonalepi 26 F N revisago relisago 
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26 F N rynokalepi nyrokalepi 29 M N gEtamise dekamise 
26 F N rytavodegi lytaropedi 29 M N gitunavose -- nikunaose 
26 F N sedopituka sidupinuka 29 M N gytorivu gytorinu 

26 F N sikuredo sikurydo 29 M N kinamero kinarero 
26 F N sitegalovi sugilalofe 29 M N kopedari kupedari 

26 F N tugaropile •ukaropile 29 M N lorigeta roligeta 

27 M N banikeruta .akineruta 29 M N myrolanika nyrolaneka 

27 M N berolido Herolido 29 M N nogisumire nugisumire 

27 M •ekobElinu •ekomenu 29 M N nomikelaro nokelamero 

27 M N •ogalife • ogalife 29 M N rabylokite rabylikite 

27 M N sukalirofE sukalife 29 M N rodegima rogerima 

27 M N falinegote igote 29 M N revisago leresago 

27 M N eitunavose eitunanose 29 M N rynokalepi nirokalepi 

27 M N osiranupe 	rosirenope 29 M N savoleki savuliki 

27 M N tytorivu eitorivu 29 M N sedopituka sedupituka 

27 MNI Etabelory 	,!etamenory 29 M N sidulome sudolome 

27 M N orylite 	I orilite 29 M N sitegalovi sigalovi 

27 M N lokirutc •okiruts 29 M N vulikore vulikeru 
27 M N lorigeta 	lorigeta 29 M N vulinoge ta vuilgeta 

27 M N lygofinu ligolinu 30 F N banikeruta babikeruta 

27 M N mafisEtony 	il avisetoni 30 F N beluriko birokeko 

27 MN yrolanika 	ilyronanika 30 F N berolido berorido 

27 MN ogisumire 	isukisonere 30 F N dogalife rogarife 

27 M N nomikelaro okelaro 30 F N falinegotE faliregotE 

27 M N rodegima rodigima 30 F N getamise dekamise 

27 M N ribosage rinosage 30 F N gitunavose ditunarose 

27 M N sedopituka sedonekeka 30 F N gosiranupe dusilanupe 

27 M N sikuredo sikoredo 30 F N kinamero kinamelo 

27 M N silefaro silefaro 30 F N kopedari kupedari 

27 M N sitegalovi segalovi 30 F N lokirute rokinuts 

27 M N tygaropile tudaropie 30 F N lygofinu ligosino 

28 F N beluriko belirepigo 30 F N mafisEtony napisikory 

28 F N dogalifE •okalife 30 F N myrolanika myroladika 

28 F N forekalu folekado 30 F N nogisumire gusirunire 

28 F N getamise titamise 30 F N nomikelaro numikelaro 

28 F N gitunavose aetunavose 30 F N rodegima rogegima 

28 F N gytorivu .9 itorivu 30 F N revisago gerisago 

28 F N korylite I orulite 30 F N rynokalepi ryrokalepi 

28 F N lokirute rokinutE 30 F N rytavodegi rytavoregi 

28 F N lorigeta lorigeta 30 F N savoleki savoriki 

28 F N myrolanika yromalika 30 F N sEdopituka senopikuka 

28 F N naviloryke navirolyke 30 F N sidulome sinurone 

28 F N nogisumire on transcrit 30 F N sikuredo sikoredo 

28 'F N nomikelaro nomikemaro 30 F N silEfaro silefaro 

28 F N savoleki savoliki 30 F N tygaropile tygaropire 

28 F N sedopituka sedopikuka 30 F N vulinogeta volinogEta 

28 F N sikuredo sikoredo erefeeelee:E?Aeleeee::;e:Mel:Me5.,  

28 F N tygaropile pire 
28 F N vulinogeta vulideka 
29 M N banikeruta bakereuta 
29 M N dekobelinu dekobelinu 
29 M N Idogalif E gogalif E 

29 IM N dukalirofe dukalitofE 
101 M Mbeluriko beeriko 102 IM M sikuredo sikoredo 
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101 M M beralido berimedo 102 M Mvulinogeta lolinogeta 
101 M Mdekobelinu kadebeno 103 M M banikeruta banirekuta 
101 M Mdogalife dogelefe 103 M M beluriko beloriko 
101 M M falinegote fanilegotE 103 M MdukalirofE dukalirofre 
101 M M forekalu siredekalu 103 M M falinegotE fanilegote 
101 M M gc tamise komemenise 103 M M forekalu forekalo 
101 M Mginarobyse non transcrit 103 M MgEtamise dekamis 
101 M Mgitunavose gut edanozcese 103 M Mginarobyse dinarobyse 
101 M Mgosiranupe nusidopare 103 M Mgitunavose gigitunanavose 
101 M Mgytorivu gutugiro 103 M Mgosiranupe gosiganope 
101 M M ketabelory medagoderi 103 M Mgytorivu ritorivu 
101 M Mkinamero kinemero 103 M Mketabelory dekabelory 
101 M Mkopedari kopedEri 103 M Mkopedari topegari 
101 M Mkorylite kolite 103 M M lokirutE rokilute 
101 M M lokirute rutEruts 103 M M lygofinu lygofino 
101 M M lorigEta logegeta 103 M Mnogisumire suromire 
101 M M lygofinu lygofino 103 M M rabylokite rabukolite 
101 M M mafisEtony non transcit 103 M M rytavodegi rytogodegi 
101 M Mmyrolanika munoroloka 103 M M sedopituka scdopikituka 
101 M Mnaviloryke nuliruke 103 M Msidulome sidolome 
101 M Mnogisumire non transcrit 103 M M sikuredo sikulero 
101 M Mnomikelaro materyro 103 M Msilcfaro silefaro 
101 M M rabylokite laboriki 103 M M tygarolepi tygalopire 
101 M MrodEgima gomegcema 103 M Mvulinogeta nuvogEta 
101 M M revisago sedidego 104 M Mbanikeruta bekiniruta 
101 M M ribosage rebosege 104 M Mbeluriko bubiriko 
101 M M rynokalepi rynopolepi 104 M M beralido biriladu 
101 M M rytavodegi nununatadegi 104 M Mdekobelinu kobœbelinu 
101 M Msavoleki saludeki 104 M Mdogalife dugalife 
101 M M sedopituka pitudeka 104 M Mdukalirofe dokalirofe 
101 M Msidulome silydome 104 M M falinegote falinegote 
101 M Msikuredo sikudero 104 M M forekalu fyrikalu 
101 M M sile f aro S iledero 104 M Mgctamise getamise 
101 M M sitegalovi sidegcelErmi 104 M Mginarobyse miganokise 
101 M M tygarolepi tudmpile 104 M Mgitunavose giturnanose 
101 M M vulikore lulikore 104 M Mgosiranupe karosipe 
102 M Mbanikeruta barikeruta 104 M Mgytorivu itorivu 
102 M Mdogalife dogalefe 104 M Mketabelory ketabirory 
102 M M falinegote falinegote 104 M Mkinamero kikimariko 
102 M M forekalu rorekalu 104 M Mkopedari koperari 
102 M MgEtamise dekamise 104 M M lokirute lukeruke 
102 M Mgitunavoss gitunarose 104 M M lygofinu likofinu 
102 M Mgosiranupe gosinarupe 104 M M mafisEtony manusotony 
102 M Mkorylite korolite 104 M Mnaviloryke nanivoryke 
102 M M lokirutE lokerute 104 M Mnogisumire gutesomire 
102 M Mmafisetony roafisetoni 104 M Mnomikelaro mikilaro 

102 M Mrnyrolanika myrolalika 104 M Mrodegima robigima 

102 M M navilorykE naviloruge 104 M M revisago risago 
102 M Mnomikelaro rokelaro 104 M Mrynokalepi rinogalepi 

102 M M revisago rerisago 104 M Mrytavodegi rupadibigi 

102 M M ribosage rebosage 104 M M sEdopituka sidopituka 

102 M M rytavodegi tavodegi 104 M M tygarolepi turagogile 

102 M M sedopituka sedopituko 104 M M vulikore luvikore 

104 1M Mvulinogeta vulinogeta 106 F Mmafisctony non transcit 
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4-5 syllabes 

Su s oStimulus Erreur Su S GiStimulus Erreur 
105 M M banikeruta banita 106 F Mmyrolanika lanika 
105 M M beluriko belyriko 106 F MnavilorykE naviloyke 
105 M Mdekobelinu dekoreleno 106 F Mnogisumire sure 
105 M Mdogalife degalifE 106 F Mnomikelaro ravlo 
105 M Mdukalirofe dukarirofe 106 F M rabylokite bylote 
105 M M falinegote falinegerote 106 F M rodegima remima 
105 M M forekalu farekalo 106 F M rodegima romima 
105 M Mginarobyse ginarobusi 106 F M revisago resago 
105 M Mgitunavose getoramwasa 106 F M ribosage saroage 
105 M Mgosiranupe gosimarupe 106 F M rynokalepi non transcrit 
105 M Mgytorivu gitorive 106 F M rytavadegi rytaorogi 
105 M Mketabelory ketabory 106 F M savoleki salokeki 
105 M Mkinamero kalamero 106 F M sedopituka reduka 
105 M Mkorylite korylete 106 F M sidulome silolome 
105 M M lokirute lekirute 106 F M sidulome silolome 
105 M M lygofinu ligofinu 106 F M sikuredo soredo 
105 M M mafisEtony maf isemwalu » 106 F Msilefaro non transcrit 
105 M M myrolanika myrolakyka 106 F M sitegalovi vi 
105 M M nogisumire non transcrit 106 F M tygarolepi garopile 
105 M M nornikelaro mwanikalara 106 F Mvulikore roliroke 
105 M M rabylokite rabylerete 106 F Mvulinogeta non transcrit 
105 M M rodegima rogiryrna 107 M M banikeruta banikaruta 
105 M M revisago ravisago 107 M M beluriko biluriko 
105 M M ribosage rigosabi 107 M M beralido biralido 
105 M M rynokalepi rynoralep 107 M Mdekobelinu dekabelinu 
105 M M rytavodegi rotamoregi 107 M Mdogalife dogalife 
105 M M sedopituka sedorokaka 107 M M falinegote falinigote 
105 M M sidulome sidyleme 107 M M forekalu firekalu 
105 M M sikuredo siredo 107 M Mgetamise gitamisi 
105 M MsilEfaro silefaro 107 M Mginarobyse ginarobise 
105 M M sitegalovi sitegalori 107 M Mgitunavose giturnavosE 
105 M M tygarolepi turaropile 107 M Mgosiranupe gasirape 
105 M Mvulikore vulekore 107 M Mgytorivu dytorivu 
105 M M vulinogeta nuvilekita 107 M Mketabelory kelabilory 
106 F M banikeruta ruta 107 M Mkinamero kinamiro 
106 F M beluriko kolyko 107 M Mkopedari kupedari 
106 F M beralido rydo 107 M Mkorylite kyrylite 
106 F Mdekobelinu kabelinu 107 M M lokirute likirute 
106 F Mdogalife galife 107 M M lorigsta lorigata 
106 F Mdukalirofe galirofE 107 M M lygofinu ligufinu 
106 F M falinegote falinegote 107 M M mafisstony nifisetoni 
106 F M forekalu kalu 107 M Mmyrolanika myrolarika 
106 F Mge tamise soumise 107 M Mnaviloryke naviloroke 
106 F Mgitunavose savone 107 M Mnogisumire nugisumire 
106 F Mposiranupe sanupe 107 M Mnomikelaro mikilaro 
106 F Mgytorivu ytorivu 107 M M rabylokite rabykalite 
106 F Mketabelory kEtaberoly 107 M M rodegima rogidima 
106 F Mkinarnero marero 107 M M revisago rezikago 
106 F Mkopedari kopelari 107 M M rynokalepi nyrokalepi 
106 F M lokirute lorute 107 M M rytavodegi rytakedegi 
106 F M lorigeta galigeta 107 M M savoleki syvukiliki 
106 F M lorigeta galigeta 107 M M sedopituka sidupikitoka 
106 F M lygofinu lutofilu 107 M M sikuredo sikurido 
107 M Msilefaro silefaro 109 F M lygofinu lygofino 
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4-5 syllabes 

Su s GIStimulus Erreur -Su S qStimulus Erreur 
110 F M tygaropile ropite 112 M Mrynokalepi rynokarupi 
110 F Mvulikore kore 112 M M rytavodegi 	rytaveregi 
110 F Mvulinogeta vulinogeta 112 M M seciopituka sipeduka 
111 M Mbanikeruta bareretoka 112 M M sidulome sidolome 
111 M Mbeluriko beloreko 112 M M sikuredo sikurido 
111 M Mberalido bedalino 112 M MsilEfaro silefaro 
111 M Mdekobelinu debokolenu 112 M Msitegalovi situgalovi 
111 M Mdogalife degalife 113 F Mbanikeruta akinuta 
111 M Mdukalirofe duralirofe 113 F Mbeluriko belutika 
111 M M falinegote falinegotE 113 F Mberalido jedo 
111 M M forekalu forikalu 113 F Mdekobelinu non transcrit 
111 M MgEtamise getamise 113 F Mdogalife dose 
111 M Mginarobyse gavurovyse 113 F Mdukalirofe duofe 
111 M Mgitunavose utunavose 113 F M falinegote falinete 
111 M Mgosiranupe giseranope 113 F M forekalu sualu 
111 M Mgytorivu gytorovu 113 F Mgetamise genaise 
111 M Mketabelory kefagetory 113 F Mginarobyse narobise 
111 M Mkinamero kinaero 113 F MgitunavosE getunase 
111 M Mkopedari kupedori 113 F Mgosiranupe gosinape 
111 M Mkorylite koralite 113 F Mgytorivu fidoloino 
111 M M lokirute ukirute 113 F MkEtabelory non trancrit 
111 M M lorigEta oruligEta 113 F Mkinamero tameo 
111 M M lygofinu ligosinu 113 F Mkopedari oapi 
111 M Mmafisetony nafisetony 113 F Mkorylite kolyite 
111 M Mrnyrolanika myralinika 113 F M lokirute lokiote 
111 M MnavilorykE naviloroke 113 F M lorigeta vudreta 
111 M Mnogisumire novisomire 113 F M lygofinu igofiny 
111 M Mnomikelaro mikekokaro 113 F MmafisEtony mafetony 
111 M M rabylokite abyrolakakite 113 F MnavilorykE noyke 
111 M M rodegima ogeginia 113 F Mnogisumire nomirje 
111 M Mrevisago rezisago 113 F Mnomikelaro nomilado 
111 M Mribosage ebosage 113 F Mrabylokite rabylite 
111 M M rynokalepi ronokalcepi 113 F Mrodegima rogeima 
111 M M rytavodegi rytadoEgi 113 F Mrevisago reago 
111 M Msedopituka sedopitotokak 113 F M ribosage soase 
111 M M sidulome sidumeme 113 F M rynokalepi rutolepi 
111 M Msilefaro silefero 113 F M rytavodegi rytavodi 
111 M Msitegalovi sigugalovi 113 F Msavoleki saloki 
111 M M tygaropile tygaropije 113 F MsEdopituka sedoika 
111 M Mvulikore ulikore 113 F Msidulome sedolome 
112 M Mbanikeruta banokiruta 113 F Msikuredo sikuedo 

112 M Mdekobelinu dekolibenu 113 F Msilefaro sefaro 
112 M Mdogalife dogalife 113 F Msitegalovi non transcrit 
112 M M falinegotE safinelegote 113 F M tygaropile non transcrit 

112 M M forekalu forikalu 113 F Mvulikore otije 
112 M Mgetamise gitamise 113 F Mvulikore umlitoela 

112 M Mgitunavose ginunavose 114 F Mbanikeruta nagikeluta 

112 M Migytorivu gutorivo 114 F Mbeluriko beloiko 

112 M Mketabelory kepabelory 114 F Mberalido beraledego 

112 M M lokirute rokirute 114 F MdekobElinu dekomenu 

112 M MlorigEta lorigita 114 F MdogalifE golaife 

112 M M rnafisetony nafisetuny 114 F Mdukalirofe dokalirofe 

112 M Mrnyrolanika myrolalika 114 F M falinegote fanegoote 

114 F M forekalu kovekalu 115 IMIM rytavodegi rotarodedi 
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4-5 syllabes 

Su s qStimulus Erreur Su S GStimulus 	Erreur 
114 	F Mginarobyse negarobyse 115 M M sedopituka 	sedupikuta 
114 	F Mgitunavose dekukanose 115 M Msikuredo 	sikoredo 

114 	F Mgosiranupe gosigalupe 115 M Msilefaro 	silefaro 

114 F Mgytorivu gitoivu 115 M Msitegalovi 	sitegalori 
114 F Mkstabelory ketabuori 115 M M tygaropile 	tugalopile 
114 F Mkinamero kimaeo 115 M Mvulikore 	vulekore 
114 F M kopedari kopcedaai 115 M Mvulinogeta 	vulinogeta 
114 F Mkorylite koylite 116 F Mbeluriko 	beloriko 
114 F M lokirute lokerute 116 F Mdekobslinu 	dekolbelinu 

114 F M lorigeta lorigeta 116 F Mdogalife 	dogalife 
114 F M lygofinu 	legofenu 116 F M falinegote 	faniledekote 

114 F Mmafisctony mafikekonu 116 F M forekalu 	furekalo 

114 F Mmyrolanika nisoanika 116 F Mgetamise 	gitamise 
114 F Mnaviloryke vaviloruts 116 F Mgitunavose 	gitunarose 

114 F Mnogisumire nofisie 116 F Mgosiranupe grosinarupe 

114 F Mnomikelaro nomikearo 116 F Mgytorivu gyturivo 
114 F M rabylokite dabyldakite 116 F Mketabelory ketabulory 

114 F M rodegima rodeguvama 116 F Mlorigeta lorideka 

114 F M revisago levegago 116 F Mmyrolanika myronalika 

114 F Mribosage rebosaka 116 F Mnogisumire nogisomire 

114 F M rynokalepi nurokalepi 116 F Mrabylokite rabykoite 

114 F M rytavodegi nevadoropi 116 F Mrevisago relisago 

114 F Msavoleki savoroki 116 F M ribosage ribosare 

114 F Msedopituka sebotuka 116 F Mscdopituka sedopitoka 

114 F M sidulome sedolome 116 F Msikuredo sikoredo 

114 F M sikuredo sefokego 116 F Msilefaro silefaro 

114 F Msilsfaro silefaro 116 F M sitegalovi sitedalovi 

114 F Msitegalovi setogalovi 116 F M vulinogeta vulinodeta 

114 F M tygaropile tupaakole 117 M Mbeluriko biloriko 

114 F M vulikore livokoli 117 M Mberalido biralido 

114 F M vulinogeta vuinogota 117 M Mdekobelinu regopilinu 

115 M Mbanikeruta balikerula 117 M Mdogalife gatolife 

115 M Mbeluriko beloriko 117 M Mdukalirofe dokalirof c 

115 M Mberalido belralido 117 M M falinegote fanilegote 

115 M Mdekobelinu dekobalinu 117 M M forekalu foregaly 

115 M Mdogalife golaise 117 M Mgetamise gitamise 

115 M Mdukalirofc gukalirofe 117 M Mginarobyse ginaropyse 

115 M M forekalu forikali 117 M Mgitunavose gitunavose 

115 M M fis -tamise getamise 117 M Mgosiranupe gusinarupe 

115 M Mgytorivu g, itorivu 117 M Mgytorivu gytorevu 

115 M Mketabelory kekabuori 117 M Mketabelory kitabiroly 

115 M Mkinamero kinarero 117 M Mkinamero kiramero 

115 M Mkorylite klorylite 117 M Mkopedari kobedari 

115 M M lokiruts rokirute 117 M Mkorylite krylite 

115 M M lorigeta rolorigeta 117 M M lorigeta lorigeta 

115 M M lygofinu lygofino 117 M M lygofinu lygofino 

115 M Mmafisctony mavisegony 117 M Mmafisetbny mafisetuny 

115 M Mmyrolanika naroralika 117 M Mnogisumire nugisumire 

115 M M naviloryke darinoryke 117 M Mnomikelaro numikelaro 

115 M Mnogisumire nogisorere 117 M M revisago levisigo 

115 M Mnomikelaro nolikelaro 117 M Msavoleki savolyiki 

115 M M revisago lerinasago 117 M Msedopituka sidupikuta 

115 M M ribosage rebosale 117 M M sikuredo sikoredo 

117 M Msilsfaro silekaro 119 M Msidulome seduemi 
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4-5 syllabes 

OStimulus Erreur Su Stimulus Erreur Su 
sekoeko sikuredo 119 117 M Mvulikore 	vulikore 
feesao silcfaro 119 117 M M linogEta vunilogita 
sitegaoi sitegalovi 119 118 M Mbeluriko 	biloriko 
non transcrit tygaropile 119 118 MM ekobclinu lekbelino 
vulikoe vulikore 119 118 MM ukaliroft togalirofc 
baruka banikeruta 120 Mfalinegotc falinedegotc 118 M 
beloiko beluriko 120 118 M Mforekalu 	forikalu 
berado beralido 120 118 M M ctamise 	itamise 
dekolenu dekobElinu 120 118 MM ytorivu 	=itorivo 
galifs dogalifc 120 118MM ctabelory gtetabElory 
non transcrit dukalirofE 120 118 MMtkinamero 	sinamero 
non transcrit falinegote 120 M Mlokirutc 	lukirutE 118 
non transcrit forekalu 120 118 M Mlorigeta 	lorigata 
gamise gEtamise 120 Mlygofinu lygofino 118 M 
geebyse ginarobyse 120 118 M Mmafisctony mafisetone 
tuneosc gitunavoso 120 118 MMnogisumire -lugisumire 

gosiranupe 120 118 M Mrevisago 	relisago gosepe 
non transcrit gytorivu 120 118 MMsikuredo 	sikoredo 
kabry kctabelory 120 118 M Msilcfaro 	silefaro 
kanemo kinamero 120 118 M M silEfaro 	silefaro 
dukudari kopedari 120 118 MM ulikore 	volikore 
lokirotc lokirutc 120 119 M Mbanikeruta banekaoka 
lorivoka lorigeta 120 Mbeluriko 	beleiko 119 M 
ljegofenu lygofinu 120 119 M Mberalido 	baido 
fosetony mafisctony 120 119 M Meekobclinu dekoinu 

119 MM.ogalifc 	doeifc yroika myrolanika 120 
non transcrit naviloruke 120 MM ukalirofc dokaeosE 119 
non transcrit nogisumire 120 119 M Mfalinegotc fanedootc 
nomiekavo nomikelaro 120 119 M Mforekalu 	foekalu 
garuote rabylokite 120 119 MIMectamise 	detamese 

119 MMeinarobyse adelosi goalma rodEgima 120 
revisago 120 119 NIM.itunavosc dekunosc rerosego 

febosake ribosage 120 119 MM osiranupe gosinaupe 
rynoepi rynokalepi 120 gytorivu dekoevu MM 119 
non transcrit rytavodcgi 120 kctabelory kctabeoy MM 119 
faloleki savoleki 120 kinamero 	tanemao MM 119 
scputuka scdopituka 120 kopedari kopedai MM 119 
sedoeme sidulome 120 korylite 	koyike 119 
sekoedo sikuredo 120 lokirutc 	lotiute MM 119 
selœfaro silefaro 120 lorigcta 	lozeita MM 119 
non transcrit sitegalovi 120 lygofinu 	legofclinu MM 119 
non transcrit tygaropile 120 mafisctony nafisetony MM 119 
voleike vulikore 120 myrolanika nyoeteita MM 119 
non transcrit vulinogcta 120 naviloruke naiokE MM 119 
ralebodeta 121 MMbanikeruta 119 MMnogisumire nogesene 
releliko 121 M Nlbeluriko kelaro nikearo 

119 MMrabylokite rabytoite 121 MMberalido falelego 

119 MAOrodcgima odemana 121 MMdekobElinu kalino 

119 MMrevisago elisagu 121 NUMdogalifE galelelifc 

119 MMribosage ebosaki 121 MMdukalirofc ratadolefc 

119 MOOrytavodegi ytadcgi 121 MNIforekalu solakalu 

119 biliNisavoleki savoiki 121 M Mgctamise gctomilise 

119 MMOsEdopituka scdopayka 121 MHMginarobyse rolelebise 

121 NHUgitunavosc latulancsc 122 MAIrynokalepi nyrokalepi 
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4-5 syllabes 

Su IS OStimulus Erreur Su S GStimulus Erreur 
122 M M sedopituka sedupitoka 121 M Mgosiranupe gasilaronepe 

121 M Mgytorivu gytoevu 122 M M sidulome sidulame 
121 M Mketabelory kalaleleby 122 M Msikuredo sikurido 
121 M Mkinamero kanumero 122 M Msilefaro silefaro 
121 M Mkopedari kobelari 122 M Msitegalovi desikalovi 
121 M Mkorylite kalarete 122 M M tygaropile togaropile 
121 M M lokirute ratularite 122 M Mvulinogeta nevulogeta 
121 M M lorigeta rolileta 123 M Mbanikeru-ta banikaruta 

121 M M lygofinu legofifo 123 M Mbeluriko bijoriko 

121 M Mmafisctony mancselotony 123 M Mdekobelinu dekobelino 
121 M Mmyrolanika remeleneka 123 M Mdukalirofc dukarirote 

121 M Mnogisumire ranesumigle 123 M Mgetamise tamise 

121 M Mnomikelaro narilelakalo 123 M Mginarobyse ginaropise 

121 M M rabylokite rabylorokite 123 M MgitunavosE gitukanose 

121 M M rodegima rolerelima 123 M Mgosiranupe gosikanupc 

121 M Mrevisago reasago 123 M Mgytorivu gytorifu 

121 M Mribosage rabolaleki 123 M Mketabelory kitabelory 

121 M M rynokalepi romenolalepi 123 M Mkinamero kilamero 

121 M M rytavodEgi ratolalari 123 M Mkopedari koperalie 

121 M M savoleki faloliki 123 M M lokirute akirute 

121 M Mscdopituka sileoleluka 123 M M lygofinu ligofino 

121 M M sidulome sidunomge 123 M MmafisEtony mafisetony 

121 M Msikuredo seleroreglo 123 M Mnogisumire nogesumiri 

121 M M silefaro silalo 123 M Mnomikelaro nomikoraro 

121 M M sitegalovi silelanoni 123 M M rabylokite abykolite 

121 M M tygaropile togalapile 123 M Mrodegima rodegima 

121 M Mvulikore roleke 123 M Mrevisago larisago 

121 M MvulinogEta non transcrit 123 M M ribosage rebosage 

122 M Mbanikeruta raberekute 123 M M rynokalepi rynokalipi 

122 M Mbeluriko beloriko 123 M Msedopituka sedopikutka 

122 M Mdukalirofc dykarofe 123 M Msikuredo sikoredo 

122 M M falinegotE salinegote 123 M Msilefaro sidefaro 

122 M M forekalu furekalu 123 M M tugaropile tugarole 

122 M MgEtamise gitamise 123 M Mvulinogeta novirogeta 

122 M Mginarobyse nigarobyse 124 M Mbanikeruta birekekula 

122 M MgitunavosE gitunarose 124 M Mbeluriko beloriko 

122 M Mgosiranupe reganupe 124 M Mberalido beranido 

122 M Mgytorivu bitorive 124 M Mdekobelinu dekovolino 

122 M MkEtabelory getabelory 124 M Mdogalife dogalef es 

122 M Mkinamero kimamero 124 M Mdukalirofe dokafirote 

122 M Mkopedari kopidari 124 M M falinegote fanikokote 

122 M Mkorylite kurylite 124 M M forekalu murakanu 

122 M M lokiruts lakirute 124 M Mgctamise gstavise 

122 M M lorigEta lorigata 124 M Mginarobyse ginovayse 

122 M M lygofinu ligofino 124 M Mgitunavose tuvasate 

122 M Mmafisetony mafisetuny 124 M Mgosiranupe gosirape 

122 M Mmyrolanika Inyronanika 124 M Mgytorivu gitorevo 

122 M Mnaviloryke naveloryke 124 M MkEtabelory ketapyly 

122 M Mnogisumire nugise 124 M Mkinamero kinareo 

122 M Mnomikelaro numikelaro 124 M Mkopedari kopaari 

122 M M rabylokite bylarokite 124 M Mikorylite korolite 

122 M M revisago relisago 124 M M lokirute rakirule 

122 M M ribosage rebosage 124 M M lorigEta logireta 

124 M M lygofinu ligofanu 125 M Wvulikore ulikore 

xli 
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4-5 syllabes 

Su S GStimulus Erreur Su S GStimulus Erreur 
124 M Mmafisctony misetony 125 M Mvulinogeta vulinogida 
124 M Mmyrolanika lyrokakila 126 F Mbanikeruta barekeruta 
124 M Mnaviloryke aviroreke 126 F Mbeluriko belerego 
124 M Mnogisumire 7usifore 126 F Mberalido peraledo 
124 M Mnomikelaro egolo 126 F Mdekobelinu dekobinu 
124 M Mrabylokite rabylalite 126 F Mdogalife non transcrit 
124 M Mrevisago resepalo 126 F MdukalirofE sukalerofrc 
124 M Mribosage rebosake 126 F M falinegotE faninegote 
124 M M rynokalepi ronorapi 126 F MgEtamise getadyse 
124 M Mrytavodegi tikakolepi 126 F Mginarobyse dinarobyse 
124 M Msavoleki saywariki 126 F Mgitunavose non trancrit 
124 M MsEdopituka sEdopila 126 F Mgytorivu gyterevo 
124 M Msidulome sedolome 126 F MkEtabelory ketably 
124 M Msikuredo sikorolo 126 F Mkinamero kinaero 
124 M MsilEfaro silereto 126 F Mkorylite karolyte 
124 M Msitegalovi non transcrit 126 F M lokirute nokiruke 
124 M M tygaropile toraapele 126 F M lorigeta non transcrit 
124 M Mvulikore vulere 126 F M lygofinu lykovinu 
124 M M vulinogeta vulikoketa 126 F Mmafisetony masirekony 
125 M Mbanikeruta mareneruta 126 F Mmyrolanika myrosanotika 
125 M M beluriko beuriko 126 F Mnaviloryke avirolosykE 
125 M M ekobelinu degelinu 126 F Mnogisumire non transcrit 
125 MM ogalife duliafe 126 F Mrabylokite rabyite 
125 MM ukalirofe dukalirose 126 F M rodegima rodegoma 
125 M M falinegote falidegute 126 F Mrevisago reresesago 
125 M M forekalu furekalo 126 F M ribosage rebosage 
125 MM Etamise gigamise 126 F M rynokalepi rynokalepir 
125 MM itunavosE gituganose 126 F M rytavodegi vodevigi 
125 M Mgosiranupe sikugasiube 126 F Msavoleki saloleke 
125 M Mgytorivu getoriVo 126 F Msedopituka sEdopeka 
125 M MkEtabelory dekaleory 126 F Msidulome sidulume 
125 M Mkinamero non trancrit 126 F Msikuredo sekodoledo 
125 M Mkopedari kopeari 126 F M sitegalovi sikalovi 
125 M Mkorylite koriite 126 F M tygaropile tugalepile 
125 M M lokirute rikuike 126 F Mvulikore vokorule 
125 M MlorigEta oligeta 126 F M vulinogEta sulidodita 
125 M M lygofinu egoefinu  
125 M M mafisetony rmansitony 
125 M Mmyrolanika miruladika 
125 M Mnaviloryke daviloike 
125 M Mnomikelaro mukaino 
125 M Mnugisumire nugisomire 
125 M M rabylokite rabuiki 
125 M M rodegima rogelima 
125 M Mrevisago risago 
125 M Mribosage rebosage 
125 M M rytavodegi ritavadegi 
125 M M sedopituka sedopikuta 
125 M M sikuredo sikoredo 
125 M Msilefaro silelaro 
125 M M sitegalovi sikegalovi 
125 M M tygaropile kugaropile 
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Attaque Vide 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P . Su S G Stim Erreur Ins Om Autre F 
I-
 I-
 I- I-  I-  I I-  I-  I-  I-  I-  I-  I-  I  

., 	17 M N ota ota 1 	F N edu r..0 1 

1 	F N ery ry 1 18 M N ema ema 
18 M N eno 	ino 1 	F N ota bota 1 

2 	F N ake aki 1 	18 M N ofi 	ofi 

2 	F N opi opi 1 	19 M N eno enô 

2 	F N ory ory 1 19 M N opi opi 
1 19 M N ota ota 3 M N eli eli • 

3 M N eno enô 1 20 M N afe ase 

3 M N ory ory 1 20 M N edu idu 
1 20 M N eli cli 4 F N edu idu 

20 M N eno enorm•  lexic. 4 F N 1ry 1 

5  F N ake aki 1 20 M N evo ivo 

5 F N 	edulledo 1 21 M N ake aki 

5 F N evo evo 1 21 M N edu idu 

6 F N opi ope 1 21 M N eli ili 
21 M N eno enô 7 M N ota ota 1 

8 F N eli eli 1 21 M N evo ivo 

8 F N eno enô 1 21 M N oli oli 
21 M N ofi fi 1 

8 F N iule ime 1 

8 F N oli oli 1 21 M N opi opi 1 

21 M N ory ory 1 
8 F N opi opi 1 

9 F N edu idu 1 22 M N ery iry 1 

9 F N eli ili 1 22 M N oli oli 1 

9 F N eno enô 1 22 M N opi opi 1 

9 F N ery ry 1 22 M N ory ory 1 

9 F N opi opi 1 23 F N avo ave 1 

9 F N ota ota 1 23 F N ema ema 1 

10 M N ery ry 1 23 F N oli oli 1 

10 M N evo evo 1 24 F N eno enô 1 

11 F N edu idu 1 24 F N ime imi 1 

11 F N ema ima 1 24 F N oli oli 1 

11 F N eno ena 1 24 F N oba ba 1 

11 F N ory ory 1 24 F N ota ota 1 

12 M N edu edu 1 25 M N edu edu 1 

12 M N ory ory 1 25 M N eli cli 1 

13 F N ema yma 1 25 M N ema ema 1 

13 F N eno enô 1 25 M N ery ery 1 

13 F N ime ime 125 M N evo evo 1 

25 M N ime ime 1 
13 F N ofi bofi 1 

•25 M N oli oli 1 
1 13 F N oly oljy vcdv 

13 F 	N 	opi ropi 	1 M IN 	0 

14 M N afe afre VCCV 25 	M N ory ory 1 

14 N edu edu 1 26 edu idu 1 

14 N 	eli cli 1 26 ema ima 1 

14 N ema cma 1 26 ery iry 1 

14 N eno eno 1 26 ota ota 1 

14 ery cry 1 27 ory ory 1 

15 eno enô 1 27 ota ota 1 

16 N 	eli eli 1 28 afe ate 1 

17 N ake apje vcdv 28 ime ime 1 

17 N edu idu 1 28 opi opi 1 

17 N eno enorm lexic. 28 ory ory 1 

17 N 	opi opi 1 29 ake aki 1 

17 N 	ory ory 1 29 eno ina 1 
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Attaque Vide 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
108 M M opi opi 1 119 M M eno yno 1 

108 M M ota ota 1 119 M M ery ey vv 

109 F M ake aki 1 119 M M ido edo 1 

109 F M eli cli 1 :119 M M imc ymc 1 

109 F M ema sma 1 119 M M oba obé 1 

109 F M ery cry 1 119 M M opi oti 1 

109 F M evo ivo 1 m 119 M M ota ota 1 

109F M ido rido 1 120 M M afe ape 1 

109 F M oba uba 1 120 M M ido edo 1 

110 F M avo pavo 1 120 M M ite ete 1 

110 F M edu cdu 1 ' 120 M M ofi ufi 1 

110 F M eli cli 1 .-120 M M opi lupi 1 

110 F M ema cma 1 120 M M ory ory 1 

110 F M eno eno 1 121 M M avo ago 1 

110 F M ery cry 1 ,121 M M eno eue; 1 

110 F M ite tike 1 121 M M ery cry 1 

110 F M ofi ufi 1 121 M M evo nevo 1 

110 F M oly uly 1 121 M M ido edo 1 

110 F M opi opje vcdv 121 M M pli oli 1 

110 F M ory oky 1 121 M M ofi ufi 1 

111 M M eno evo 1 121 M M ory ary 1 

111 M M imc emc 1 121 M M ota ota 1 

111 M M oli oli 1 122 M M edu idu 1 

111 M M opi opi 1 i122  M M eli ili 1 

112 M M edu edu 1 122 M M ery iry 1 

112 M M eli ely 1 122 M M evo ivo 1 

112 M M eno eno 1 122 M M opi opi 1 

112 M M ery cry 1 122 M M ory pory 1 

112 M M oli oly 1 123 M M ari pare 1 

113 F M eli ili 1 123 M M edu idu 1 

113 F M ido edo 1 123 M M eli ili 1 

113 F M ims emc 1 123 M M ema cma 1 

113 F M ite ete lex. 123 M M ery ry 1 

114 F M afe ape 1 124 M M ake nake 1 

114 F M ema ema 1 .0124 M M ari nari 1 

114 F M eno cno 1 g124 M M edo ido 1 

114 F M imc imé 1 124 M M eli cli 1 

115 M M ema cma 1 124 M M eno enop vcvc 

115 M M ery cry 1 124 M M imc emc 1 

115 M M evo evo 1 124 M M oba obarn vcvcc 

115 M M ory ori 1 124 M M ofi ofi 1 

116 F M ema ena 1 124 M M oly oly 1 

116 F M eno enom vcvc 124 M M opi opli vccv 

116 F M ido edo 1 125 M M edu idu 1 

116 F M oli poli lex. 125 M M eli ili 1 

117 M M edu idu 1 ' 125 M M ema ima 1 

117 M M eli ili 1 r125 M M ery mery 1 

117 M M eno inot vcvc 125 M M evo ivo 1 

117 M M ery iry 1 , 125 M M ido edo 1 

118 M M ema ema 1 125 M M imc mcm 1 

118 M M eno cno 1 125 M M ite ete Wx. 

118 M M evo evo 1 125 M M oli puli 1 

118 M M opi opi 1 125 M M oba uba 1 

119 M M afe œfe 1 125 M M opi upi 1 

xlv 
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Attaque Vide 

G Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su Stim ,Erreur Ins Om Autre 
125 ory ory 
126 F ari are 1 
126 F edu edo 1 
126 F eno en5 1 
126 F ido edo 1 
126 F imc umc 1 
126 F ofi rofi 1 
126 F oly roly 1 
126 F opi ropi 1 
126 F M ota ota 1 

eal 
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Coda Simple 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
20 M N todar toda 1 1 F N parut .irut 1 

3 M N rumad romad 1 21 M N dokas dukas 1 

3 M N votul votul 1 21 M N votul vutul 1 

3 M N vysil mysil 1 22 M N levas levos 1 

4 F N ligos legos 1 23 F N derag devag 1 

4 F N sorab sorad 1 23 F N levos levos 1 

5 F N derag crag 1 23 F N perat pirat 1 

5 F N dokas aoka 1 24 F N labir labil 1 

5 F N labir abir vcvc 24 F N lcvos levos 1 

5 F N rikal •ikal 24 F N ligos legos 1 

6 F N ligos cos cvc 24 F Nmotur moto Wx 

6 F N lidcl idcl vcvc 24 F N sorab sorad 1 

6 F N todar tudar 1 24 F N votul votai 1 

7 M N •erag • eragl cvcvcc 24 F Nvysil musli 1 

7 M N perut pirut 1 25 M N levas lcros 1 

7 M N voris oris 1 25 M N tegil tegil 1 

9 F Nderag dirag 1 26 F Nfirot fyrot 1 

9 F N firot sirot 1 26 F Nlabir labil 1 

9 F N sorab sora 1 26 F N lcvos levas 1 

9 F Ntegil !il cvc 26 F N loncl lodcl 1 

9 F N todar tudar 1 26 F N4perat pirat 1 

9 F N voris uris 1 26 F N sorab sorad 1 

9 F N vysil misil 1 26 F N todar tudar 1 

10 M N lcvos tevos 1 26 F N voris voris 1 

10 M N loncl lolcl 1 27 M N ligos legos 1 

11 F N levas levos 1 27 M N loncl loncl 1 

11 F N loncl lulcl 1 27 M N perat pirat 1 

11 F N todar tudar 1 27 M N rumad omad vcvc 

11 F N votul vutul 1 27 M N tegil degil 1 

12 M N levos levos 1 28 F N perat pirat 1 

13 F N dokas lokas 1 28 F N rumad rumard cvcvcc 

13 F N levos lebos 1 29 M N levos levos 1 

13 F N rumad ruma 1 29 M N loncl rond. 1 

13 F N voris voris 1 29 M N midcl mibel 1 

13 F N vysil vusil 1 29 M N rumad ruman 1 

15 M N dokas dokaf 1 30 F N derag derab 1 

15 M N perut pirut 1 30 F N dokas dokas 1 

15 M N rumad romad 1 30 F N perat pirat 1 

15 M N voris voris 1 30 F N todar tora 1 

16 F Nligos igos vcvc 30 F N votul vutul 1 

1  16 F N .erut pirut 

16 F N oris oris 1 

17 M N okas dokaz 1 

17 M N sorab sorad 1 

17 M N vysil usil 1 

18 M N .erat pirat lex. 

19 M N dapil dabil 1 

19 M N firot firok 1 

19 M N levos levos 
19 M N votul votul 1 

20 M N dapil dabil 
20 M N erag devag 1 

20 M N totur modur 

xlvii 
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Coda Simple 

Su S 
ibi-ïnïidapil 

Stim 
-ââïï--  

Erreur Ins 
------ 

Om Autre 
- 	- . 

P 	BI:Su 
1107 

S 
M Mtodar 

Stim Erreur 
tudar 

Ins 
- ------ 

Om Autre 
----- 

P 
-- 

101 M Mderag derak 107 M Mvoris vuris 
101 M Mfirot firok 1e108 M M.apil abil 
101 M Mlabir labi 1 :::::::::::108 M Mdokas ogas 
101 M Mlcvos izos vcvc M108 M Mlcvos levos 
101 M Mmotur notos 1108 

_. M Mligos egos vcvc 
101 M Mperut pœrut 1108 ._ idel mide 
101 M Mrikal nikal 108 M M rumad romad 
101 M Mtegil tEgil 1108 M M11Umotu1 
101 M Mtodar toda 1 :109 
101 M Mvotul votul 1e109 F M firot fiderot cvcvcvc 
101 M Mvysil lysil 1:M109 F Mlabir labil 
102 M Mderag dera 1 :: .109 F Mlonel rond_ 
102 M Nllabir labi 1 M109 F Mmatur mwatur cdvcvc • 
102 M Nilcvos levos 1109 F M rikal arikal vcvcvc • 
102 M Mmiral mira 1 '.109 F Mtodar torad • 
102 M Mperut peru 1 1O9 F Mtegil tcgil 
102 M M rumad romad 1>,:109 F M mysi1 
102 M Msorab sora 1 &110 
102 MMtodar toda 1./110 _ _ . 	. F M.okas cv • 
103 MM1Evos levos 1g110 F Mfirot fero 
103 M Mtodar tudar 1110 F Mlabir abir vcvc • • 103 M Mvoris voris 1110 F Mligas ego vcv 
103 M Mvysil ysil vcvc .:. 110 F Mloncl onEt vcvc • 
104 M Mderag derab 1:110 

: 
1H110 

F Mmidcl icv • 
104 M Mdokas dukas F Mmiral mira 
104 M Mtodar tudar 1-110 -. ._ 

F Mmotur otu cvc • 
104 M Mvysil ysil vcvc H:—:110 F Mperut peru 
105 M Mdapil dabil 1110 . 	_ rikal oka vcv • 
105 M Mderag derab •U,.:110 

1/::-.:110 
ë..110 

F Mrumad oba vcv • 
105 M Mfirot fyrot F Msorab ura vcv • 
105 M Mlabir rabi 1 F Mtegil egi vcv 
105 M MlEvos levas 1_*110 F Mtodar dafi cvcv • 

W110 
_ 

voris 105 M Mligos egos vcvc 
105 M Mlonel luncl 1e110 F Mvysil usir vcvc • 
105 M Mperut pœrut 1111 

::':•:«.: 
M111 

MMlevos livos 
MMmidcl migsl 105 M Msorab sora 1 

111 M Mrikal erikal vcvcvc • 105 M Mtodar tudar 
1 	:111 MMsorab surab 106 F Mderag delag 

M Mœotur motul 106 F Mdokas dolaks cvcvcc :*112 
MMdapil dabil 106 F NIfirot fidrot cvccvo M112 

1112 
= 

MMfirot Sirat 106 F Mlcvos levos 
'- 	12 lEvos levos 106 F Mmotur moto lex 

106 F Mrikal rigal ,,- 1 	112 MMperut irut 
1112 M Mtodar todard cvcvcc • 106 F Msorab surab 
1113 F Mlabir labi 106 F Mvoris voris 
1113 
..:, 

F Mligos igos vcvc • 106 F Mvotul votud 
1113 F Mlonel incl vcvc • 106 F Mvysil vosil 

F Mmikal mijal 107 M Mdokas dukas 1U113 
113 F Mœotur moto • lex • 107 M Mlcvos levos 

107 M MlonEl lunsl 1113 
.:.:.: 

F Mperut perot 
1113 _ . Mtodar toda 107 M Mmidcl miel 
1U113 F Mvotul vutul • 107 M Mperut pirut 
1f.:13 F Mvysil mysil 107 M Msorab surab 
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Coda Simple 

Su 
114 

S 
F Mderag 

Stim Erreur 
deal 

Ins Om Autre 
cvvc 

P 	Su 
120 

S 
M 

Stim 
Mligos 

Erreur 
legos 

Ins Om Autre P 
1 

114 F Mdokas dogas 112O M Mmiral merad 1 
114 F Mfirot flot eAm 120 M Mmotur potur 1 
114 F M labir labi 1 120 M Mrikal erikal vcvcvc 
114 F MlEvos nevos 112O M Mrumad rumadr.  cvcvcc 
114 F Mligos legos 112O M Mtodar toda 1 
114 F Mmidel edel vcvc 120 M Mvotul votur 1 
114 F M mirai mial cvvc 120 M Mvysil lysil 1 
114 F Mmotur motul 1121 M Mdapil rabil 1 
114 F Mrikal tikal 1121 MMderag derab 1 
114 F Msorab soa cvv 121 M Mfirot serot 1 
114 F Mvoris vois MA,C 121 M Mlabir nabir 1 
114 F Mvotul votun 1121 M Mlevos leanos cvvcvc 
114 F Mvysil vusil 1 	121 M Mligos legos 1 

M Mmiral mirab 1 115 M Mderag dera 1 121 
M Mperut pirot 1 115 M Mdokas doka 1 121 

115 M M levos levos 1.121 M M rikal rekal 1 
115 M M'oriel noncl 1 	121 M Pl rumad romad 1 

M Mtodar todab 1 115 M Mmidel mibel 1121 
121 M Mvoris roris 1 115 M M mirai mira 1 
121 M Mvotul votub 1 115 M Mrikal erikal vcvcvc 
121 MMvysil osil vcvc 115 M Msorab sors 1 

1.122 M Mfirot pirot 1 115 M Mvotul vutul 
M M labir labil 1 115 M Mvysil ysil vcvc 122 
M M levos levos 1 116 F M levos levos 1122 
M Mligos legos 1 116 F Mligos legos 1122 

1 	122 M Mperut pirut 1 117 M Mdapil dabid 
122 M Mrikal ykal vcvc 117 M Mlevos levos 
122 M Mtodar toda 1 117 M MlonEl oued vcvc 
122 M Mvatul rotul 1 117 M Mmotur moturd cvcvcc 

.123 M Mdokas nukas 1 117 M Mperut irut vcvc 
123 M Mfirot fyrot 1 117 M Mvotul vutuj cvcvd 
123 M Mlevos levos 1 118 M Mlevos levos 

1.123 M Mligos rygos 1 118 M Mperut perut 
123 M Mlonel loanel cvvcvc 118 M Mrikal ikal vcvc 
123 M Mmiral urab vcvc 118 M Mvysil ysil vcvc 
123 M Mperut pilut 1 119 M Mderag dead cvvc 
123 M Mrumad rubad 1 119 M Mlabir labi 1 
123 M Msorab surab 1 119 M Mlevos levas 
123 M Mvotul tul cvc 119 M Mligos gos cvc 
123 M Mvysil vesel 1 119 M Mloncl lone 1 

'124 M Mderag dera 1 119 M Mmidel roide 1 
124 M Mfirot virot 1 119 M Mmiral mia cvv 

119 M Mperut peut cvvc 124 M Mlabir lapil 1 
124 M Mlcvos evos vcvc 119 M Mrikal neka 1 

119 M Mrumad nomad 1..124 M Mloncl lonat 1 
1.124 M Mrumad omat vcvc 119 M Msorab sorad 

124 M Nsorab sora 1 119 M Mtegil gede 1 
124 M Mtodar tomal 1 119 M Mtodar toda 1 
124 M Mvysil pisil 1 119 M Mvoris ois vvc 

119 M Mvysil vusir 1125 M Mdokas dukas 1 
125 M Mfirot ferot 1 120 M Mdokas dukas 

1' 	125 M Mlabir rabi 1 120 M Mfirot ferot 
1::125 M Mlevos livos 1 120 M Mlevos levas 

Page 3 



Coda Simple 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P Su S Stim Erreur Ins Om Autre 
125 'M.-M.10nel 'lune]. 	. - ''. -. e.  
125 M Mmiral iral vcvc 
125 M Mperut mirut 1 
125 M Mrikal dikal 1 
125 M Msorab robarb cvcvcc 
125 M M todar tonar 1 
125 M Mvoris rozis 1 
126 F Mdapil sapil 1 , 
126 F Mfirot firo 1 
126 F Mlabir lapir 1 
126 F Mlevos devos 1 
126 F Mligos legos 1 
126 F Mmidcl mitcl 1 
126 F M rikal ika vcv 
126 F M rumad rumard cvcvcc 
126 F Msorab sorabr cvcvcc 
126 F Mtegil tegyl 1 
126 F Mtodar tudar 1 
126 F Mvotul rotul 1 
126 F Al vysil pysil 1 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
1 F N lubars lubarsk cvcvcc 12 M N saperl saper 1 
1 F N nulisk lulisk _ 1 12 M N sykard sykar 1 
1 F N rodirk rodisk 1 13 F N defusk defyks 1 
1 F N talcrd talErn 1 '13 F N derist deris 1 
2 F N defusk defysk 1 M13 F N domust domus 1 
3 M N derist deris 1 13 F N miturd mitord 1 
3 M N sapErl sape]. 1 M13 F N nepord nepot 1 
3 M N volirt voalik cvvcvc ,M3 F N nilask nilast 1 
3 M N lodurk lodurk 103 F N nulisk lolis 1 
4 F N defusk defyks 1- 13 F N rodirk rodik 1 
4 F N talsrd telcrn 1: 13 F N saperl sapcl 1 
4 F N domust domus 1 13 F N siporn siporm 1 
4 F N kalorm kalor 1 13 F N sykard sykart 1 
4 F N lubars lubas 1 13 F N talcrd taled 1 
4 F N nulisk nulis 1 M13 F N vegars vegas 1 
4 F N siporn sipor 1 k13 F N volirt volit 1 
4 F N sykard syka 1 14 M N derist deris 1 
5 F N defusk defyks 1 14 M N domust domus 1 
5 F N derist deriks 1 14 M N lodurk lodurk 1 
5 F N derist deris 1 14 M N sapErl sarpel cvccvc 
5 F N domust domus 1 14 M N siporn sipon 1 
5 F N kalorm kalom 1 §14 M N volirt volirk 1 
5 F N lubars nubarks ...c ep5 ro N volirt volirk 1 
5 F N miturd miturn 1 e16 F N derist deris 1 
5 F N nepord nepo 1 ,16 F N domust domus 1 

5 F N nilask nilas 1 16 F N kalorm kalom 1 

5 F N sapErl sapc1 1 16 F N pitord piturd 1 

5 F N sykard sykarn 1 17 M N defask defaks 1 

5 F N talcrd talErn 1 17 M N defysk defyk 1 

6 F N defysk defys 1 17 M N lodurk lodu 1 

6 F N kalorm kalom 1 17 M N miturd mitur 1 

6 F N lodurk todurk 1 17 M N miturd mitur 1 

6 F N nepord nemo 1 ,17 M N pusard pusar 1 

6 F N nilask nilas 1 17 M N rodirk rodirs 1 

6 F N nulisk nulis 1 17 M N sapirl sapiry 1 

6 F N rodirk rodik 1 17 M N siporn siport 1 

7 M N domust domusrt cvcvccc : 17 M N sykard sykar 1 

7 M N nulisk ulisk vcvcc - 17 M N vegars vegas 1 

7 M N volirt volirtr cvcvccc 17 M N volirt rolirt 1 

8 F N siporn sipord 1 p8 M N defask defaks 1 

9 F N defysk defys 1 18 M N nilask nilaks 1 

9 F N derist deris 1 18 M N nulisk nutiks 1 

9 F N miturd miturn 1 18 M N sapirl sapirl cvcvccv 

9 F N nilask nilas 1 :g19 M N derist deris 1 

9 F N nulisk nulis 1 e19 M N domust domus 1 

9 F N vegars vegas 1 19 M N sapirl sapiry 1 

10 M N nepord nepod 1 - 20 M N lodurk lodut 1 

10 M N siporn sipord 1 20 M N nepord neporf 1 

11 F N derist deris 1 e20 M N sapirl sepery 1 

11 F N nulisk nuliks 1 20 M N siporn siport 1 

12 M N domust domus 1 20 M N talcrd talern 1 

12 M N kalorm kalo 1 21 M N defask defas 1 

12 M N miturd mitord 1 21 M N derist eriks vcvcc 

12 M N rodirk rodir 1 21 M N domust dumus 1 

li 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
21 M N kalorm kalo 1 26 F N derist deris 1 

21 M N lodurk logurk 1 26 F N domust domus 1 
21 M N miturd miturn 1 26 F N kalorm kalom 1 
21 M N nepord nipord 1 26 F N lodurk loduk 1 
21 M N nilask nilaks -  1 26 F N miturd mitord 1 
21 M N nulisk nulis 1 ..,,, 26 F N nilask nilaks 1 
21 M N pitord pidord 1 g26 F N nulisk nulis 1 

21 M N sapirl sapiryl 1 26 F N rodirk dodik 1 

21 M N siporn sipord 1 , 26 F N sapirl sapil 1 
21 M N talerd telern 1 26 F N siporn sipor 1 
22 M N derist deris 1 26 F N sykard sykad 1 
22 M N lodurk lydurk 1 26 F N vegars vegas 1 
22 M N lubars lobars 1 , 26 F N vilard vilad 1 
22 M N rodirk rodik 1 27 M N defask defaks 1 
22 M N sapirl sapiryl 1 27 M N derist deriks 1 
22 M N siporn sipord 1 27 F N domust domus 1 
23 F N domust domus 1 27 M N kalorm kalor 1 

23 F N lubars lubas 1 27 M N lodurk loduk 1 
23 F N nepord nebord 1 27 M N miturd mitard 1 
23 F N nulisk nulist 1 27 M N nilask nilaks 1 

23 F N sapirl sapera 1 27 M N nulisk nuliks 1 

24 F N domust domus 1 27 M N pitord pitod 1 
24 F N kalorm kalom 1 27 M N rodirk odiks Vcvcc 
24 F N lodurk loduk 1 n27 M N sapirl sapery 1 

24 F N miturd mitur 1 , 27 M N vegars vegas 1 

24 F N nilask nirask 1 .:.27 M N volirt volik 1 

24 F N nulisk nulis 1 g28 F N defask defaks 1 

24 F N pusard pusar 1 g28 F N derist deris 1 

24 F N rodirk rodik 1 :. 28 F N domust domus 1 

24 F N sapirl sapil 1 28 F N lodurk lydurk 1 

24 F N siporn sipor 1 28 F N nulisk nulis 1 

24 F N talerd taled 1 28 F N sapirl sapiry 1 

24 F N vegars vegas 1 M29 M N defask devask 1 

24 F N volirt volit 1 29 M N domust domus 1 

25 M N defask efaks vcvcc 29 M N lodurk logurk 1 

25 M N derist deris 1 e29 M N lubars lubas 1 

25 M N domust domus 1 29 M N nilask ninask 1 

25 M N kalorm kalon 1 29 M N rodirk rodirk 1 

25 M N lodurk loduk 1 , 29 M N sapirl sapiry 1 

25 M N lubars lubas 1 e 29 M N talerd talard 1 

25 M N nepord nepok 1 29 M N volirt volik 1 

25 M N nilask nilaks 1 30 F N defask defas 1 

25 M N nulisk nuliks 1 30 F N derist deris 1 

25 M N pitord pitod 1 - F e30 omust N d d orust 1 

25 M N pusard pusad 1 30 F N kalorm karon 1 

25 M N rodirk rodiks 1 30 F N lodurk loduk 1 

25 M N sapirl sapiryl 1 30 F N lubars lubas 1 

25 M N siporn sipon 1 30 F N miturd mitud 1 

25 M N sykard sykad 1 .k30 F N nepord nepod 1 

25 M N talerd taled 1 30 F N nilask nilas 1 

25 M N vegars vegas 1 30 F N nulisk nulis 1 

25 M N vilard vilad 1 30 F N pitord pitod 1 

25 M N volirt volik 1 - 30 F N pusard pusad 1 

26 F N defask defas 1 30 F N rodirk rudik 1 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
30 F N sapirl sopil 1 101 M M defysk desyk 1 
30 F N siporn sipor 1 101 M M derist deris 1 
30 F N sykard sykad 1 101 M M domust dumus 1 
30 F N talerd taled 1 101 M M kalorm kalom 1 
30 F N vegars vegas 1 101 M M lodurk luduk 1 
30 F N vilard virad 1 101 M M lubars gubas 1 

..:....MUMMUMMUM n IL .; RI 	„...... :•••'. 101  M M nePord nePod 1 

. 101 M M nilask nilas 1 
101 M M nulisk nulis 1 
101 M M pitord pitol 1 
101 M M pusard pusad 1 
101 M M rodirk rodik 1 
101 M M saperl sapari 1 

,.. 101 M M siporn sipor 1 
g101 M M sykard sykal 1 

101 M M talerd taled 1 
101 M M vegars vygars 1 
101 M M vilard vilal • 

101 M M volirt zolik 1 
' 102 M M defysk defu 1 
— 102 M M derist deris 1 

102 M M domust domus 1 
102 M M kalorm kalord 1 
102 M M lodurk lodur 1 
102 M M lubars loba 1 
102 M M miturd mitor 1 
102 M M nepord nepor 1 
102 M M nilask nilas 1 

102 M M nulisk nulis 1 
102 M M rodirk rodir 1 
102 M M saper' sape]. 1 

102 M M talerd taled 1 
102 M M volirt volit 1 
103 M M defusk defuks 1 

103 M M derist deris 1 
103 M M lubars lobars 1 
103 M M nilask nilas 1 

103 M M nulisk nulis 1 
103 M M rodirk rodik 1 
104 M M defysk defyk 1 

104 M M derist deris 1 

104 M M kalorm kalord 1 

,• 104 M M lodurk lodup 1 
.104 M M lubars lubas 1 

104 M M miturd mitud 1 
104 M M pusard non transcrit 1 

104 M M rodirk rodiks 1 

104 M M saper' sape]. 1 

104 M M siporn sipord 1 

104 M M vilard vila 1 

105 M M defysk defys 1 

›, 105 M M derist deris 1 

105 M M domust domus 1 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
105 M M kalorm kalort 1 108 M M siporn sipon 1 
105 M M lubars uba 1 0108 M M sykard sykad 1 
105 M M nepord nepo 1 .-: 	108 M M talurd taled 1 
105 M M nilask nilas 1 M108 M M vegars vegas 1 
105 M M pitord pidord 1 e108 M M volirt volib 1 
105 M M pusard pusar 1 109 F M domust nomust 1 
105 M M rodirk rydirk 1 109 F M lodurk lolurk 1 
105 M M siporn sipon 1 109 F M miturd mitard 1 
105 M M sykard sygard 1e 109 F M nepord epol 1 
105 M M vegars vigars 1e109 F M nilask nilak 1 
105 M M vilard vilad 1 109 F M nulisk lulisk 1 
105 M M volirt volis 1 109 F M pusard pusad 1 
106 F M defusk defuks 1e109 F M rodirk rodisk 1 
106 F M derist deriks 1e109 F M siporn sipord 1 
106 F M domust domus 1 „iC109 F M sykard sykal 1 
106 F M kalorm kalom 1 109 F M vilard velarn 1 
106 F M lodurk loduk 1 110 F M defysk defur 1 
106 F M lubars lubaks 1- 110 F M derist taly cvcv 
106 F M miturd mitord 1 110 F M domust domus 1 
106 F M nulisk nuliks 1u 110 F M kalorm kalo 1 

106 F M pusard pusad 1 110 F M lodurk duk 1 
106 F M rodirk rodliks cvccvcc 110 F M lubars uba 1 
106 F M siporn sibo 1 .. 110 F M miturd tur cvc 	• 

106 F M vegars vegas 1 110 F M nepord pot cvc 

106 F M volirt vodit 1 110 F M nilask la cv 

107 M M defusk defuks 1, 110 F M nulisk ta cv 

107 M M derist deris 1 , 110 F M pitord to cv 

107 M M domust dumus 1 U 	110 F M pusard pusa 1 

107 M M kalorm kalo 1 — 110 F M rodirk ose vcv 

107 M M lodurk loduk 1 ,,: 110 F M saperl repel 1 

107 M M lubars lubas 1 110 F M siporn sipo 1 

107 M M miturd nitud 1 110 F M sykard syka 1 

107 M M nilask nilaks 1 110 F M talerd tale 1 

107 M M nulisk nuliks 1 110 F M vegars vega 1 

107 M M pusard pusar 1 110 F M vilard vela 1 

107 M M rodirk rodik 1 e 110 F M volirt voli 1 

107 M M sykard sykar 1 — 111 M M defysk dufyk 1 

107 M M vegars vegas 1 111 M M derist diris 1 

107 M M vilard vilad 1 M11 M M domust domut 1 

107 M M volirt volirk 1 111 M M kalorm kalom 1 

108 M M defysk defyk 1 111 M M lodurk lyduk 1 

108 M M derist deris 1 111 M M lubars lubas 1 

108 M M domust domus 1 ,i 111 M M miturd mitud 1 

108 M M kalorm kalom 1 111 M M nepord nepod 1 

108 M M lodurk loduk 1 — 111 M M nilask elask vcvcc 

108 M M lubars lobas 1 111 M M nulisk nuliks 1 

108 M M miturd mitud 1 _,. 111 M M rodirk rodik 1 

108 M M nepord nepon 1 111 M M saperl sapero 1 

108 M M nilask /lilas 1 111 M M sykard sokad 1 

108 M M nulisk nulis 1 111 M M talerd taled 1 

108 M M pitord petorn 1 111 M M vegars vegas 1 

108 M M pusard pusad 1 111 M M volirt volit 1 

108 M M rodirk rodik 1 112 M M vegars vegas 1 

108 M M saper' sape]. 1 112 M M volirt volurt 1 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
112 M M rodirk rodik 1 115 M M rodirk rodik 1 

112 M M derist deris 1 g115 M M saperl sapel 1 

112 M M nilask nilas 1 115 M M siporn sipon 1 

112 M M pusard pusad 1 115 M M sykard sykad 1 
112 M M nulisk nulis 1 u015 M M talcrd taled 1 
113 F M defysk defys 1 e115 M M vegars vegas 1 
113 F M derist deris 1 g115 M M volirt volit 1 
113 F M domust domus 1 116 F M nepord nepot 1 
113 F M kalorm kalom 1 116 F M pusard pusardr cvcvccc 
113 F M lodurk lodut 1 116 F M lubars lobas 1 

113 F M lubars lubas 1 . 117 M M lubars lubas 1 

113 F M miturd mitud 1 117 M M nepord nebord 1 
113 F M nepord nebod 1 117 M M pitord pidord 1 

113 F M nilask nilas 1 117 M M pusard puzard 1 

113 F M nulisk nulis 1 117 M M rodirk rodirk _ 1 

113 F M pitord pito 1 g117 m m siporn sipor 1 

113 F M pusard pusad 1 117 M M talcrd talern 1 

113 F M rodirk rodis 1 118 M M derist deris 1 

113 F M saper' sape]. 1 
- 

1 118 M M rodirk dirk cvcc 

113 F M siporn sibon 1 118 M M siporn iporn vcvcc 

113 F M sykard sykad 1 , 119 M M derist eis vvc 

113 F M talcrd taled 1 119 M M domust domus 1 

113 F M vegars vegas 1 g119 M M kalorm talom 1 

113 F M vilard vilad 1 119 M M lodurk odut 1 

113 F M volirt volit 1 119 M M miturd netud 1 

114 F M derist deris 1 119 M M nepord nepod 1 

114 F M domust domus 1 119 M M nilask nilas 1 

114 F M kalorm kalot lex 119 M M pitord tepod 1 

114 F M lodurk loduk 1 119 M M pusard pusad 1 

114 F M lubars lubas 1 119 M M rodirk losit 1 

114 F M miturd mitud 1 , 119 M M saperl sapery 1 

114 F M nepord nepod 1 , 119 M M siporn sipon 1 

114 F M nilask nilas 1 .::' 119 M M sykard sykad 1 

114 F M nulisk nulis 1 119 M M talcrd teled 1 

114 F M pitord petod 1 > 119 M M vegars vegas 1 

114 F M pusard pusad 1 119 M M vilard velard 1 

114 F M rodirk godik 1 119 M M volirt lovit 1 

114 F M sapErl sapel 1 120 M M defysk defyk 1 

114 F M siporn sepod 1 --. 120 M M derist deris 1 

114 F M sykard sykad 1 120 M M domust domus 1 

114 F M talcrd taled 1 „120 M M kalorm kalot Wx 

114 F M vilard velad 1 120 M M lodurk loduk 1 

114 F M volirt voli 1 120 M M lubars lubas 1 

115 M M defysk defyk 1 120 M M miturd miturn 1 

115 M M derist deris 1 '120 M M nepord nepod 1 

115 M M domust domus 1 120 M M nilask nilas 1 

115 M M kalorm kalo 1 120 M M nulisk nulis 1 

115 M M lodurk loduk 1 120 M M pitord pitod 1 

115 M M miturd mituf 1 120 M M pusard pusad 1 

115 M M nepord nepod 1 _ 120 M M rodirk rodik 1 

115 M M nilask nilas 1 120 M M saperl saperd 1 

115 M M nulisk nulis 1 " 120 M M siporn sepon 1 

115 M M pitord pitod 1 120 M M talcrd taled 1 

115 M M pusard pusad 1 120 M M vegars vegas 1 
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Coda Branchante 

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P - 
e,  

Su S G Stim Erreur Ins Om Autre P 
120 M M vilard velard 1 . 124 M M vegars vegas 1 
120 M M volirt volik 1 124 M M vilard velas 1 
121 M M defysk defut 1 124 M M volirt volit 1 
121 M M derist deris 1 125 M M defysk defuk 1 
121 M M domust domus 1 125 M M derist deris 1 
121 M M kalorm kalom 1 125 M M domust domus - 1 
121 M M lodurk rogut 1 M125 M M kalorm kalom 1 
121 M M lubars rubas 1 025 M M lubars lubas 1 
121 M M miturd miturb 1025 M M miturd mitur 1 
121 M M nepord nepobl 1 J125 M M nilask nilak 1 
121 M M nilask nilas 1 ' 125 M M nulisk nulik 1 
121 M M nulisk dulis 1 125 M M pitord pitor 1 
121 M M pitord pitob 1 e125 M M rodirk rodik 1 
121 M M pusard posard 1 125 M M saperl sapery 1 
121 M M rodirk rodik 1 N125 M M sykard suka 1 
121 M M siporn depon 1 ,025 M M talerd delerlo cvcvccv 
121 M M sykard fykab 1 :25 M M vegars vegas 1 
121 M M talerd taled 1 »25 M M vilard sira 1 
121 M M vegars regas 1 g125 M M volirt volik 1 
121 M M vilard rilab 1 i 126 F M defusk defurk 1 
121 M M volirt rolit 1 e126 F M derist deris 1 
122 M M derist derik 1 126 F M domust domus 1 
122 M M talerd palcrd 1 126 F M kalorm kalord cvcvccc 
123 M M defysk defus 1 ',',.. 126 F M lubars lubas 1 
123 M M derist deris 1 126 F M nilask nilas 1 
123 M M domust domus 1 126 F M nulisk nulis 1 
123 M M kalorm kalo 1 126 F M pusard pusard cvcvccc 
123 M M lubars lubas 1 126 F M rodirk rodik 1 
123 M M miturd ni.turd 1 126 F M saperl naperd 1 
123 M M nilask nelask 1 126 F M siporn nipor 1 
123 M M pusard pusar 1 126 F M vilard lard cvcc 
123 M M rodirk rodir 1 g126 F M volirt volus 1 
123 M M siporn sipon 1  7.1Feeig Mann MEigie 
123 M M sykard surgard cvccvcc 
123 M M vilard vilar 1 
123 M M volirt rolirt 1 
124 M M defysk defuk 1 - 
124 M M derist deris 1 
124 M M domust domus 1 
124 M M kalorm kalos 1 
124 M M lodurk lopluf cvccvc 
124 M M lubars lubas 1 
124 M M miturd mito 1 
124 M M nepord epot 1 
124 M M nilask nilas 1 
124 M M nulisk nulis 1 
124 M M pitord pitot 1 a 
124 M M pusard pusad 1 
124 M M rodirk rodik 1 
124 M M saperl sape]. 1 
124 M M siporn lespon cvccvc 

124 M M sykard sykal 1 
124 M M talerd talet 1 - 
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Attaque Branchante 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P' Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
1 F N rakli rapli 1 14 M N spena spena 1 
2 F N bliro biro 1 14 M N tresi tresi 1 
2 F N dabre dabrile cvccvcv g 15 M N bliro biro 1 
2 F N reglo reglo 1 16 F --N dofra dofra 1 
3 M N rakli raki 1 i16 F N nuprE nupre 1 
3 M N tresi tresi 1 16 F N rakli raki 1 
4 F N bliro biro 1 i16 F N tresi tresi 1 
4 F N grotu roto 1 17 M N krido krigo 1 
5 F N nuprE nopre 117 M N pritu prito 1 
8 F N nuprE nupre 1 17 M N rakli rabli 1 
4 F N pritu prito 1 117 M N stora stura 1 
4 F N tresi tresi 1 17 M N tresi trisi 1 
5 F N grotu grotu 1 -  18 M N bliro biro 1 
5 F N pritu prito 1.18 M N klora kora 1 
5 F N rakli raki 1 18 M N rofli rofli 1 
5 F N stani tani 1 •k':': 	18 M N tubla bla ccv 
6 F N klora kloa ccvv 19 M N tofla stofla ccvccv 
6 F N krido klido 1,,•' 20 M N bliro biro 1 
6 F N nupre nupla 1 20 M N dabre dcebre 1 
6 F N pritu prito 1 20 M N dofra dufra 1 
6 F N stani stEni 1 20 M N tresi tresi 1 
6 F N stora stura 1 21 M N reglo rEglo 1 
6 F N tofla stufla ccvccv 22 M N stora stura 1 
7 M N bliro blira 23 F N tresi tresi 1 
7 M N tresi tresi 1 24 F N frasi flasi 1 
8 F N raplo rapli 1 24 F N nuprE nupre 1 
8 F N nupre nupre 1 24 F N pritu prito 1 
8 F N reglo reglo 1 g 24 F N rakli rapli 1 
8 F N spena spena 1 24 F N spena pena 1 
8 F N tresi tresi 1 24 F N stani steni 1 
9 F N grotu grota 1 25 M N bliro biro 1 
9 F N krido rido lex. — 25 M N dofra dufra 1 
9 F N pritu prito 1 25 M N grotu gotu 1 
9 F N rofli ofli vccv ' 	25 M N krido kidu 1 
9 F N tofla stofla ccvccv m 25 M N nuprE nups 1 
10 M N dabre dabri --.. . 25 M N pritu prito 1 
10 M N klora tora 1 .. 	25 M N rakli rakili 1 
10 M N nupre nepre  25 M N stani steni 1 
10 M N pritu britu 1 25 M N tofla tufla 1 
11 F N reglo rugi° 1 25 M N tresi tresi 1 
11 F N tofla tufla 1 26 F N bliro biro 1 
11 F N tubla tugla 1 26 F N dabre kabri 1 
11 F N nuprE nupre •i:, 	26 F N rakli rakri 1 
11 F N pritu prito 1 26 F N rofli rofli 1 
11 F N raplo rapli 1 26 F N stora tora 1 
12 M N bliro biro 1 26 F N tresi trasi 1 
13 F N frasi fasi 1 27 M N spena sena 1 
13 F N krido rido 1 ' 	27 M N stani stanit ccvcvc 
13 F N raplo draplo ccvccv 28 F N dabre drabre ccvccv 
13 F N rofli bofli 28 F N nupre nupre 1 
13 F N spena fena 1 29 

: 
M N dofra dufra 1 

13 F N tresi trEsi 1 „ 29 M N rakli rapli 1 
14 M N bliro biro 1 29 M N tofla tufla 1 
14 M N reglo reglo 1129 - M N tresi tresi 1 
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Attaque Branchante 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
30 F'N'bliro biro 1 „ 101 'M'Mbliro biro 1 
30 F N klora klola 1 101 M Mdabre dabri 1 
30 F N nupre nupre i1Oi M Mdofra dufra 1 
30 F N nutre nuke 1 101 M Mklora kola 1 
30 F N pritu prito 1 101 M Mkrido rido 1 
30 F N rakli rapri i — 101 M Mrakli aki 1 
30 F N reglo regro 1 101 M Mraplo loto lexie. 
30 F N rofli rofli 1 101 M Mrofli roS1i 1 

101 M Mspena pina 1 
101 M Mstani kanii 1 
101 M Mstora kora 1 
101 M M tofla tufla 1 
101 M M tresi trcsi 1 
102 M M frasi rasi 1 
102 M Mgratu rotu 1 
102 M Mnutre nupre 1 
102 M Mreglo reglo 1 
102 M Mspena pena 1 
102 M Mstora tara 1 
102 M M tresi tresi 1 
103 M M rakli rakle 1 
103 M Mrofli ofli vccv 
104 M Mbliro blero 1 
104 M Mgrotu gotu 1 
104 M Mspena pena 1 
104 M M tofla tufla 1' 
104 M M tresi trcsi 1 
105 M Mbliro biro 1 
105 M Mdabre dabri 1 
105 M Mdofra dufra 1 
105 M M frasi rasi 1 
105 M Mklora kloa ccvv 
105 M Mpritu prito 1 

„ 105 M Mrofli rofli 1 
106 F Mbliro biro 1 

e 106 F Mgratu oto 1 
106 F Mklora kura 1 
106 F M raidi rafri 1 
106 F Mreglo redro 1 
106 F Mrofli otri vccv 

p, 106 F Mstora tura 1 
n 106 F M tresi tresi 1 

.. 106 F M tubla tobla 1 
' 107 M M bliro biro 1 

107 M Mklora kora 1 
107 M Mkrido kridu 1 
107 M Mnupre nupre 1 
107 M Mrakli raki 1 
107 M Mrofli rufli 1 
107 M Mstora stura 1 
107 M M tofla tufla 1 
108 M Mbliro bilo 1 
108 M Mdofra dota 1 
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Attaque Branchante 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P ,  Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
108 M Mgrotu rote lexie. 113 F Mstora tora 1 
108 M Mklora kloa ccvv l:l'l 	113 F M tofla tufla 1 
108 M Mkrido kredo 1 113 F M tresi tresi 1 
108 M Mnupre nopre 1 114 F Mbliro bers cvcc 
108 M Mpritu pretu 1 :k.., 	114 F Mdofra grota transp. 
108 M Mrakli akli vccv . 114 F Mklora kora 1 
108 M Mspena pena 1 114 F Mkrido kledo 1 
108 M M tofla tora 1 e 114 F Mnutre nute 1 
109 F Mbliro biro 1 -lll 	114 F Mpritu pletu 1 
109 F Mreglo releglo cvcvccv 114 F Mrakli lakli 1 
109 F Mrofli otatli vcvccv 114 F Mspena supena 1 
109 F Mspena spena 1 illill 	114 F M tresi tesi 1 
109 F M tresi tresi 1 • 114 F M tubla tobla 1 
110 F Mbliro biro 1 'l 	115 M Mdabre dabe 1 
110 F M dabre ave 1 115 M Mkrido kredo 1 
110 F M dofra a y 115 M Mnupre nupre 1 
110 F M frasi asi 1 :l ..- 	115 M Mnutre nukre 1 
110 F Mgrotu ro -tu 1 - 115 M Mpritu pretu 1 
110 F Mklora ora 1 ' 	115 M Mspena pana 1 
110 F Mkrido kredo 1 115 M Mstora tora 1 
110 F Mnupre nupe 1 115 M M tresi tresi 1 
110 F Mnutre uke 1 116 F Mbliro biro 1 
110 F Mpritu eto 1 116 F Mkrido kredo 1 
110 F Mrakli api 1 116 F M tresi tresi 1 
110 F M raplo krado - transp. 117 M Mstora stova 1 
110 F Mreglo to cv 118 M Mbliro biro 1 
110 F Mrofli ofir vcvc 118 M Mgrotu grata 1 
110 F Mstani tani 1 l'*119 M Mbliro divo 1 
110 F Mstora tora 1 - 	119 M Mdofra dofa 1 
110 F M tofla tofa 1 119 M M frasi fasi 1 
110 F M tresi tesi 1 m 119 M Mgrotu gotu 1 
110 F M tubla ua vv el 119 M Mklora toda 1 
111 M M frasi fasi 1 :i:: 	119 M Mkrido kedo 1 
111 M Mgrotu grotu 1,.119 M M nupr c nute 1 
111 M Mklora kora 1 119 M Mnutre nuke 1 
111 M Mpritu prito 1119 M Mpritu pitu 1 
111 M M raplo aplo vccv „..„. 	119 M M rakli raki 1 
111 M M stora stura 1 119 M Mraplo raso 1 
111 M M tofla stofla ccvccv e 119 M Mreglo ledo 1 
111 M M tresi tresi :l 	119 M Mrofli ofli vccv 
112 M M dabre dabri 1 119 M Mspena pena 1 
112 M Mnutre nutre 1 119 M Mstora stola 1 
112 M M rofli rofli -u 119 M M tresi tesi 1 
112 M Mspena spina 1 :... 	119 M M tubla tuda 1 
112 M M tofla stofla ccvccv 120 M M bliro biro 1 
113 F Mbliro bio 1 120 M Mdofra dofwa cvcdv 
113 F M frasi faki 1 120 M M frasi farsi transp. 
113 F Mklora koa 1 120 M Mklora twea cdw 
113 F Mnupre nopre 1 120 M Mkrido kredo 1 
113 F Mrakli takli 1 120 M Mnutre nuse 1 
113 F Mreglo reklu 1 120 M Mrakli paSi 1 
113 F Mrofli upi 1 120 M Mreglo eglo vccv 
113 F Mspena pisna transp. .. 	120 M Mrofli lofli 1 
113 F Mstani tani 1 _.' 	120 M Mspena pana 1 
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lx 
Attaque Branchante 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
e• 

Su S Stim Erreur Ins Om Autre P 
120 M Ms-tani tani 1 126 F Mbliro beo 1 
120 M Mstora -lora 1 126 F Mdabre abre vccv 
120 M M tresi kresi 1 126 F Mdofra kofra 1 
120 M M tubla tobla 1 126 F M frasi prasy 1 
121 M Mbliro biro 1 126 F Mklora kloa ccvv 
121 M Mdabre rade 1 126 F Mnutre nopre 1 
121 M Mgrotu ratu 1 126 F M rakli rakle 1 
121 M Mklora kura 1 :>,::::::ti 126 F Mrofli rofli 1 
121 M Mnutre nukri 1 126 F M spena pena 1 
121 M M rakli ratli 1 126 F M stani sani 1 
121 M M raplo raklo 1 126 F M stora kora 1 
121 M Mreglo eglo vccv i126 F M tofla supla 1 
121 M Mrofli ro-ti 1 „ 126 F M tresi tresi 1 
121 M Mspena pena 1 ;ieiWeeege eingeige 
121 M Mstani -tasni transp. 
121 M Mstora sura 1 
121 M M tofla tola  
121 M M tresi resi 1 
122 M Mdabre dablere cvccvcv 
122 M M frasi trasi 1 
122 M Mgrotu grotu 1 
122 M Mpritu prito 1 " 
122 M Mstora s-toa ccvv 
122 M M tresi trisi 1 „ 
123 M Mbliro biro 1 :: 
123 M Mdabre rabre 1 
123 M Mgrotu grotu 1 : 
123 M Mkrido klido 1 :g 
124 M Mbliro biro 1 
124 M Mdabre dapre 1 : 

. 
124 M Mgrotu roto 1 
124 M Mklora kora 1 
124 M Mnupre lupre 1 
124 M Mnutre okre vccv 
124 M Mpritu preto 1 
124 M M raidi rapi 1 
124 M M reglo niglo 1 
124 M Mrofli rofli 1 
124 M M stani tani 1 
124 M Mstora sora 1 

125 M Mbliro biro 1 
125 M Mdofra dufra 1 
125 M Mgrotu grotu 1 
125 M Mklora toa 1 
125 M Mkrido kredo 1 
125 M Mpritu bi-tu 1 
125 M M rakli raki 1 
125 M M spena sprina cccvcv . 
125 M M stani tani 1 
125 M M stora stoa ccvv 
125 M M tofla tufla 1 
125 M M tresi trisi 1  % 
125 M M tubla tabla 1,. 	.. 
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Diphtongue 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre H P Su S Stimulus Erreur ln 0 Autre H P 
1 F N mwalo nwalo 1 14 M N pjely kelu 1 
1 F N robqi roblqi cvccdv 14 M N robqi roblqi cvccdv 
1 F N rwate vwate 1 14 M N rylwa ryla 1 
1 F N twero tuero 1 15 M N dolwa delwa 1 
1 F N livra& vwade 1 15 M N lofje lutje 1 
2 F N ljesu ljesu 1 15 M N njedo niedo 1 
2 F N nelo milo 1 .- 15 M N ranje rani 1 
2 F N njedo njedo 1 g 16 F N dolje dolje 1 
2 F N twero twero 1 16 F N njedo njedo 1 
3 M N robui robyi - 1 16 F N ranje rani 1 
3 M N twero twero 1 16 F N rosqi rosqi 1 
4 F N ljesu ljeso 1 16 F N solwa solwa 1 
4 F N nqilo nylo 1 i::: 16 F N twero turo 1 
4 F N pjely piely 1 — — 17 M N dolwa delwa 1 
4 F N ranje rani 1 101 Mdolje dole 1 
4 F N robqi robyi 1 17 M N njedo niedo 1 
5 F N ljesu liesu 1 17 M N ranje rani 1 
5 F N njedo niedo 1 18 M N ljesu rigesu 1 
5 F N ranje rani 1 18 M N pjely pjey cdw 
6 F N dolwa dulwa 1 18 M N ranje rani 1 
6 F N ljesu tjesu 1 ., 18 M N solwa sulwa 1 
6 F N mwalo mwaro 1 .] 19 M N dolwa delwa 1 
6 F N njedo niedo 1 3 19 ., M N njedo niedo 1 
6 F N vv,,ade vwade 1 19 M N swato swatu 1 
7 M N dolje dulje 1 , 19 M N vwade vwade 1 
7 M N rylwa vylwa 1 ' 20 M N dovwa dova 1 
7 M N solwa sylwa 1 ..,.: 

. 
20 M N njedo niedo 1 

9 F N dolje dole 1 20 M N ranje nali 1 
9 F N lofje lofe 1 20 M N ropqi roplui cvccdv 
9 F N mwalo nwalo 1 21 M N dolje dulje 1 
9 F N nqilo nylo 1 21 M N lofje lufje 1 
9 F N njedo njcdo 1 21 M N njedo nido 1 
9 F N pjely puily 1 21 M N ranje rani 1 
9 F N robqi robi 1 21 M N vwade vwade 1 
9 F N vwade vwade 1 22 M N dolje dovje 1 
10 M N mwali moli 1 23 F N mwali mwaly 1 
10 M N ranje rani 1 23 F N mwalo mwano lex. 
10 M N solwa sulwa 1 23 F N ropui roplui cvccdv 
10 M N vwade vwade 1 23 F N twero twaro 1 
11 F N fidwa fidra cvccv 23 F N vwade vwade 1 
11 F N m'il° milo 1 24 F N ljesu lisu 1 
11 F N njedo nido 1 24 F N njedo njeto 1 
12 M N njedo niedo 1 24 F N pjely piely 1 
12 M N ranje rani 1 24 F N ropqi lopqi 1 

13 F N dovwa dofwa 1 24 F N rylwa rilwa 1 

13 F N ljesu bjesu 1 24 F N vwade vwade 1 

13 F N nuilo nuto 1 ,.: 25 M N dolje dulje 1 

13 F N njedo niedo 1 25 M N dolwa bwalo transp. 

13 F N pjely plety ccvcv 25 M N pjely plily ccvcv 

13 F N rwate wate 1 25 M N ranje rani 1 

13 F N rylwa ulwa vcdv 26 F N dovwa duvwa 1 

13 F N twero tuero 1 .. 26 F N ljesu lisu 1 

14 M N ljesu liesu 1 26 F N pjely plely ccvcv 
14 M N njedo njedo 1 26 F N ranje anje vcdv 
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Diphtongue 

Su S Stim Erreur In 0 Autre H P Su S Stimulus Erreur ln 0 Autre H P 
26 F N ropqi roplqi cvccdv 101 M M dolwa dowa 1 
26 F N solwa sulwa 1 101 M M dovwa duvwar cvcdvc 
26 F N vwade vwade 1 101 M M fidwa sudwa 1 
27 M N fidwa fidura 1 101 M M ljesu lisu 1 
27 M N ropqi roplqi cvccdv ., 101 M M mal° nelo 1 
27 M N vwadE vwalje lexie. g 101 M Mpjely pely 1 
28 F N lofje lofe 1 & 101 M M ranje rane 1 
28 F N njedo njEdo 1 101 M M robqi boli 1 
28 F N vwadE zwade 1 e 101 M M rosqi dosqi 1 
29 M N ljesu lesu 1 101 M M twero kolo 1 
29 M N njedo niedo 1 e 101 M Mvwade vwadwe cdvcdv 
29 M N solwa sola 1 . 102 M M rylwa volwa 1 
30 F N clolwa dorwa 1 103 M M lofje lofle cvccv 
30 F N dovwa dofa 1 103 M M njedo njcdo 1 
30 F N ljesu ljeso 1 103 M M robe robqi 1 
30 F N njedo ninedo 1 103 M M rosqi rosqi 1 
30 F N pjely piry 1 103 M M solwa solwa 1 
30 F N rylwa ryra 1 « 104 M Mdolwa tolwa 1 
30 F N solwa sorwa 1 104 M M lofje lufje 1 
30 	F N twero tuero 1 104 M M njedo niado 1 

....enumeenumV I ing:. .. .1.:...t..., 104  M M twer 0  tuero 1 
105 M M ljesu ljesu 1 
105 M M lofje lo cv 
105 M M nnilo nwelo 1 

' 105 M M njedo mido 1 
105 M Mpjely pjEly 1 
105 M M ranje rani 1 
105 M M robqi obqi vcdv 
105 M M twero twaro 1 
105 M M vwadE swate 1 
106 F M ljesu lisu 1 
106 F M lofje lofle cvccv 
106 F Mnjedo nido 1 
106 F Mpjely pjedy 1 
106 F M robqi robli cvccv 

.::. 106 F M rosie osyi 1 
106 F M solwa sodwa 1 
106 F M twero rero 1 
106 F M v‘vade vwale 1 
107 M Mdolje dolje 1 
107 M M dovwa dutuwa 1 
107 M M ljesu lisu 1 
107 M M lofje lofle cvccv 

g 107 M M njedo mido 1 
107 M M ranje ranii 1 
107 M M robqi roblqi cvccdv 
107 M M rylwa vylwa 1 
107 M M solwa sylwa 1 
107 M M twero tuero 1 
107 M M vwade vwade 1 
108 M Mdolje dole 1 
108 M M dolwa lolwa 1 
108 M M fidwa defwa 1 

: .108 M Mljesu losje 1 
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Diphtongue 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre H P .i: Su S Stimulus Erreur ln 0 Autre H P 
108 M Mnqilo nilo 1 _ 113 F Mdolwa dova 1 
108 M Mnjedo njeduo cdvcvv 113 F Mdovwa duva 1 
108 M M ranje loenja cwcdv ' 113 F M fidwa fida 1 
108 M M robqi robyle 1 113 F M ljesu sesu 1 
108 M M rwate wate 1 113 F Mlofje lofi 1 
108 M M rylwa rulwa 1 113 F M liman mwale 1 
108 M M twero tuaro 1 113 F Mnqilo mido 1 
108 M Mywade vwade 1 113 F Mnjedo nido 1 
109 F M dolje dole 1 113 F Mpjely plily ccvcv 
109 F M ljesu lisu 1 113 F M ranje rani • 1 
109 F Mlofje lufje 1 113 F M robqi robi 1 
109 F Mnjedo niedo 1 113 F M rwate wate 1 
109 F M robqi robyi 1 113 F M rylwa ryla 1 
109 F M rylwa vurlwa cvccdv :: 113 F M solwa sula 1 
109 F M vwade wade 1 „ 113 F M twero twaro 1 
110 F M dolje dole 1 113 F Mme/a& wade 1 
110 F M dolwa dowa 1 114 F M dolje dolet cvcvc 
110 F M dovwa a v 114 F M dolwa dowa 1 
110 F M fidwa a v , 114 F M fidwa fyidwa cwcdv 
110 F Mljesu esu 1 114 F M ljesu ljcso 1 
110 F Mlofje lofe 1 114 F Mmwalo mwale 1 
110 F Mmwali wali 1 114 F Mnjedo nisdo 1 
110 F Mmwalo 'nalo 1 114 F Mpjely plely ccvcv 
110 F Mnqilo ylo 1 114 F M rylwa rulwa 1 
110 F Mnjedo nedo 1 •114 F M twero tweo cdvv 
110 F Mpjely kely 1 — 115 M M dolje dole 1 
110 F M ranje je 1 115 M Mdolwa glula ccvcv 
110 F M robqi obi 1 115 M M fidwa figwa 1 
110 F Mrwate wate 1 115 M Mlofje tofi 1 
110 F Mrylwa a v " :,: 115 M M njedo nedo 1 
110 F Msolwa a v :':i: 115 M M ranje rani 1 
110 F M swato wato 1 115 M M rose rofi 1 
110 F M twero rero 1 j 115 M M rylwa ryla 1 
110 F Mvwade ake 1 ' !115 M M swato fwato 1 
111 M Mdolje dolie 1 .? 115 M M twero pjero lex. 
111 M M dolwa nowa 1 116 F M fidwa fidra cvccv 
111 M M dovwa duvwa 1 ' 116 F Mnjedo mjedo 1 
111 M M ljesu lisu 1 117 M M robe roblqi cvccdv 
111 M Mmwalo nalo 1 117 M M twero tuero 1 
111 M Mnjedo mido 1 117 M M vwadc swado 1 
111 M Mpjely piely 1 118 M Mdolje dulje 1 
111 M M ranje rane 1 „ 118 M M fidwa fidua 1 
111 M M twero twaro 1 -: 118 M M ljesu lesu 1 
111 M M vwadE vwade 1 118 M M mei° nyelo 1 
112 M M dolje dol 1 ,:kk 118 M Mnjedo niedo 1 
112 M Mljesu ljesu 1 118 M M robqi ro cv 
112 M Mlofje lofli cvccv 118 M M rylwa rylywa 1 
112 M Mmwalo mwaly 1 118 M M twero tuero 1 
112 M Mnjedo niedo 1 119 M Mdolje doit cvvc 
112 M M ranje rani 1 119 M M fidwa sedwa 1 

112 M M roloqi roby 1 119 M M lofje lof i 1 
112 M M rosie rosy 1 119 M Mnjedo njcdo 1 
112 M M vwade vwade 1 119 M M ranje lanje 1 
113 F Mdolje doje 1 119 M M robqi ogqi vcdv 

lxiü 
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Diphtongue 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre H P U Su S Stimulus Erreur ln 0 Autre H P 
119 M Mrosqi nofi 1 124 M M fidwa fidua 1 
119 M Mrwate wate 1 124 M M ljesu lesu 1 
119 M Mrylwa ylwa vcdv U 124 M M lofje lofli cvccv 
119 M Msolwa selwa 1 124 M Mmwali mwani 1 
119 M Mswato fwato 1 :. 124 M Mmwalo iiwano lex. 
119 M M twero toero 1 C 124 M Mnizilo i ilo 1 
119 M M vwade wade 1 iii. 124 M Mnjedo i ido 1 
120 M Mdolwa doa 1 124 M Mpjely 'silo 1 
120 M Mdovwa dowa 1 124 M Mranje rani 1 
120 M M fidwa fedoa 1 124 M M robqi robire 1 
120 M Mmwali wali 1 124 M M rosqi ofsqi vccdv 
120 M Mmwalo alo lexical. 124 M M rwate ate 1 
120 M Mnqilo ylo 1 jr „.„ 124 M Mrylwa rywa 1 
120 M Mnjedo miudo 1 124 M Msolwa sowa 1 
120 M Mpjely pyly 1 124 M M twero taro 1 
120 M Mranje rane 1 124 M M \made ade 1 
120 M Mrobqi robri cvccv 125 M Mdolje •oli 1 
120 M Mrosqi rofu 1 :, 125 M Mdolwa auwa 1 
120 M Mrwate wate 1 125 M Mdovwa •uva 1 
120 M Mrylwa ryla 1 125 M M fidwa fidua 1 
120 M Msolwa sola 1 125 M M lofje luti 1 
120 M Mswato sato 1 125 M Mmwali muli 1 
120 M M twero -tura 1 125 M Mnqilo milu 1 
120 M Mvwadc fwade 1 „ 125 M Mi jedo lidu cvcv 
121 M Mdolje doje 1 j125 M M ranje rani 1 
121 M M fidwa sidwa 1 125 M M robqi robi 1 
121 M Mljesu ljcso 1 , 125 M M rylwa ryla 1 
121 M Mlofje lufje 1 125 M M solwa sula 1 
121 M Mmwalo walo 1 „ : 125 M M vwadc rwade 1 
121 M Mutina milo 1 :: 126 F Mdolje *oie 1 
121 M Mnjedo nedo 1 126 F Mdolwa torwa 1 
121 M Mpjely pily 1 d 126 F M ljesu ilesu 1 
121 M Mranje rani 1:126 F Mlofje lofi 1 
121 M M robqi robi 1 126 F Mnqilo alio 1 
121 M M rosqi roslyi 1 126 F Mnjedo niedo 1 
121 M M rylwa rydwa 1 . z. 126 F M robqi roby 1 
121 M M solwa $ inwa lex. 126 F M rosqi rosy 1 
121 M Mswato fato 1 126 F Mrwate ate 1 
121 M M twero pero 1 126 F Mrylwa rulwa 1 
122 M Mdovwa dorwa 1 :::, 126 F Msolwa sorwa 1 
122 M Mmwali moli 1 126 F Mswato fwato 1 
122 M M vwadc vwade 1 ',k 126 F M vwadc fwade 1 

, 
123 M Mdolje dovje 1  ;:.;:,j EMPUMMegn e'... L‘5: Mei,,,. i::•,,,:  :-.:.• 
123 M Mdolwa dolwa 1 
123 M M fidwa fedwa 1 
123 M Mmwalo marc 1 
123 M Mnqilo nilo 1 
123 M Mnjedo niedo 1 
123 M Mpjely pjely 1 
123 M Mrylwa rua 1 
123 M M vwadc vwade 1 
124 M Mdolje dolis cvcvc 
124 M Mdolwa doa 1 
124 M Mdovwa dofwa 

lxiv 

Page 4 



lxv 
Hiatus 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P 
1 F N norei norei 1 12 M N tenoa tEnoa 1 
1 F N vei tu vritu ccvcv 13 F N norei no er i transp. 
2 F N r oemi rolemi 1 13 F N ropea r oper a 1 
3 M N roemi roemi 1 13 F N rynei runei 1 
3 M N rilea relea 1 14 M N ncoda neoda 1 
3 M N norei nurei 1 14 M N reivu rEivu 1 
3 M N goeni goreni 1 14 M N rilea relea 1 
3 M N neoda neoda 1 14 M N veitu viitu 1 
4 F N goeni doEni 1 15 M N rilea tiera transp. 
4 F N rynei ryeni 1 .: 16 F N ncoda neodo 1 
4 F N tenoa teona transp. 16 F N norei norei 1 
5 F N leyri lEyri 1 16 F N reivu rEivo 1 
5 F N lutea nirokea cvcvcvv 17 M N g oeni goani 1 
5 F N rilea kilrea cvccvv 17 M N leato ljato 1 
6 F N leyri leori 1 17 M N lutea lotea 1 
6 F N roemi rolemi 1 , 17 M N norei noreli 1 
6 F N reivu reevu 1 17 M N rilea relea 1 
6 F N seora siora 1 17 M N seora sjora 1 
6 F N veoli veole 1 17 M N veitu viitu 1 
7 M N lutea lotea 1 17 M N veoli veroli 1 
7 M N norei norei 1 18 M N leyri lero 1 
7 M N reivu reivu 1 18 M N nadea nadera 1 
7 M N ropea ropea 1 18 M N norei nore 1 
7 M N rynei ryeni transp. 18 M N ropea ropera 1 
7 M N veoli veoi cvvv 19 M N leato liato 1 
8 F N norei norci 1 19 M N moda njeoda cdvvcv 
8 F N tenoa tenoa 1 20 M N mode. neoda 1 
9 F N gileo giloo 1 20 M N norei nori 1 
9 F N leato liato 1 20 M N ropea ropEra 1 
9 F N leyri loluri 1 20 M N tenoa tenwa 1 
9 F N nadea nadja 1 20 M N veitu veito 1 
9 F N ncoda nioda 1 21 M N leato liato 1 
9 F N norei nurei 1 21 M N norei nure 1 
9 F N roemi roeni 1 21 M N rynei ryne 1 
9 F N rilea ilia 1 21 M N seora seroa 1 
9 F N ropea ropera 1 22 M N neoda neoda 1 
9 F N rynei rynui 1 22 M N norei noeri transp. 
9 F N seora siora 1 22 M N rilea rilela 1 
9 F N suneo ninuo 1 22 M N roemi roeni 1 
9 F N veitu viito 1 23 F N leyri leryi transp. 
9 F N veo 1 i violi 1 23 F N ne oda neoda 1 
10 M N leato liato 1 23 F N norei norei 1 
10 M N veitu vetu 1 23 F N reivu deri 1 
10 M N sinao sinaro 1 23 F N seora seroa transp. 
10 M N seora seroa trans. 23 F N veitu veito 1 
10 M N roemi roeni 1 23 F N veoli violi 1 
11 F N ncoda neoda 1 24 F N g oeni g or eni 1 
11 F N norei nurei 1 24 F N gileo glileo ccvcvv 
11 F N roemi reremi 1 — 24 F N nadea navea 1 
11 F N seora seroa transp. 24 F N norei nori 1 
11 F N veitu viitu 1 24 F N reivu relivu 1 
12 M N leyri leryri 1 24 F N rilea ilera 1 
12 M N reivu revivy 1 24 F N ropea ropea 1 
12 M N rynei ryncli 1 24 F N rynei ryne 1 
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Hiatus 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P 
24 F N sinao senao 1 • 101 M Mgileo glireo ccvcvv 
24 F N veitu veritu 1 101 M Mgoeni goneni 1 
25 M N gileo kilco 1 ,, 101 M M leato neleato cvcvvcv 
25 M N leato leatu 1 101 M M leyri lceri 1 
25 M N norei norii 1 ' 101 M M lutea rutea 1 
25 M N roemi 3oani 1 101 M Mneoda nodoa transp. 

101 M Mnorei noreli 1 25 M N ropea ropea 1 
26 F N goeni goeni 1 101 M M roemi rolemi 1 
26 F N leato liato 1 101 M M rilea rylea 1 
26 F N leyri leryli 1 -... 101 M M ropea ropala 1 
26 F N lutea nutea 1 101 M M rynei rynii 1 
26 F N nadea natea 1 e 101 M Mseora nusera 1 
26 F N neoda neoda 1 'e 101 M Msinao sunuao cvcvvv 
26 F N rynei nei cvy 101 M M taope dubpe cvccv 
26 F N suneo tyneo 1 101 M M tenoa tononoa cvcvcvy 
26 F N veitu viitu 1 101 M Mveitu 3uitu 1 
27 M N gileo gideo 1 — 101 M Mveoli ulizol 1 
27 M N leyri leryi transp. 102 M Mgileo gilero 1 
27 M N neoda lcoda 1 102 M M leyri leryri 1 
27 M N reivu revejevu 1 102 M Mnadea lalea 1 
27 M N rilea lerea 1 102 M Mnorei norci 1 
27 M N suneo sunoa 1 102 M M roemi roremi 1 
27 M N veitu vjejitut 1 102 M M rilea lirea 1 
28 F N norei noeri transp. 102 M Mveoli verori 1 
28 F N veitu veritu 1 103 M Mgileo gilero 1 
28 F N veoli eolyi vvcvv 103 M M leato laatlo cvvccv 

29 M N leato liato 1 103 M Mnorei noreri 1 
29 M N leyri leryi transp. .„:: 103 M M rilea rilera 1 
29 M N neoda neoda 1 ::::::: 103 M M ropea ropera 1 
29 M N norei nurir lex. - 103 M Mseora seroa transp. 

29 M N reivu relivu 1 104 M Mgoeni gueni 1 
29 M N ropea ropela 1 104 M M leato liato 1 
29 M N seora siora 1 104 M M leyri lyyri 1 

30 F N goeni gulini 1 104 M M rynei rynii 1 

30 F N leato lerato 1 104 M Mneoda neoda 1 

30 F N leyri reruri 1 104 M M reivu riivu 1 
30 F N lutea lutera 1 104 M M roemi ruemi 1 

30 F N neoda neoda 1 104 M M ropea ropera 1 

30 F N norei nurei 1 :: 104 M M seora siora 1 
30 F N roemi roremi 1 104 M M taope taopi 1 

30 F N reivu rievu 1 104 M M tenoa tunoa 1 
30 F N rilea riea cvvv 104 M Mveitu viitu 1 
30 F N ropea ropera 1 104 M Mveoli violi 1 
30 F N tenoa tenwa 1 105 M Mgoeni gonodi 1 
30 F N veitu viitu 1 105 M M leyri bryri ccvcv 
30 F N veoli viori 1 105 M M lutea lytea 1 

105 M M neoda nioda 1 

105 M Mnorei floral 1 
105 M M reivu reevu 1 
105 M M rilea ronea 1 
105 M M ropea repera 1 
105 M M rynei rynai 1 
105 M M suneo sunoo 1 
105 M M tenoa tabua 1 

lxvi 
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Hiatus 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P e, ISu S Stim Erreur ln 0 Autre D P 
105 M Ml1.Ttu ••cv•à110 F Mrynei runii 1 

106 F M ileo lileo 3110 F Mseora ora vcv 

106 F M 1 eyr i leryri 1 • ::C,110 F Msinao ano vcv 

106 F Mlutea lotea :.:110 F M suneo o • v 

106 F Mnorei oreri 1 • e;110 F Mtaopel alype 1 • 
106 F Mroemi remi • 1 • 110 F:3 M tenoa ea • w • 
106 F Mreivu rerivu 1 

••cw•...:. 
1 • 1.  110 F M vei tu vetu • 1 • 

106 F Mrilea ria 110 ir,  .:. F Mveoli veloli 1 

106 F Mropea ropera • .:111 . . 1. 
: 	i.111 

M M leyri leryri 1 
106 F Mrynei iorei M Mlutea tutuja 1 
105 F M t en o a tenua 111 MM soda nuuda 1 

106 F Mveoli voreli 1 • 'e,:111 M M orei nore • 1 • 
107 M M oeni orini 1 • le:111 M Mrilea rirera 1 

107 M M ileo ilio :-•:.1111 M Mroemi roeni 1 

107 M M leyri lyyri 111 M M ropea ropera 1• 
107 M Mlutea lyena transp. L.:111 M M seora suura 1 

107F Mncoda neoda 1:h:111 : M M sinao simalo 1• 
107 M Mnorei i orai 1111 M M taope tapope 1 

107 M Mrilea relea 13111 M M veoli veryli 1• 
107 M Mrynei yrei 1e.:112 M M leyri lyeri 1 

107 M M suneo sunio 1112 M Mi soda neoda 1 

107M Mveoli ioli 11,112MMleato liato 1 

108 MM e oeni oleni 1 • ;112 M Mseora serpe transp. 1 

108 M M leato ljato • 1 • :112 M M ileo ilio 1 

108 M M lutea lotea ,-!.112 M Mlutea lytea 1 

108 M Mnadea i abea 1.112 M Mnorei nureri 1 

108 M Mnorei i onje • 1•t112 M Mreivu reuvu 1 

108 M Mropea ropea 112 M Mrilea relea 1 

108 M Mrynei ryne • 1 1:112 M Mroemi roemi • 1 

108 M Msuneo sinewa 1 1 :::.,:::112 : M M ropea ropera 1• 
109 F Mgoeni eoreni 1 • 112 ..,:.• M M tenoa tenua 1 

109 F Mleato leaklo cvvccv : 112 M Mveitu veutu 1 

109 F Mnadea i.adearo cvcwcv .t113 F M oeni oni • 1 

109 F Mnorei i orei 1113 F M ileo eleo 1 

109 F Mreivu reivo 1e .1:11113 F M leyri leyi cvvv • 
109 F Mrilea relia 1113 F M lutea veta • 1 

109 F Mroemi roeni 11...3113 F Mnadea naida • transp. 

109 F Mropea roparo 1 • •-, :::-.:.:113 : 
113 

F Mnorei nori • 1 

109 F Mrynei roeni F Mreivu ivu vcv • 
109 F Msuneo soneo ...:.:::113 F Mrilea ilea 1 

109 F Mveitu eileto • cvvcv0v 113 ir.',.,:ik 
F Mropea ropera 1 

110 F M oeni ranje lex. • ;113 F Mrynei ryni • 1 

110 F M ileo teo • cvv 113 F M seora beoa cvvv • 
110 F M leato eato • 1 • --:b113 :,.:. F M sinao senao 1 

110 F M leyri eyri vvcv 113 F M suneo sunjo • 1 

110 F M lutea tea • cvv • :113F1,: M tenoa tenwa • 1• 
110 F M adea lia vcvv•à113 

• 3113 
F Mveitu vetu • 1 

110 F Mneoda a • cv F Mveoli iuli vvcv • 
110 F Mnorei oei vvv • e:::::1114 F Mgileo ileo 1 

110 F Mroemi romje • 1 ::...:114 :. F M leyri lyei cvw • 
110 F Mreivu 1 • .:..A114 :. F M lutea lotea 1 

110 F Mrilea • v • '',:`114 .:::::. 
1.114 

F Mnadea nadeda 1 

110 F Mrosyi rosi • 1 F Mnorei noei cvvv • 
110 F Mropea a v 114 F Mreivu reevu 
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Hiatus 

Su S Stim Erreur ln 0 Autre D P g.:Su 
pi:120 

S Stim Erreur ln 0 Autre D P 
114 F Mrilea liera transp. M Mrilea leera • transp. 
114F Mroemi roeni 1120 M Mropea rea __cw • 
114 F Mseora sceroa • transp. 120 M Mrynei runei 1 
114F M tenoa tenoa 120 M Mseora soora 1 
114 F Mveitu 1.:120 M Msinao siano • transp. 
114F M eoli Boll 10120 

11à:120 
M Mtenoa toa ••cw  • 

115 M M oeni eocni M Mveoli vooi • cvvv • 
115 M Mlutea lotea 1..121 M M ileo releo 1 
115 M Mi orei nureli 1 • ;1121 

i121 
M M eoenii on transcri 1 

115 M Mreivu riivu M Mleato laleto 1 
115 M Mrilea riela • transp. eA121 : M Mleyri lavli cvccv • 
115 M Mrynei rynii 121 M Mlutea lulita 1• 
115 M Msinao siano • transp.• 11: 0121 F :::• M Mnadeai enedwa eicvcdc • 
115 M M suneo sumo '::•0121 ::. " 

M Mneoda oneda 1• 
115 M M taope tarope 1 • e.A121 : M M orei onire 1 
116 F M oeni COcni e121 M M roemi roni • 1 • 
116 F Mlutea lotea • 1U.;121 M Mreivu relivo 1 
116F Mropea robea 1121 :. M Mrilea relila 1• 
117 M Mgileo Ciljo la:121 M Mropea rolipe 1 
117 114 Mleyri leryi transp.• •::::• e:::::•121 M Mrynei romene 1• 
117 M Mreivu rivu • 1 • ee:121 M Mseora sunra cvccv • 
117 M Mropea ropea 1!:121 M Msinao sinano 1 
117 M Mrynei rynii 121 M Msuneo suneno 1 
117 M Msuneo soneo 1121 M Mtaope taolipe • cvvcvcv • 
117 M Mtaope taobe 1 1121 M M tenoa tunewa 1• 
117 M M viitu v:1121 M Mveitu 1 
117 M Mveoli viloi transp. iie21 M M eoli vulili 1 
118 M M oeni eoani i.:122 M Mi orei nurei • 1 
118 M Mleyri leeri .- ::,..•122 M M reivu rerivu 1• 
118 M Mi orei noeri transp .1:::•:9122 M Mropea ropea 1 
118 M M tenoa tenoa v:::::•::122 r:::::. M Msuneo sunoeo • cvcvvy • 
119 M M ileo deoo cvvv • •.,e123 M M ileo ileo 1 
119 M Mleato liato 123 :::: M M oeni oeni 1 
119 M Mleyri leyi • cvvv • "23 •:.:. .: M Mleato lerato 1• 
119 M Mlutea okela 1 • :gi:123 M Mleyri 1 
119 M Mnorei oei • cvvv • ile:123 M Mlutea lotea 1 
119 M Mreivu iiu vvv• .;123 M M adea nabea 1 

119 M Mrilea iela • transp. 1i4123 .... M Mncoda ioda 1 

119 M Mropea opean vcvvc • .,::,:,...123 •-:.1,. M Mnorei oeri transp. 
119 M Mrynei ne vcv • ;123 M Mroemi oremi 1 
119 M Mseora sioa cvvv • •::::5:. M Mrynei tcw 
119 M Msinao senao 123 M M inao sinaro 1 
119 M M suneo soneo 1i,::•123 M Msuneo soneo 1 

119 M M taope taope kiA123 M M taope taope 1 
119 M Mveitu viitu m123M e.,::. Mtenoa tcenoa 1 

119 M M veoli ioi • cvvv • el123 M Mveitu • 1 

120 M Mleato leoto ee23 .:: M M eoli ioli 1 

120 M Mleyri leuri 1e3124 
.eg124 

M M oeni unani 1 
120 M Mlutea lykea ro Mleato laletl 1 

120 M Mnadea abera 1 • :e.::124 M Mleyri leryri 1 

120 M Mnuoda ooda vvcv • ii 1124 M Mlutea lutua 1 

120 M M orei nori • 1 • :124 M Mnadea labja • 1• 
120 M M roemi romi • 1 • A124 M Mncoda eota 1 
120 M Mreivu leivu i124 M Mnorei noree 
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Hiatus 

Su S Stim Erreur 	ln 0 Autre D P Su S 
11111111111111111 

Stim Erreur In 0 
1111.11111 

Autre  D P 
IIII 

UU 124 M Mroemi roli 1 
124 M Mreivu reiu cvvv 
124 M Mropea ropaa 
124 M Mseora seroa transp. . 
124 M Msuneo sunoo 
124 M M taope toope 
124 M Mtenoa tunoa 
124 M Mveitu vioto 
124 M Mveoli veloi transp. 
125 M Mgoeni. goleni 
125 M Mgileo giligu 
125 M Mleyri liyri 
125 M M lutea rytea 

1. 125 M Mnadea nadja 
125 M Mncoda niuda 

1• 125 M Mnorei nurei 
125 M Mreivu revu 
125 M M rilea mea 1e  
125 M Mropea robea 
125 M Mrynei ryni 1 
125 M Mseora siura 
125 M Msinao sinaro i 

:::::::. 125 M Msuneo sunio e:I, 

125 M M taope taobe leir. 

125 M M tenoa tinoa 
a 125 M Mveitu veito 

t 126 F Mgoeni goneri 1 
126 F Mgileo glirero 1 t 

126 F M leato lerato 1 
126 F M leyri leryri 1 

. 126 F M lutea turirut 1 
126 F M adea nadera 
126 F M ncoda neoda . 	. 

m 	. ., 126 F Mnorei nore 
126 F Mroemi roremy . . 	. 
126 F M reivu rerevu 1 ., 	. 

126 F Mropea ropera 1 
126 F Mrynei ryneir cvcvvc ...,,. ..::..:. 

lel 
.::.:è. 126 F Mseora serora 1 
. .:...,. 126 F Msinao sinaro 1 .:;,..:. 

.::.,.  126 F Msuneo furonero 1 

.:.::::. 126 F M taope tarobe 1te4, 
tu::. 126 F M tenoa tenora 1.-.!, 

126 F Mveitu veleto 1 
126 F Mveoli veroli 
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Annexe E: Durées articulatoires 



Évaluer la durée articulatoire 

1. Consigne à l'enfant: « tu doit dire le plus vite possible le mot. Tu dois le dire 
environ 15 fois ». 
2. L'enfant doit répéter les mots environ 15 fois (on en mesurera 10) la 
prononciation doit être exacte. 
3. On peut faire pratiquer le mot avant pour les plus difficiles. 
4. Si l'enfant est incapable de le produire correctement après les partiques, on les 
prend comme tel. (possiblement la coda branchante pour quelques élèves). 
5. Utiliser le micro et la magnétophone. 
6. Faire les mots dans cet ordre pour les 15 enfants: 

• veli 
• fiso 
• sery 
• supilo 
• lovegi 
• fikan E 

• ory 
• afe 
• edu 
• talerd 
• kalorm 
• nulisk 
• tresi 
• reglo 
• rofli 
• midel 
• firot 
• derag 
• fidwa 
• dolje 
• nyilo 
• sinao 
• taope 
• gileo 
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lxxiv 

Annexe F: Protocole abrégé de répétition de non-mots 



Test de répétition de non-mots 

Nom de l'élève: 	 classe: 	 

1. riga 
2. rabylokite 
3. sonave 
4. forekalu 
5. fikans 
6. banikeruta 
7. tsrny 
8. palyke 
9. falinegots 
10. fiso 
11. rynokalepi 
12. nova 
13. sidulome 
14. sikuredo 
15. supilo 
16. kopedari 
17. nefydo 
18. gstamise 
19. sery 
20. mafisstony 
21. penu 
22. vulinogEta 
23. nabyre 
24. beralido 
25. karone 
26. sitegalovi 
27. logs 
28. redupo 
29. ssdopituka 
30. dasi 
31. myrolanika 
32. veli 
33. silsfaro 
34. ribosage 
35. metola 
36. lokiruts 
37. biryle 
38. gytorivu 
39. tori 
40. dukalirofs 

Commentaires: 

Résultat : 	/40 

e est le symbolepour une bonne réponse alors que C7 est le symbole pour une 
mauvaise réponse. 
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